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(Page 1) "Ey térrw.— Sd Adyets.— Exeivos axover.— ZOai SavudFerov.— 
Shwt ovrdocerov. Huis reuwopev.— Tpeis vouiFere.— Exeivor 5iddoKovct. 
—H xelp ypdder.—T Bpedos malfer.—Avkos aerov pevyet.—'H ayant rdvra 
oreye:, mavta éAmifer, mavta bromever.—Tw OpParuw Tov bbs AdureTov.— 
Od A€youev TovTO AHOny.—EAmls otmw Kabedder.— Xelp xeipa vinta kat 
SdetTvAos SduTvAov.—O frAios TéAAEL, Kal 6 odpayds Adure:.—Zodla pdvyn 
abdvaros jévet.—OwiArloar kakal pbeipovaw HOn xpnatd.—Ocol Kpaivoucr 
TOMAR GéAmTwWS.— KopivOror Kol AéoBior A€yovo: TaiTa.—Zdavpo EAiKes 
oreporis ékAdumouc:, kat otpduBot ciAlocover ndviv.—(2) *Apns &yet Odvarov 
Kal «ijpa péeAavay.— AyyéAAeis Kaka, @ watép.—révw ods toxas.—T! 
Aeiweis eudy olkov ;—Hie qucpa péper Kandy trois Apyelors.—“Ode Bwpds 
ov ve owFet.— Ai GAdmexes Exouc: Pwrcods, kal Ta weTELVa Tot Odpavow 
karacknvéces.— Ovovaw FAlw Kal ceAnvy nal yR Kal mvp) Kad Bdars Kal 
aveuots. 

"Eddxpvov.— ESdldacKkes.— pai epedbyerov thy Aovta.—Td yévos ovK 
erpepé pe-—pwt epudaccéryny atdi.—HyyéAAopey tadra.—Eypapev 
émtoAhv.—Td Teixos Eri gxodduovy.—Xadrnds Craute THA ws aoreporh 
matpos Aids.—Oi orpari@ta Hydpalov Ta emit hdera.—MémAa Aewrol Cdamtov 
Aeuxhy odpka Tis Sucbaluovos.—Oi &AAoL Hpraloy thy réAW.—Ol orpari@ta 
&Spvocov thy tdgpov.—H ’ApraBavou yvaun exvile Béptea. 

Tivw ce.—(3) Ped hed ri AéEw ;—Actouer kal rpdtouev Tadra.—‘H veAtvn 
exAeiver atipiov.—'O Avixos apwdce: kal okoprice: Ta rpdBata.—Ovd Krdbers.— 
‘H vb npbper ddos.— OU ce Kxrevd.—TldAeuos iter kal Aowuds.—Oi BdpBapa 
did~ova: kal Tpedovew huas.—*Ev oby xTevel oe Eros. 


“Evypava emtirroAdy ohuepov.— Hydpaca mwévte Cevyn Body.—"Eowod ce. 
—Ereuver cidis ulay Kai elkoot vats.x—EpvAatay ras diaBdoes Tay pelOpwy 
kal tay motauav, Kal eppatay tas S5ovs. — Oi immeis tev Supaxov- 


_ olov EpOeipay tiv xdépav.—Oi orpati@ta ExoWay Ta cxowla Tis oKddns. 


—OAlyos xpévos €Aucev Tas sav datAwv ovynbelas.— Epelvapey évraida 
nuépas tpeis.—“Hpa dbo Spdkovras tmeupe.—Empatdtny Kxaxd.—Opviay 
Babeiay rdppov.—tTi repwds ue, & rdraivu eAmls ;— Kpa:nvopédpor me Creupay 


atpa. 


*O yéypaga, yéypapa. — (41) Meppdvrixa. — TeOatpuara. — Terdédunnev 
Epyw aloxiorov réde.—Acréxauey aAnbj.—‘O vopuobérns memolnxe 
Bova trevOvvoyv.—H xhpa Hamme —H tuepa Hyyice.—Hyé, 
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emirhdeia.—Ael pe retixage.—Eotadké pe devpo.—Avooimtaros kévos 
Bedpanev Epyov dvocirarov.— Adnv we ToAVTAMYKTOL TAdVOL YeyuUVaKaoL. 


"Ereridew oe —Evyeypadeirny. —Erelavudkemev. — Eremorevxerre. — 
*ErerAouThxertoy —Td devdpov ewepier pdAa.—O AvKos Hprdxer Tov Epicor. 
‘O rartijp kal 7 whtnp erereAcuThKEcay. 


“Eruré pe.—lIIdvres %huyov.—Etpawe moddovs xpvods.—Ovdels toy 
Odvarov Epuye.—AvOpwrds tis elxe Sv0 matdas.—(5) “EAurdv we.— Xadnds 
%raue yA@ooay.—Axirrcds Exravey "Hetlwva.—Ovuds fAumev daréa.— 
"Exdvere Tov Epiorov “Axaav.— Etapov Ti éparew)y mapbévov.— Eotpapa- 
pev Td roiklAoy Gpua. 


“EAX €Ake we.—Kal od, mat, kiuilé we—H omovd) pevérw.—Mijseia, 
xaipe “OQ xaipe, kal od, wal copod Mavdlovos.— Akovérw.—Xalpere, & pirot 
maides.—Ilpdocete Ta’ta.—H dirdadeAgia meverw.—Mndeis we pavdov xa 
aobevi vouiCérw.—Baddrcrov, Baddcrov, Oelverov, Ociverov.—Tbmrretév we.— 
Turrérwody pe. 


Tpdyov.— 2. MaAAas, & S€orowa, viv viv &pntov.—=ralpwoor, oraipwoov. 
—TléAnooy wdvra boa €xes.—@icare tv pdrxov Toy orrevTdv.—Kipie, 
caoov Auas.—Nivare, ypnyopicare.—Knputov tov Adyov, edreytov, emi- 
tlunoov.—Ilépracov thvde aAerny aodadra@s.—Q Bpotav tpiote, dvdpOwoov 
axéAw.—Kpivare tucis 6 pnut.—(6) Alwe we, & wai, Alre we.—dbye, piye, 
& warep. 


Mpdocorre €f.—T1ds ty obv 5 rowwdros avnp diabOclpor rods veous ;—Srépyor 
we cwppocivn, Sépnua KddAdAuTov Ocav.—Tlas Bduos &phor.—Ei ph eye 
xpopurdccoiu juas.—Ei yap mu) Sapa pepor, GAAG Gel emiLaperAws yareral- 
vo..— Iva ws pépor Pas aPavdrois HOE Bporots—Epepunpite ti kivtepov 
Epdo1. 

Mnbdé ce Saluwy evrad0a tpdpere.—E? tis kadeoerev Alavta—Tls Kev rd5e 
Epyov TEAECELE ; 


Tére por xdvor edpeia xOdv.—OVT ef pdda Kduorre.—Edxywrhy - Kev 
Tpiduw Aioiey Kal ‘EAévny Tpwol.—M pe Alma péyyos Xapirwy.—Mh 
Bowe TadTny jjucpay, @ Ocdy ayvov o¢Bas. 

(7) Mnkért ody GAAHNOvS Kplywpev.—Atokouev TA 77s eiphyns.—Aokimdty 
tvOpwros éavtdv.—Nipopev.—M kabeddwuev ds of KAAo1.—‘Os bre dy 
aatparrn méots “Hpas nixduov.—‘Ikerevouer, pi) Téxva povetys. 

M) KAédns.—M?} povedaons.—Mh porxetons.—Mh oppaylons tobs Adyous 
rovde BiBAlov.—Mybels tuas ekararhon.—M? Cavpdonte, & tvdpes "A@nvaior. 
—M}) pepipvionte.—Odbw opas, ws ph Tis abtovs KabuBpicn. 

"Edy AcA€xwot. 

To? piryo untpds xépas ;—Mfh tis SdAos eut Krdévp.—Tl mlwpev ;—Acipalyw 
vy ph xtdvyn Tov TUpavvov. 


Aéyew &An0j.—-Tbarew, ypdpew, xareraive.—OerAw A€yew *Arpelbas, 
OéAw 5 Kddpuor Gdew. 


8) Karoikhoew 7d krewdy wédov Sndptns.—Noorhoew.—Ei wh emiorev- 
ev GAnbedoew.—Epedaor titew tov otpardv. 


Miav pe peivar thvd? tdrov juépav.—Xarenal elow ai duerepa ptoes 
Upta.—Odx hiiwoav mpooBrdya 7d rav.—Tods ois mdvous xpi Fw Siamavrds 
axovea.—Tooodvror apna cor capnvioa pdvov.—Zas onve Opdiar ppévas. 
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_ Adtes &xpetos kal ob copds mepueévat.—Oi Aakedaimdvios évduifov obs 
’AOnvatous AcAvKEevan TAS GTOVSaS MpoTEpous. 


*"AAAG Kraveiv ody orepua ToAUhCEs, yivat ;—Odaua Sewdy idev.— Eaoor 
avtous trexpuyeiv.—Odk Bercy adOi Acweiy twmovs.— Mas tis Semalver ods 
Aureiv 763 HAlov. 


(9) BAégovtes EBAerov pwatny, KAvoyTes OK HKovov.—Atepr7 Thyde 
Gpoupices wérpay, &imvos, ov KdurTwy yovu.— bevy idovhy pépoveay borepav 
BAGdBnv.—Srevdwv euol cmevdovt: fier.—Tadta wh Oédovca uwpaveis, yuvas. 
—Ervlé pe &kovtay Exwv.—Tléupw abtovs bap Exovtas, Aewtdv Te WéemAoY 
kal wAdiov xpvohAatov pépovtas.—evye: celovca xaitny, pipos Cérovoa 
orépavoy. | 


“Hew dpdoovea viugns suupopdy.—tT dv Evpuuédovra aroméumovow &yorra 
elxoct Kal Exatdy TdAavTa apyupiov, Kal Gua ayyeAodyTa TatTa.—Oi Aaxe- 
Saidviot, ws amomeuporres emikovpiay, avtod emdpiSov Kal tovs &AAous 
MeAorovynotous jvayxatov.—Obs oi "A@nvato reuay oikhoovtas abit. 


Ti xAwpois Saxptois Tréyyes Kdpas, oTpélaca AevKhy Eurarw apntlia ; 
—Tpéuer xpoidy GAAdEaTa.—Aivijes Tov MeAoTovynoiov Kpathoaca Técoapas 
vais AauBdvouo. Tov AOnvalwy.— Shas edavyer Aowds exOioros wWéAwy. 


(10) Tov wardépa mdvy coddpa yeynpaxdra epepev.—Nevixnias eaxvrcve 
vw.— Eye BeBiwnos ern evvervfixovta eévvéa, Kal @miAnkas moAAais kal 
mayTodamais picect, ypddw TaiTa. 


“Hxw vexpayv xevOuava Kal oxétov mbAas Aimév.— ld dv @KTELpa.— Exeivov 
@s eimévta TéAos Gavdrou exaAve,—Pevyouat Aumdytes myovs kat mar plda yat- 
av.— Eddy uv Cwov kal dpreuca, Atavros puydvra pévos kad xeipas admrous. 


Andotot Tay hreipwradv tives ert Kal viv, ois Kdopos KAABS TOUTO Bpav.— 
‘H Gydan paxpoduuct, ) aydrn ov CndAot.—Ned portis ovic GAyeiv pire. 
"Epo doxeis ob Sixasa SpGv.— Alay mupyots xdoww.— Abixeite kal dmoorepeite. 
agi! karnpets «at Saxpuppoets ;—TorApaoi we adixetv.—(11) Thy x@dva earé 
pe oikeiv.—Todra méva, Tadr exuedéta.—Zlya, olya.—Mniels 7d Eavrov 
Snretrw.— Emrérc: taxéws 7a ddfavTa.—Tlapaxadcipey iuas, &deAgol- 
vouvdereire Tovs atdxTous.— Mndtv pepiuvatre.—’AAN evTUXoITE.— N HiATaTH 
Xelp, kal pirAtardy wot ordua, Kal mpdcwroy ebyevés Téxywy, EVSaimovoire.— 
Ti dpauev ;—SxotGuev Cow.—ApGow & Spay ob OéAw.—Zi wpeAciv HEAw. 
—Niv éraw&, owhpoveiv 7’ euol Soxeis.— dire? mupyotv xdpw.—Eya viv 
ppovd, TéTe ov dpovav.—irov TA vooodvTt déuviov.—povolvtwy Tovs 
Adyous avdpHv Aéyw.—Opy} pidrobvtTwv bAlyov icxber xpdvov.— 2 plrrar’ 
avipa@y Tplaze, daxpiw ce cisopavy méAw TE ohv.—Kaxkol Tols wpedovvTas 
domep Tos BAdmrovtas aGdikovo1.—Mice: Tovs KoAakevoyvtas domep Ttovs 
éLamar@rvras. 





“AAAws éudxOow.—‘O mas Sduos exrbret.—(12) "EvinGpev.—Sdrmeyyes 
éxeAddouv.—"EAada: ecxiprwv.— Swppovar Spas Tdde. 


[lav dévipov, ju) mrodv Kaprdy Kaddv, exxdéarerat.—Zrvyet waidas, ove 
dpia” ebppalvera:.—Tapdocerar 56u0s.—Zevs od wadrOaiferat. 


Erdois wpobivero.—Oi ’AOnvato: éBAdwrovTo pdAa. 

2 Hot, os bBploueAa. — Madrny 6b Adyos ephimtar. — Kax@s rérpaxtai.— 
*AmoxpévTws dn TeTiwwphucda.—HvayKdoueda meCouaxeiv.i—X0av oeod- 
AevTa, aldhip Terdpaxtat.—Tovro HyyeArat jpiv.—Nnreas @' &ppiOuouas, 
SvoKAchs 0€a.—Ob viv ue mparov GAA moAAdKIs EBAape Sdta weyddra 7° 
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elpyaora: kakd.—(13) Mav BeBovrAcvuat kaxds ;—“Apuewor viv BeBobrAcvma 
rdde.—Td Gpua mayndrdws exexdounto.—Aciwh PAE Spro Oeclov.—TMept 
auBSpdoros €xéxuto Urvos.—Tamns éretdvuoto pacivds.— Eréraro ws oxaAnt. 
—Aié cAéAcimT0.—’Euol uddrura AeAreiberar BAyos Avypdy.— AAN Buws 
AcAcgeTat.— Boowdpos kekAhoeTat.—Td Epyov TovTo wempakerat.— EAvGdoOn- 
cav.— Empic@noay.— Kal abi ervén exelvov Wuxh Kai pévos.—Oi *AOnvaior 
COopuBhOncay mparov.—Ai wévre Kal elxoot vies TY KopivOlwy emrAnpdbycav. 
—Elayphénoay moAAol.—Ereldn HryyeAOn, Arlotovy.—MAéov aySpl Exdore 
# Tpets OBodol auoroyhOncay.—Oi *APHvaa dv cpPddpa erapdxonoay.— 
Tovro réte mayTeAGs KpavOhoeTat.—Makdpior of éAchpmoves, bt1 CAenOhoovTas. 
—Makdpior of eipnvorool, Sti viol Ocov KAnOhoovra.—(14) Makdpior of 
mewavtes Kal Sulavres thy Sikawoctyynv, bt. xopracOjcovTat.— AAA’ Sre 
Sexdrn Aas epdyn, TéTe Epepov Opaciy “Extopa dSakpuxéovres.—Ilav ty 
(for édryn, yn) &yxos.— Td mAtpwpa epbdpn.—EotdAny Goidds inreuwv 
yowv, ds mrodids bpvis.—"EvOev mwotauol wupds, Sdmrovres Tis KaAAUcdproU 
SikeAlas Aeupas yas, expayhoovrat mote.—Aaumpds gavhaoerat col Kal 
woAlrais.x—TapBeire Tovs vexpovs, ef rpuBhoovTa x9ovl ;—H pats mAovotws 
Tapioerai.—Ei ph Tdd€ epnuwoes wédov, be oparyhoera. 


"AAN ef, Srdifov, Kapdia.— Pimrécbw ailadodoca padi.—Obror Soxima- 
Eéc0woay mpatov.—M}) wéwAnxGe &yav.—Togodrov AcdexOw.—Mepvaato 
apdoce Tavta.—SkoTisbjtwoay of 6pOaruol ad’tav.—Evppdvente, €0vn.— 
@drw, KalapicOntt.—Maides rarpds "Qreavod, SépxOnré we oftw mpoomop- 
marév.— (15) “Yrarye, mpOtov SiadAdyn Kal rére mpdopepe Td SHpov.— 
bdv7b., Srws KAvUns ux Seandrov.— Aids Tépas AAO Havijrw. 


Ei relOo10, méupwuey Tovs Eévous.—KaAvav by téproiro.—Oid tis dy Kab 
A€éyw kal mpdrrwv voulCorro evocBeoraTos.— Akela Xdpires yAvKEpoTarat: 
dv Bt Bpadivys, raca xdpis Keved unde A€yorto Xdpis—Evea Ke Kal advaros 
Sev TeppOcin.— Maca 7 Mepoav moditela viv év Bpaxutdrw bv 5nAwbein.— 
Et ri Adte:s, odk by Tadeln mais b3e.—Zeds kijpas uive, mh 6 wais Sayeln.— 
Kyutécw cor bace, as bv dekeAwos maior pynoTipar pavelns oF} T GAdxw Kal 
waLdi. ' 


“Hy 1 HAAN TdtTevTal, ef dwovyiiou Tapdtovra.— Ay’, & rddrawa xelp Eun, 
Sdker w}) KaxioOis.—(16) Aci ope dodvar Slenv, &s by 5idaxOn rhy Aids rupavyida 
orépyew.—Tdwraive wh mnuavOis.— Mh kplvere iva wr Kpiijre.—Aavads, 6 
mevrhkovTa Ovyarépwy marhp, tAure KdAAoTOv Udwp NelAov, ds ANGE Huixa 
by tah xiwv.—Hvika by pari Hos. 

TérrecGai.—TpérecOa.— Avarykaiov obtw Terdx0a1 airois.—'Oporoyhoas 
Bdker wh peuvjoGca.—Ovdéva kpivw mepirAToOau.— ‘Hiv Sone? rods Tovde Ad- 
yous bpyii Aed€xOu Kal Tovs covs.—TleweupecOat.— Eye, mply erevoOijvan, 
yépov, OvhaKew Eroipos.—ExéAevoe Tous “EAAnvas otrw TaxOijvo.— Olwar 
Alwva ailpeOhoerIo.—Oérw, 0éAw pavijvar.—Td oparyijivar Sewdr. 


(17) Ta Brewdueva, mpdoxaipar ra wh Brewdueva, aidvia.—Oi Adyot oi 
Acreyuévor bp0as exovor —Tpaxeis kal TeOnypmevous Adyous Aéyw.—Acbey- 
udvos tvdpas evalpw.— Tetupdpevos. "2 pionbeioa Xeipwvatia. —Hrw 
KeAcvobels.—TleisOevres erepav byyeAov.—"Eotpeey Eumarw mapnisa, 
malbwy pvoaxGcio’ eiod8ovs.—Tunnoduevos.—Tounels epeWard0n.—TAjjpov 
Tpopnded, kowdy apéeanua Ovarois pavels, Tl mdoxess Tdb€ ;—Aapevtes pri 
BovActovet. 

'H any) KAowala wupds BiddoKados Téxvns mdons Bporois wégnve.— Apxe- 
Binny fide Kéxevde Kdvis—(18) Oddels b voeis older, 9 BE woveis BAEmet— 


se vl 
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Addopxa tévde tav “Idcovos orelxovra bnadav.—Tepevyaow 4 pévover ;— 
‘Immdkpora Aéddame Sdrweda.—Mdvres Gua excexparyerre. -—Oi Svpaxovoros 
ovtws ememparyecay.—Ovdels eyeyiPa.— "Eriunods me, meya & Wao Aady 
"Axaiav.—Tdca kaka euhoato.—Xaipe, ratep. pidrov pbeyua eetduny 7d5e.— 
Av’tod nvAlcavto.— Hoicnucevar ovyngdueda. —Oatud oo paveitat.— Eye 
€pnuos Thvde pevtoducn xOdva.—‘ Os odor’ abPis BAAG Viv navbar ara, aKTiva 
KikAov 0" jAlov rpocdWouo:.—TldAw ratpds bWecbe, KAtpous T euBaretoeabe 
xOovds.—AtamoAreuhoerat auayel 6 méAcuos.—TH Tov xpnudtev omdve 
KwAvcovTat.— Orparéws emridovto.— Excivas éAtmovto éppaval.—MdaiBos os, 
érpdreto 7 aixun.— AdAayhoouela. 

(19) ’Ofvorduous Znvds dnpayets Kvvas yeumas dtAata, téyv Te povamra 
orparby *"Apiuaomdy puaagat. — “Eryeipat kal wepimdte:.— Aomdcacde OdpBa- 
voy kat ‘Podpov.—TliCeode, as aryopetw byiv. 


*EmAlmo: by juas 6 xpdvos ei tas exelvou mpdias KaTapOunoa!ueba.— 
Stpards ky ob péupurd me, ef TASe AcAoyicuévws Tpdoooiut.—Neéobw, und 
nu mucly te oricw whua Aloo. 


Karavetcoua oppa memoléns.— Mh pepiuvgnonte th evdvoncbe.— Evducd- 
pela Ta SrA Tod pwrds.—Td O7Av way wh ueuln yévos.—M} od Y epydon 
7dde.— Inmmous Atpeldou kixdvete wide Aino Gov @5e.—KAve Tis ; TL wEAAETE ; 
Wot TPaTwWuaL ; 

Mepevyeva:.—lempayéva: tdde.—(20) Adre dordoacbar pnrpl dekidv. 
—BidcacOa Bovdducva: toy omAovy évavudxovrv.—Kaipbs Bovredoac0at.— 
Tovade puddtacbal ce xph.—Tay otpatiwtav ToAdods Ep, of viv Boaow, 
7a évavtia BojoecGai.—Ov Tods abtovs Epn WypietcPa.—‘Os ayabdy waida 
AuréoOa, éxel ericato Thy maTpopovea. 


“Eguyoy aindy GAcOpov, mbAE MOV mepevyres Kat Od¢\accay.—Mndé tis, 
immoctvyn Kal hvopéu memos, olos pedro udxer bau. —Oi Koptv@.01 S:axoctous 
émAlras pic Bord wevor éreuwav.—M7 Tt XoAwoduevos pein Kakdv.—Aéyetai 
*Aotudyny Ta Sapa Setduevovy Kipp méupat.—Thv x0dva hABov SovAwadmevor. 
—Krycdpevo: thy xépav eroréunoay.—Toitp miPduevos Thy euhy untépa 
€xtTavov. 

(21) Bpvxia nye mapauveara: Bpovtijs.— Emel mpobuue?, xpi A€yew" 
kxove 54. —Eué eraitia ;—Oupodra:.—TerpS avopbotv cGua eudv.—Xalpere, 
&ryarhAtaabe.— *"Avopifea0e, KpatatovaGe.— Madrov evrAaBovd poyor } xlvddvov. 
—Mndéva Snrod_ Tav Kepdavdvtwy &3icws.—H Kev detAds Kat ovridavds Ka- 
Aoluny, ef co. may Epyov brettouat.—Tl by poBoluny, 3 ° davev ob udpoipmoy ; 
—“Orav Tt avaxowavta.—Ods by iyyijra ppoveiv Kreives. —Tévyras obdels 
BovAerar Kracbau plrous. — Ov Bovropat TT mhovTouvTt dwpstcbau wévns, oy 
aireiy S0Ko.—'Oppdpevov undapais we dvTiandaons. —(22) Adrroua Kéap, 
bpa@v euaurdv 5 pout edovpevov.— lddw gxreipa ExatoyKapavoy Xeipovuevor 
Tupava Oovpoy. 


“A\Aa ola eunxav@ Kank arya. —Tlarpis a apa Kpdvov xpayOqoetat, hy i hparo- 
—‘O Kipos axotwy Taira quiaro.—Oi yap Kopiv@:01 iryheavro Kpareiy ef uh 
word exparovyto, of tr "AOnvaiu evduSov jocaacOa ei uh woAd exikwye— Y 
"ESnmodro el tis ekauaprdva. 

Pheri ne Thy apérnv Movktov brepeOatuate.— Oi Bperravol eberAdynoay 

atov Kal twreppvis Onplov iddvres.—’Arocx! Fwy OéBny wréplwy uupawey 
mwavras Bwpuovs ekdoreye. —’Oxvotpey mdytes, exmemAnypuévoy BAémorTes 
KuBepyarny veds.—Towvd eumépixé cor Opdoos.—'Huiy ode dxotoas éere- 
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Gadvtas TotTo.—(23) TadrOvBios cvverdspbe: bpivyas.—X0ov ceaddrevrat, cvv- 
rerdpaxtat 8 aidhp.—Zuvéfwv.—uvenAfiody oe nad ‘Epuidvny.—Kaioap 
mwoTaydy péyav erexelper mepaodoba.—Krimov 7xx xdAuBos dijtev kytpwv 
puxdy.— O5€ w avrnuehbaro.—Td éAdov mpovTeVeormixer.— AvTimapeckevd- 
fovro.—’Exabéfero em) rij my}. 


Eiut 8 eiut.—‘Hyod mdpoibe, Olryatep’ &s TupAG mod dpOadpds ef aid, 
vauBdtoas taTpov &s.—Ovdé wot oT! warip Kal wétvia whtnp.—Eotw evdov 
xarkds Te Xpuods Te TOAVKUNTSS TE CLSnpos.—‘Pika TavTwy THY kKaK@v éoTw 
n pirapyupla.— Eouty oldy eopev yuvaires.—'Tpcis €ote Td Has TOD Kdcmov. 
—Tpeis of eiat Oiryarpes.—Opyijs eioty iGrpot Adyot.u— Hv mor’, GAAG viv ovK 
el’ @rt.— AOnvain anéwy Hv, ovdé tT: elre.— Hv wredlov evtadOa, Grav duardv 
domep Oddatta, Kal aw9iov mAijpes.—(24) *Audw Hrnv rupsotpixa, &upw 
avnBw, tupw cuplfew Sedanuevw, kudw GelSew.—Oi Svparotoiot moAAG 
padAov eynyeppevar Hoav.— Amorererxiopnevar by hoav.—Eyo copa olxov 
kvat jer épou kal dudwy obs por €Agjicaro dtos OSvaceds.— Abe yap ekepew, Td 
Kal TeTEACoMEVOY EcTat.— EAcvOepar Ecer9e.— Ore Huny varios, as vytios 
eppdvovv.— MviAau eiaro momevt Aadv.—Evpnuos toh, tl vedrepov A€yets ;— 
Biya, cra, ciya was éotw Achs.— Otro udptrupa EoTwr.— Avépes ate, 
plrot, uvicacbe St Oovpidos GAKjs.—Euol, ef wh peyddAws, dxupa@s ‘y’ etn 
KataynpdoKew.— Q yépov, 8 &s Ouuds ds Bin oo eumedos ein.—Ovsé rev 
&uBain Bpords avyp, ovd ef oi xeipes eZxoorkal wddes elev. Edy 75 pidopabys, 
Zon ToAupabys.— Ocol emexAdcavto JAcOpov avOpdrois, iva H eoomévas 
d010}.—(25) ’Avhp Siraids éoriw Gotis elvar Sixaos Kod Soxeiv elvar O€AEt.— 
Olua suas triode yijs TA wp@r EoecOat.—Nocadés €or TodTO, Uray wovnpds 
dkian’ ayvnp exn, oldev dv rompiv.— Edpeve me pucpdy byra.— iby 7a dvra 
Ta 7 eoducva mpd TE bvTa. 





Xpdvos Sixatov &vdpa Selxviow udvos.—AtSwot Bovedrois ekbeivar Bpépos. 
Aibobs dvoryevés undey 515061.—"loaot Sra chy amrdmrvaerov ppéva.—=Kewat, 
cay wh weiaO7s, o1ds ve XEluav Kal KaKGy TpiKuula Ere’ &puxtos.—AAN TH, 
Aeire Oeas ayAady dpav.—My ecratov obtrws axvupevw.—O¥ Kk’ LAAN dde 
yuvh avdpds adeorain, bs of €AOot KaKd TOAAA Moyhoas.—Pev Hed" Kakols ws 
bray daluwy 515¢ KarGs, OBpifovo’, as del mpdgovres ed.—(26) Ta mpdymar’ 
Op9as hv TOT, mpdcce: Kadk@s.—Od« Alavyri peyadhrop. jvdave Eordvat Eva 
BAAa adéoracov vies “Axadv.—Tdvde duvivar xpedv.—AvKe oiBe, 
Cergous tratta vd riWevai.— Eyhonoev 6 yépwrv Kai huelBero & TéKos, h 
ayabdy évaloiwa Sapa Siddvar &0avdrois.—Ayava mdvdnuoyv ciplakw Twas 
TW evtas GOAnTais, Utiov mévov.—Apaco’ tpagce Kpata, miTbAOUs didovca 
xetpds.—AykdAaiot cxtpyous AbKwy dyplous Exova, Aevudy edi50cay ydra. 
—Ai duwal epdpovy, érideray 5t Obpule.—Adyxas Oévres, Sudes mpds Epryov 
wdvres tecav xépas.—°2. trAjpor, bs ce moAvTOvTaTny BpoTay Saluov COnkev, 
Barep eorl cor Bapis.—Oiros Alas gor) meAdpios, Epxos Axadv, dopeveds 
8 érépwhe beds &s €arnne.—“Appnrov toxedor ydov Kat wévOos EOnkas.—( 27 ) 
Alay, col tdwxe Ocds péyeOds re Blnv Te.—Otrw déSwxas, GAN tows dHces 
Bicnv.—T ipl ofrws tarnte TeOnrdres Hite veBpoi ;—KaréVecav Tidrpoxadov, 
glra 8 aupéoray éraipor uvpduevar.—Ai trav Svparovalwy vies TapaxGcioa 
mapédocav thy vikny Tois *APnvalois.—"2 paewas obpdvov vaiwy mruxas Zev, 
casov jpuas Kad dos cbuBaow réxvois.— Ere) 7d wy KaAG mpdzoew erdApas, 
TAO Kad TH WH GiAa.—TiuPov Te yGoov Kal emibts pynneid por, Kad Bdxpva 
aderph cal Kduas Bbrw Tdpy.—Kardbere Ta TéEa Exndror.—Ocoi vor Boiev 
ofa eye bédrw Kat rGde Kévy.— Tdde rdvra Ocol perapmria Oeiev.— Quo, wa 
BG; 7a ord ;—Opyiabels 6 Kipios mapédmxev abrdy Tois BacaviaTais, Ews 
0b érod@ wav 7d dpeiAduevov aitg.—Mh bare Td Ayov rots tuol, phmore 
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Karamathowow vuas.— Ads wo. bdpov 8, TTL KE wor Sotven PlAov Hrop avwye. 
—Tlés Oéaeis GAtov Oetvas wévov ;—(28) ’AxiAAeds Gvacras "Apyelots pido- 
wrodtuos weTnida.— Mparn ct exddreoa matépa Kal ov maida éut, rpdrn bt 
ydvact cois cHua dotc’ eudv piras xdpitas Ebwxa KavTedetduny. 

Od Sivara: Sévdpov ayabby Kaprovs sevnpois Toreiy, ovdt SévSpov campdyv 
Kapmovs KeAovs moew.— Keira: &citos, coe pei’ adynddor, as de wérpos h 
@ardocwws KAVowY akove: vovbeTOUMErn.— OArALCOa.—Keivta vexpol, mais 
Te Kal yépwv matip, meAas.—’'ld00 Yiados, kaTdKeico.—Ovx by dvvalynv 
efarelpacba ppevds cby mélos.—Ovn by Bivaio mdvt’ Exew.—"Ea pe odoa 
‘EAAdSa, Av Svvducba.—"Hdiov ovdey eariv } Sivacbar Aodopodmevoy pépew. — 
—Avip dikads éorw ovx 6 ph adiK@v, GAN boTis Gdiceiy Buydwevos ph Bov- 
Aerat.—Apinrera mopecy, Siamov byuxa TiWenévn.— KAaloy audlorad? 
dpidos.— Ayapeuvovos tixas Fmorduny «al Odvatov.—( 29) “Evdoyv rebxyea 
KarebéeaOnv Odvoceds kal paldmuos vids Emel tfevto époy réatos kal ednrvos, 
xdpot ereotéeparto Kpatipas.—=d & tAaov evOov Oupdy.—Ed ts ddpu OnidcOw, 
603 domlda 0c0w.—Tdvd ef wor Solns craOpav purijpa yevéoCa, Kal kev dpdy 
mivey peydanv éxvyouvida Ccito.— ’Atobdpcba Ta Epya tod cKérovs Kar 
evdvomucba Ta OwAG TOU Pwrds.—Ti ov, <imep TED eBovahOns xdpw bécba, 
Toy waida ExTewas ;—Ocuervyn wepikadrréa Sidpov MnveAdre:a Exdorov pido 
Hxave.— Os wiv Papevn emeudoar Adin, cal €xap ev of xpda Kaddv. 

‘Exo Exo fuaprov, obK apyijcowat.—‘Hvika detrAn eyévero, epayn Kovioprds 
domep vepéan AcuKh.—Bpadews pldos yivov, yevduevos 5e weipe diauevew, 
dyolws yap aicxpdy undéra didov éxew Kal wodrAods éralpous weTarAdooew. 
—(30) Aisxtverat, Taya? aonjoas, Kaxds yevérOa: mas Tis.—°H Oewphowy 
Tixas euas apitar ;—Aye, AdBe Elpos.—"Atayta Séker mpdocew ws pndéva 
Afcov, wal yap av mapavtixa Kpitys, borepov opOjon.—EAcAfOecay aaA- 
AfAouvs.—Tldvra cvaArAfBinv udde.—Ackw Topas cor wav Srep xpyFes 
paderv.—'O rddas ex@pois éexixapta mérovba.—ldoxw Kal wémovOa Kai Ere 
welcouou.— Onep mpooxpy Sete mevoecbe, Kaitos Aéyovca aicxtvoua.—N 
giatarn po ovyyove, amoT@ mudducvos Caiuact euol.—Tadr’ eye merva- 
péevos Seip’ HAGov.—Toiaita onpavav <AfAvda.—EAetoovta jucpar bray 
amapOj 6 vudlos.—Aadpd. cor Cepdmovtes otcover.— AdAos &AAO dapor Fveev. 
—Eveyxe ndopov ds taxuoTd pot. (31)—Ere:ta ibis tSpaue, ndpn 3 Exvo’ 
nde mpooniia.—Ai vijes Gxa ixOvdevta xéAcvOa diddpauov.—EAevy apxas 
trexe TGV Kax@v, Idpw texotca.— fréoyxerto elvat diSdoKadrdos.—Ovk ty TW 
eUporr’ &AAov GATE pov.— Aver ve~ea SiacKidvact. 

Olkotow aut rérAL10s.— Aroréuroua oy hv Wor audi oirns @vyarpés.— Pre. 
‘Ns bre Adwv Kal ais udxecOov Gui midaxos dAlyns.—Alcoouna audit bolBov. ~~ 
—Eé éyrwv abt, ebpb yap aug’ Smors exer cdxos.—Acdia aug cats trbxaus.— 
*Epot jrop Saiera: dud Satpporr "OSuacji.— Opvis Spvds 2) éAdrns axponduots 
apot KrAddos eCouévn.—Odooover: ceuvdy aul Meiphyns tdwp.—’Augh 
Wduabov exBeBAtjoba.—(32)’Augl édby pidrov vidby éxedaro mhxee AcuKd.— 
Oi dup) Tplauov.—Ta audi toy wédrAceuov.—Tiy exelyny nucpay Kal rhv 
emiovaay vinta bAnY Gud) TadTa joay.—Tav cupudxwr arébavoy aug) rods 
puplous nal rpicxsAlovs.— Aupl 7a éExxaidexa ern yevduevos.— Aug) delAnv. 
— Aréxov dugl ra TpidxovTa orddia. 


Ebpov ebpbora Kpovliny fiuevoy ava tH txpa Tapydpw.—"Aryupis “EAAhvov 
aTpatias ava vavoly ijte.—"Tydo” delpas eOncey dvd pwuptkny.—Kduaros 
AapBdve abtoy Eprifovta ava yourdy dAwas.—"EBn tv Te udxny kal dvd 
KAdvov eyxeiav.— bpovav rade ava Oupdv.—’ Ava tov wéAeuov TovToy.— Ava 
nacay tpoynv.—(33) "Ava nacay tyucpay.— Ava xpdvov.— Ava Toy wotaudy, 
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—T Adyia TOD Ocod ava ordua Exovor.— EAdoas tov trmov ava Kpdros 
waphv.— Aroyuuvarw ava toy THs aAndelas Adyov Thy yonTelay Thy eykKe- 
Kpunmernv.— Ava uépos Tors aul méAw tois 5€ Kal’ abrdoy evarxorcioOas. 
—Kal viv €roiuds efur orpatdy amooreivau, olxeiv 8& roy eudy oikoy ava mépos 
AaBov, kal 7@5° adeiva: tov Yrov xpdvov.—Kal avérecov mpacial mpacial ava 
éxaroyv kal ava mevtjKovTa.—Kwvapdyov kal vapdov ava obryklay ulav.—Tods 
otpatiéras é&ievar Kedever ava mwéevTe.—Tors “Pwmalois avd weve Kal elkoot 
Spaxuds TeAcuTa@Y KaTEeAuTE. 


*Ev avd” évds.—(34) “Extwp dv7 Alaytos eloaro KkudaAiuov.— Av moAA@y 
Aady eotw avhp SvTe Leds Pidjon.— Avtl OvnTod cduaros abdvaroy 
ddtay GAAdEaTOat.— AvTl Kakav amdvrwy Koy Gyabby eva TiOeiunv.—Xdpis 
avr) xdpitos.—’Avt) rovTwy.— Ay7i Taliwy TGvde ikeredouev oe Edpmavtes. 
—Bacirctow dvr éxelvov.—Eipyyn avt) moAcuov. 

Bods amd TMepias.—Ad’ inmwy ddTo xauale.—’Amd oradlwy Tecoapd- 
KovTa THs Oaddoons.— AP inmov udxerGa.—levésbar amd See a 
Feepa amd Tis vavpaxlas.—'Os o aw eAmidwov cicedeidunv.— Awd oKoTov.— 
"Ad juépas mivew. Oi aad THs oTOaS.—TA aad Tis unTpds.—(35) Tépvev aa 
dpyupéov Biod.—Kvicdorephs a&s ard tépvov.—’Ebaimafoy tov “Epuoyéevny 
amd ris pidocoplas.— Amd Aclas Fjv.—Td dard cov.—Odvos amd Tav mpa- 
Tov avipav.—’And Sucaootvns.— Am’ oddevds SoAepovd vdov.—’Amd Tov 
spopavovs.— Amd tuppaxlas abtévouor.— And kuduwv kabloracbc UpxovTas. 
—Todureia ard tinnudtwv.—O amd tov wodculoy pdBos.—Tavras pacly 
and Tay avTictTaciMTay KaTadevobjval. 


Ei af AT, AB, clot 5:4 Tod Kévrpov.——Awd Toreuias wopeverOar.— Avdpduea 
kpéa @5wv Kad &xpynrov yada mlywy exevro Tavvcdpuevos did whwy.— Apxew 
trate 81d Biov Tapxiviov.—Aua Tédrovs ToiTo emepaptipato.—Ar juépas.— 
(36) Ai Sova) af 814 Tod céparos.—Muploos tAdous bid Kers avewAdrromev 
juiv airots pdBous.—Mdxapay did xerpos Exew.—TA Tov cuppaxwy did 
xeipds Exew.— Aid Tv SbOaAnay SpGv.—épovar Fd pvhuns.—Aca Tywhs 
kad Oatuatos éoxere.—Té5e 7d TéAos TOD Bloy efxov BL eAmldos.—Arddko 
mas h xdpa 8 dodareias yévorro.—Epol & edxijs éort.—Todro BV airlas 
elyes.—'H otparia 30 overov 7d mpaypa ZdaBe.—Mabovca h Bova Todo, 
Be aicxivns To wpaypua %raBe.—Tovs Aaxedammovious 3: dpyis Exovtes.—Ot 
bAAow™Iwves dia udxns amrucéaro ‘Aprdryw~.— Epxopat 514 pdBov.— Ard raxous. 
—Atd Bpaxéwy.—Aida Boaxurdrev.—KGpuar 514 moddov.—AL oAlyou eivat. 
—(37) Aid oradlov révre.—Aws paxpod.—Ar édexdrov ereos.— Ara tpirov 
treos.— Aud weuntay erav.— Ar’ GAdAwv.— Odd 6 Baordreds Sid THY aphwortiay 
Aéyew edbvaro.— OSE yap brodhuara exouev bid Tov XaAKéa, Odd’ OmAa did 
roy oxvréa.—Ertetiunto da moréryta—Enre mores eudpvavto did pifay 
‘Ouhpov.—Miariddny cis To Bapabpov euBareiv eynploayo, kal ef ph did 
roy mpbrany évémecev tiv.— ESdéxour of TMleAomovy jaw wdvra dy Ebw KaTada- 
Bei ef ph did Tv exelvov wéAAHTW. 


Mirep, ppovav €b Kar ob ppovar adbixdunv exOpods és kvSpas.—Eis rnAov- 
poy Howey méBov, &Bporoy eis epnulav.—Eis dpxnotiv Kab inepdeooay dordhv 
rpeduevor eréprovro.—(38) Eis Arovvatov rod ypapparicot cic APov.— Es 
jas ofb Bédos EBare.—Eis bortv naraBalvew.— Adrous maidas éuovs "AXIA- 
Abs erépvacner és Sduov Kal Ajmvov &ux0ardecoav.—Mlapeivar es Zdpdis.— 
Pavivas eis Mpordvynrov. —‘Ixerevew els Twa. —Eis avdryeny Kelueda.— 
“Onrws raéxurTa Toy marpGov eis Opdvov enabFero.—Taira Ixérar kalefopevor 
és td ‘Hpatoy edéovro.— Or’ dup) wérw Tpolav papvolueda, és mdrnbby ovK 
Zuevev avdpav GAAX mpod9éecKe, Kal moAAOds Uvdpas trepvev.— EBovaetovta 


Pp. 38—44.] 9 


exArmeiv why wéAw és Ta Ekpa THs EvBolas.—Oi warépes rodAd wal Kadd 
eye arepyvayTo eis wdvTas ar Opdérous. -= KAuratuvfiorpas Aé€xos emrionuoyv 
eis “EXAnvas.— Eye THANG Maxdpios wEeDiK avhip wAhy eis Guyarépas.—Td 
eras 7d exXuvousvov eis iperw & Guapti@y.— Enawveiv twa els t1.—Eis wdvta 
=p@Tov eivat.—Tatrny Thy nucpay és Touro eyéveto.— (39) KaxwOévtes és 
7d Eaxarov.— Eis wacay axpiBe.av. —Telxn eis TD aopareoratoy oxupwbévTa. 
“—Eis xaAby cixas.—Eis caddy fixes. —Eis Tplrny iyuepay. —Eis éué.—Ayrti- 
oxévtes ci? bcov evedéxeTo avBpelws, TeAeuTaioy mavTes Siebbdpnoav.— Es tl 
er wrelvecOa: édgete Aadv :—Es % éreAcityoe.— Es jjAtov kaTtadivra hucda 
Sdawtuevo: Kpéa BarevTa zal pebu 30.—Eis éowépay.—Eis ael.—Alyd oor 
ddéow Siduunréxoy és Tpls GuedAfa:.—EiAov tprhpets nal deoOcipay Tas wdoas 
és tas Siaxoclas.—"Hyovro Tg Aut taipor rdyKador eis Técoapas. 


Al@o ef Gy 7a GydAuara woiodc!.— Ef éuudtwv hotpaxte yopywmrdy céAas. 
—(40) °Ex tay woditay éxdrAcyer@a Tos ioxuporérous.— Ex Tis méAews 
pevyew. —Alas éx Sadauivos Fyyev vijas.—Ex Tay Sworhpay opel pidras.— 
*Ex T00 Todds kpeudosas Twd.— AauBavew Ixmoy éx Tis ovpas.—’ Ex Tijs Suolas 
*yever@ar.— Eé cipiyns mwoAkeueiy, €x Se wodkguov wdAw EvpBijvas. —Ek Tis 
vavpaxlas.—Tiyy gheny é€x woAAov Foperdhoaper —Ex madaov.— Ex yis 
Kal €« @addoons GroxexXeicuevos.—’Ex wavros Tov vod.— Ex Tov &rpocdoKh- 
Tov.— Ex Tov Bixaiwy. —Adi rév5e aiua yi Sodvat xoas, Tahaudiv “Apeos ex 
pnviudtayv.— Ex tovrev ewdparos iv.— Ex tis tywos.—‘O yépwv odk Eorw 5 
MdAiota, mpdfas x @cav xdAAisTa.—Ta& AexPevta CF "ArctdvSpov.—Ta 
é ‘EAAfvev telxea.— Ta reromuéeva ef Guod.— (41) *EE éavtod.—’ Ex tolrav. 

Zoi tis &v orieow ERGANT OS véos éotl.—Eatt modus otpatbs &y 7@ 
rapadeloy. —Evauv Score mopunkes avrpwy é ev puxois axnAtots. — Ev Kapxn- 
Bbv1. —Ey AaxeSaiuort—Ev TouT@ 7 xpbve.— Ev ¢. — Ev ¢68w elva:.— Ev 
opya | elvan. Ted jdorg éatly oi yever Gas oTpatnhagiay éxt thy ‘EAAd3a.— 
"Ey alcxtvas ty ydvu ody dumicxe. —Eyv aitias éxew twd.— Ev duolp 
worettOa1.— Ev eAagpe woweta@at.—Kplvovres ev buoly Kat oeBew Kal uh.— 
*Ev wéATas Kal dxovrivis Kal rétos GiarywrifeoGa.—Ei del ev orepdvors ely. 
—{42) *Ev ool viv éotw } natadovAdoa *Abjvas } édXevOepacai.— Ev TE 
TpiBdd\rAw way 7d wpGypa.— Ev éuol.—T& mwpdérepoy mpaxbévta ev GAAaus 
TonAais ématokais trare—Tivew év Keparivoss mornptors.—"Apewwdv éoTy 
oixely éy woXlrais xpnotois a rownpors. —Avdrwaviai ev Tots Synrois dévdpe- 
ow eioh oniapal. —Ev tocobrais pdpruct. —IIdvres ey véo@~.— Hier 81a ris 
"Agoupias xépas, év apwrepa Exwv Ta Soydiavav Bon, &v Beige be roy 
Tiypnra.—Todvxpdrns 6 Sdusos év Movowas iy. —Odbx éotw ev abrov.—Ei & 
Avwvicov rpayedors edoacbe.— Ev bixn o Erurrov.— Ev tdxet.—Aapew 
év déprn Suplay. 

Ta Ex Gea popotew ai yuvaixes ex) trav Suwy.— Emi xpards Ammévos tavd- 
pudros éAala.—Eoreares éxl trav Oupéwy.—(43) Meivan én) tov moraLov.— 
"Exl tay Toplwy duvivas.—TaAeiv em} 2duov. —‘OBds i) em Kaplas dépovca.— 
Teva Thy émt Kidccias.— En) popripwy. — Ex! Kéxporos.— Er” <iphvns.— 
"Emi Tod Karon A€yo » waidds.— Exew crop éxl tiwos.— Em’ éuod.—Ov« 
exw oupBarécba ep’ Srev....’Ael tadrny thy tak pudvor Aaxcdaipoviay 
ém) copay abtay txovres.—'E9" éautod oixetv.—Td é¢’ éavtay udvov mpoopw- 
Bevot.—Oi ex) trav rpayudrwv.—Oi ex) tev emictoAdv.—Eml tecodpay 
aTivat.— Eq’ évds 4 natraBuots iv.— Ed’ Hulv.—’En) udvtecww elvar.—oeiv 
tt éxl twos.—Tuvh én Baxpdos Epu. —(44) Td em’ euol.—O MeyaxAéns 
érexnpukevero Teoiorpary «i Boddorrd of thy Ouyaréoa Exew emi 7H, Tupay- 
vidt.—Tis kev por téde Epyow TeAddceie Spy em) peydrw ; pmicOds of Apmis 
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Frrai, ddow yap Slppov Siw 7° epiadyevas Yrrovs.—’ Em) récw by BobAow ;— 
Mpwraydpa word apytpiov Sé3wxas em copia.—'Yuets am’ oikoupévwy TOV 
wédews kal én) tH 7d Aorwdy véuerOa, EBonIhcate.—Mf tives KAwTES em) 
SnAjoe pavaow byiv.—Tabrny odt em téxvyn Euabes, GAN? er) masdela, ds 
Tov iSiitqv Kal tov edAcbOepoy mpéemer.— Ayew Tivd em) Oavdrw.—Odx by 
WOAA) auabla ein kad Kaxodamovia tois én’ wpedcla memornuévois ex BAGBY 
Xpic0a ;—iroTiuia. woAAo’s eis olkous Kal wéAcis evdaluovas eiojAGe 
KaLTA ex” cAeOpw TaY xpwpevwv ed 7% od palver.— Emi Ex@y morhoet 
“Oprpov &ywye udArwora TeOatuana, ez) diOvpdubo Medavimaldnv,em rparywdia 
Sopoxréa, emt evipiavroroila TWoAvKAetov, emt Cwypadia Zediw. — (45) 
Spovely emf rui.—Tlepirdriov aipotow % hv emt rq roTaug.—Em) bvyarph 
auhrop. 7 dvoua Av bpoviun, em raitn eynuev BAAnY yuvaika.— Em 7G city 
aivew.—?Emlt 7H KiAunr adew.—‘Trécxeto adeApyv Lavrod Sécev Kar 
Xphuata em aith.—Kabjjobat em) Saxpiois.Em aopd«ros phdots dduov 
HH wdpite és puxdv.—Ovoma, Epyov & ovk exovow oi pldot, of wh em) tals 
guuhopais bytes pidoi.—Avéctn ew aitg.—Eml rovros.—Ayyos ém TH 
KEepaarn Exovcay.— Oy xv7n ew GyxXYN ynpdoKer, uAAov F emi unAw, TTAPVAH 
én orapvay, cdxov 8 ém oixw.— Em toicde TMepixdjs 6 ZavOlrmou 7pe0n 
A€éyew.— Albiwos Adwy Eornkev em) Aewvidn. — Oi emt rails unxavais.—Emeu- 
We tévbe em) otparedmati.—46) *AvaBalvew é¢’ trmov.— Has kpoxdmemdos 
exidvaro macav én’ alav.—Niv de idMov, wAéwy em) olvoma wdvTov én’ 
&drAACOpdous avOpdérous.—Ka) xaip, em Epyov, as spas, Twopedomat— lévar 
em) Ojpav.— leva er) Oewpiay.—lévar é) tdwp.— Em ard rotto mdpecpev 
@s éemideitovte kal SiSdtovte. —Todm) thvd_ chy képav.— OQ. Ovyatep, ov wh 
768 em tovs moAdvvs épeis.—’EmiteAéoas 6 Kpoicos taira, dmrémeumre és 
AcApods kpntiipas S00 weydAous, xptceov Kal apytpeov. ‘O xptoeos exéeTo 
ém) Seka eloidyts es Tov vndv.— Em) xpdvov.— Em) dv0 jucpas.— Em! tecou- 
paxovta orddia.— Ayal) eoTw 7 yi" Kal éwedy adth éewuTis Upiora evel, 
emt Exatoorda expépet. 





oiBos "AnéAAwv €Bn Kat’ dAvurov Kaphywy, rétov Exov aupnpepea TE 
papérpov.—(47) *Ayopeuvwv avicrato daxpuxéwy, dote Kphyvn weAdvudpos, 
h Kar’ aiyidumos wétpas Sydpepov xéer VOwp.—Kata xeipds Siddvar tdwp.— 
Kara yas divat.—Tdtora: Kata ocKowod Tofevovtes.—Kara Kdppns matew.— 
“Iva kara vaetou yevduevor TOY MoAculav eriwow ators. — Adypa elapéepew 
Kata méAews.—'H xara ty mpodiddyTwv Tiuwpia. — TloAvs emaivos jv Kata 
THs méAEwWS.—*O peyioTov jv Kal tudv eyxdusov.—Etmep ev ti Cnreis kara 
ravrwv.—Kared kArAinwaxos xataBulvew.—Ai éexxdanolau Kal’ SAns THs lovdalas 
elxov eiphynv.—Kata mavtds Tod ai@vos.—EvxerOa Kata xXiAlwy xXyd- 
pwv.—Kal? icpav redrclwy budcu.—Emeta ételins eCovro Kata KAiomous 
Te Opdévovs Te.—Niv Sépmov edcoOe Kata otpardv. —KeloOa Kar’ dva- 
ToAds.— Kata *A@nvaious errdxaro bolvixess kata 5&€ Aaxedatpovious 
“Iwves.—(48) OG kr€os edp Ka?’ ‘EAAdSa Kal pécoy ~Apyos.—Kata tov 
tdotv.—H TadrvBlov pis ernyéepen Kata Tov TleAorovynalwy nal *A@n- 
valwy médcuov, &s A€youot Aakedadviot.—Katda tov mpdrepov mérAcuov 
guvexéws aict Kaas &é0Acov, Kara 5t Tov Kara Kpoicoy xpdvov dn Kabv- 
méprepot TH morcup eyeydveroy. — Of Kab? jas. — Tpiros ard Kddpuou 
Kare AdBdaKxov.—Awviam TO ex Seuédns tis Kdduov Aeyouevp ‘yeveoOa, 
nara. étaxdoi trea wad xlAw pddrwrd éore es Eué.—Kard viv kal Kard 
Odraccav mopcterOa. — Kara Kpdros tpxerba. — Kata pepos. — Kara 
poipay.—Bof Kai cravOps wapioay al wapOévoi kara Tovs matepas, ot dyré- 
KAaiov dpéovres Ta Teva KeKaKwutva.—Ald Tude Tediov moTauol péovres Kal 
BAA Kal “LAAos cuppyyvriow és Tov weyioTov, Kadovmevov Bt “Epuoy, ds ef 
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opeos ipod Awduptyns péwy, éxd:507 és OdAacoav Kata bwxalay wAw.—(49) Of 
Eévor Kat 6 &AAOs bxAos Kara Oday Reev.—Kara ti jArOes ;—Kar’ aitd toto 
ovK &yapor TI@Aov.—O épwtat’, aitlay Ka? fivtiwa aixiferal pe, tovto 
capnia.—lActoavtas Kata Aninv.—E@cAoKdKovy abtay, kata tas Ceu- 
orokAéos evToAds, odrlyou of 5 mAcdves, of.—Kata Mivdapov. —*Eywy 
ottws emiteOtunka Gkotom, dote by Badifwy moj tov Tepimatoy Meydpasde, 
Kat Kata “Hpddixov mpooBas 7@ reixer, maAw Gxins, od un cov amodepba.— 
—Tlarépa te Kal pnrépa eipfcers ob Kata Midpaddrny.— Od kara rovrous 
eiul fntwp.— ‘O Zevoddar adercia TH kal” abrov bwepBeBAnne Thy TlAdtwvos 
apeAciav.—Oi *Apadior xa® aitrovs éBactAevov7o.—Oi kal juas.—Et tw 
Son pelfovs }} kat? euavtdy Aéyeww Adyous.—Melfw twa } Kat’ kvOpwrov 
copiay copot eict.—(50) “Auaptay eis Eautdy, uaddAov 2} Kata Thy Guaptiay 
éavroy TeTimwpnrat.—Ai kata Td cGpua emOvpiar.—Eort kata ocGya Kards, 
kata vouv 8 ab éotw &uoppos.—Audimords of Bpdow kal wéow maptiel, 
eb? &y wy Kdaros KaTa yuia AdBn.— Oi Aakedaimdviol, KaTa pev Eva waxed- 
mevot, ovdauay eiot Kakloves ardpGv" adées bt, ipiocTo. avdpav amdytTwy.— 
Ka éxrd.—Oi Kepxvpaio:, waxas kal kat ddtyas mpoonlrrovtes.—Karta 
Miva, Ka? juépay.— Kara kéuas.— Kata mores. 





“Tyleia, mpecBiora waxdpwrv, weTa ved valor Td AEimouevov BioTas* ei ydp — 
Tis €otlv 7) wAovTOU xGpis 7) Texéwv 7 Gpxas, 7) ef Tis GAAa OedOey avOpdras 
Téplis, meTa ceio, udKap “Tye, Tebadre, Kal Adumer Xapitwy Zap.—(51) 
*Ev ov TOAAG Xpdvy KaréBawev és Tiv Kapdiay 6 wdévos pera Bnxbds ixxupod. 
—Tlepieyévovto tay Trodeulwy wera SdAou Kai TéexvnS.—Od peta AHfOns Uripor 
neivrat.— Ev éxcivy 7G kaipp, Ste mao Sovdclay ewépepey 6 BdpBapos, 
olde pet avTov jcay.—T& aetw ewérovTo meta TvOais avéuov.—’Eyo, 7 
Siornvos, Seorowa jv “ldalas yuvaitl wapSevois 7 axdBrertos péra.— 
Noy we® duetepn ayopy véotov xatifev fuat, Atooduevos Bacidéu Te 
mdvta te Sipov.— Avo yeveal pepdrav avOpdrav hin epllato Néoropt, 
peta S& TpiTaTos Hvaccey. —Tlbuatov peta ois Erdpots.—AmOAAWY KU- 
Bepyvitny MeveAdouv karénedve, mndddAiov peta Xepal Ccovans vijos éxovra. 
—AdAny piatw thawe petra pect. Ev0a avijp éviave mweddpios ds ura 
olos éroimalveckev Gadmpobev’ ovde wet BAAous erwdetro, GAN amdvevdey dv 
aeulorio. 75n—(52) TS Ke Moccidwy ye, wal ei udda BobrAcTat BAAN, alva 
peractpevee vdov meta! ody Kal eudy Kip. A peta xeElpas Exot 6 Oeu:oro- 
KAS, kal etnyhoacba olds te Gy 3E Breipos ein, Kpivas ikavds odK artarA- 
Aakto.— Ov eye pidk@ pdriota peta oé.—ITdAw thy wAovowrdrny év TH 
*Aola peta BaBvAdva.—TAdwy peta xadrndv.— EASE pera Tp@as kal 
"Axauts. — Méupavtos tmmesov per bxnua.— ‘Os bre tis otatds frmos, 
deopdy aropintas, ipod ndpn exe, Kal plupa € yotva pepe pet’ Hea kal 
vopov txxwy.—Td mpayya vuxrds ai yuvaikes Tots aitay ppdfovow avdpaan, 
kal pe? jucpay éxepe did tis wéAews 6 Ad-yos.—Olre vuKTds divata: Kad- 
evderv, otte pel? Hucpav, ob by 7, uevew.— Mera tplrny jucpayv.— Nv«ta, kad 
ped” juépay. 

72 Baxxev, valwy ChBav untpérorw Baxxay wap’ bypav "louhvou pedbpwr. 
—(53) ’Epvoduevos pdoyavoy mapa pnpov.—TlopeveoOa apd tivos.—Oi 
abromoAncavres mapa Tov Bacikews.— Mapa ris BovaAts ayyéAAew.— Ot 
mapa gov.—Ovdels ydp eotw ottws pddiuos batts by 5éfaito mapa TaY Tpo- 
yovev Thy apxhy tavtny.—Mlap’ uot erica.—Tap’ éavrav.—alaxwy ayo- 
pve h mapa vaiow érérukro.—Ov mapa pytpl orrotvra of maides GAAS 
mapa T@ dibackdAw.— OD wai, tl Opoeis; Ov wh map bxAw Tdde ynplop. 
—Zwrppou obdels ayadoepylay Meprav brepeBddreto mapa Aapelp xpitp obte 


1 Read pera for xara in the text, 
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trav Sorepoy yevouévay ore Tav mpdrepov.—Egn xpijvai iévan mapa Tisca- 
hépve ods exeAcuce.—"EBy axéwy mapa Siva modupAvicBou Cardoons.— Avip 
map’ vipa oticerat Lidnddpos.—(54) "Hos fAos karédu kal Kvédas HAGE, 
ekoiujoavto Tapa mpuuryjcia vnds.—VYauunuitoy jyov mapa KauBioea.—Toe 
adtis irnv mapa vals “Axai@y.—Tlapa rovro yéyove Ta Tay “EAAHVwv mpay- 
para.—tIlapt rocotroy ai Supdxovea HACov ivdbvov.—Map adta Ta GdiKh- 
para.—llapa 1d Seirvov.—Tapa thy ddo:wopiav.— H wapa 7a Sewa evroAuia. 
—Tlap’ dAov rev Blov.—Skepapcba mapa tv Avkodpyov roy MiAtiddnv 
eterafovres.—‘Opay 7a emirnSeduata abtGy mapa Ta Tov %AAwy.—Tap’ 
€auroy pydéva emirhdeior iyycito.— AxiAAeds Tov Kwdtvou! Kateppdyyce 
mapa td aicxpdy tt bropetvar.—Adtds map’ Eavtdy dewédrepos Kal? juepav 
vyiverat.—Tlapa rods Kaipobs mohAaxas Exacta Cewpeiv xp} kal eberdfew Tar 
ouuBdyrwy.—(55) Tapa Ta MAAa [Ga Borep Ocol of &vPpwra Brotevovoet.— 
‘HAfov éxAelpe:s muxvérepar wapi7Td éx tov mply xpdvov pynuovevdueva 
cuvéBnoav.—Ei pévos ey exwdtvevorv, rap ovdtyv hy 7d mpayua emoinoduny. 
—Tlap& Bpaxd tiv Eavtovd Gopdreay Céuevos.—Tlap’ EAarrov Tov d€ovTos 
HyetoGal T1.—Tlapd wodAd tév woAculwy duelvous yeydvauev.—Tlapa tocovtov 
HrTnVels Gvexdpnoe.—Mh mapa tocodtov EdOwper tis iodtyTos Oelas.—. 
Hapa tocotroy Maxpivos ode étépuvye trols didxovTas.—Tlapa& Focovrov ov 
KaTeAhpen wap dcov of Sidnovres Tis cdOclas eketpdanoav.2—Ta IAAvpind 
€6vn, oTeva dvTa, Tapa TocovTOY dudpous Kal yelTovas moet Teppavovs “Ira- 
Aiérats.—(56) Tap’ GAlyor arépuyes bdXeSpov.—Map’ daAlyus Whpous Fri- 
169n.—Tlap’ ddrlyor elke Thy Sleqv.—Tlap’ drlyov firey H wéALs GABVaL.— 
Mnxavas trois relxeot spooayaydyres Kal wapd Bpaxd Tov érety Thy whrAw 
€AOdv7es.—Tlap’ ovdtv HAVE wapaipcOFvat.—Mapd& pixpov HAGov vikns.—Ta 
pev wemovOdtes, TA SE Tape. cxEddy EADdvTEs TAafeiy.—Tlopa word ErAdoOa Thy 
méAw HAGev.—Tlapa word trav wépvot KatwpOwpévwy HAGev.—(57) hapa 
moAd Tis atlas.—Tapa word ris €AwiSos.—Tlapa Sivayw —Tapd Sdivapw.— 
Cadud cor baveira: Kat wap’ éAwida.—Ei tis GAAN Tape Tabras éoTt wabhua- 
Tos idéa.—Tap’ dAlyous rayres avnpelnoav.—Tlopa +d mpémov.— Tapa pvow. 
—Mlapa péros.— Odd obtos mapa Thy abrod fdunv rocovrov erniénrat, dcov 
mapa Thy juetépay Gucherav.—Tlapa ti ;—Tlap& rovrov &0vupotor mdvres.— 
Tépovres wad veaviar wap eva cupropevduevor. — “Exarépy mAnyhv mapa 
mAnyhy évrewduevos. — Mapa tplirny fépav. — Tapa rpirnv.—Tlapa pets 
jmepas.—Huepay wap’ juépay.—Mape ulov.—Tlop’ jpepav.—Tlapa piva. 
Tlap abtds KAicpdv ero roixidroy, iva pv wep) maTpds dmorxouevou Eporro. 
—(58) Mndév éxw roiciv wept rav5pds.—Tods eure!pous hparnoev 8, Tt xph 
motel epi Tis eyxXElpiioews.—Tlepi Bpdcews kal réocews oTw KaTecKevacpe- 
vos Hv.—Acdims ph TL wep avTod vewreplocvey.—Eimep abiceiv xph, Tupavvt- 
Bos wépt KdAA TOY GdiKetv.—Tlept warpl5os wdxerPai.—Ovdiy mpoohker repr 
Tav &AdAoTplov Gyaptnudtov as adikodvtas Kwduvetev. —T& eArcdbepa 
odépara pdvov eerOciv airnodueva, wept Gv SihrAdakay tTovs TuockvAavay 
aixpardrovs.—O8 avip ebérAc rep) mdvtwv elvar BAAwY.—alakes meph 
mrdvrov eioly idpies avdpav edatvew év révT@ vija Oody.—Aoxayovs érépous 
kal wep) axdvtwy upxovra Thy Xuivviov drodeltayres.—Oi aptrroxpatiKol 
mepl mayTos OéAoyTes wh KiveicOau Thy moArTelav.—OdodovcKors TEepl TOAAGD 
dor) Katartcacba: re wpds ‘Pwuatovs eyxAhwara.—Tep) rrelorou moteicbat. 
—(59) Mep) 77 xeipt xpuooty SanriAwy pépew.— As elxov mepl copacw 
ex Oras.—Tepi Bwuois xopevew.—'Orndr’ avhp tepl ois uaxovmevos Kréact 
Barter, 4 wep) Bovoly A apyevvijs dtecot.—Tlep) Ff marpld: udpvacbat.—Ale 


1 Omit in the text “such (rocodrov) an extremity of.” 
2 Read inthe text “‘a2p” for “al p.” 
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mepl moment Aaav.—ZeBouat avtia A€kat, cedev apxalw wep) TdpBet.— Qixovy 
dolvixes wepl macay Thy SixeAlav.— Hyeis au) rept nphynv Epdouer abavdrois 
TeAnéooas éxaTéuBas.—Oi rept Thy abAhv.—Elva: mepl t1.—Oi zept pnro- 
puchv.—Oi wept Thy ypauuatiniy.—Oi mepi tovs Adyous.—Oi wept Thy 
codiay.—Tlep) tav yupvaclwy tay Tis Wuxis audicByntovow oi mepl Thy 
pirogodiay diarpiBovtes.—Ai jdoval ai wep Td) gGua.—Niv Swxpdrns éor? 
mept acbeveray Thy THs oTpayyouplas.—Aéyew mepl T1.—Efauaprdvew mepi 
TWwa.—Tlept rovtous Tovs xpdvous.— Ore H5n rept Tov SpOpov jv.—Tapaytivors 
év Oe: Fv peOvew wept wAnPovoay ayopdy.—(G60) ep) Stow HAlov.—Mep) 
Abxvev apds.—Nais katadvcavres wept EBSounKovta, totnoay tpdraoy.— 
Tlep) rpicxtAlovs.—Eis éros mepl mou oySonkoctby éAnAakés.—Xirw repli 
mou Tov apiOuor. 


Tipd Tod BuctAéws.—T1pd raons Tis mapardtews.—T1pd Ovpav.—Ilpd moAdod 
THs mwéAcews.—Tlpd Spas avaprdfecOai.—TIlpd wlas Kadavday Maprlov.— 
Tidvras tovs xwddvous iplotacba Oé€dover mpd Tod Thy bmdpxovcay éeAar- 
Tw@divar Sdfav.—Mfre waidas wept wAclovos roto unre ZAAo undev mpd Tod 
dixalov.—Kal mpd Tod Aids abrod Hyaryev aitdév.—TMoreto ax mpd moAA0d.— Mé- 
pacav udxeoOa: mpd waldwv Kat mpd yuvaik@y.—(61) TIpd todrov rebvdva 
dv ToAAdKis EAoITO.— AcOAcvar mpd &vaxtus dueAlyov.—Ale wh wiv "Axatol 
mpo péBou EdAwp Sniois Aiwoiey.— Tv mpd yijs éAadvvoua. 


Tipbs peonuBplas.—‘O mefds kat 4 trmos Graca diéBavov kara thy érépay 
TOV "yepupav Thy mpds Tod Tdvrou" Kata 5t Thy mpds 7d Aiyatoy 7a trotiyia 
kal 7 Geparela.— Hdioros €Bn trvos rpds hovs.—Tw udptupoar totwy mpds Te 
Ocdy paxdpwy mpds Te Ovntav avOpérwy.—Tlpds tod cod rékvov Kal Ocav 
ixvotpal ce, wh mpodovs nuas yévn.—TIlpds car, aphtare.—Apay oddtv KSixov 
ore mpbs cGy ote Tpds avOpdawv.—Tpdmos mpds cGy aoeBijs, kal mpds 
avOparwv aicxpds.—TIpbs avipds exPpov emipepwy thy Wipov.—(62) TMpds 
Ovpod.—II pds tavipds oti Td eyxelpnua.—Ovx errr mpds THs wéAEws TOD 
mddAat ppovhuatos ovdt mapa tocodrov KabudlecOa.—Mpds Kaxod ydéous 
Towvad ae avdpds eknyeit’ Exew.—Tiy mepl rod Blov alpeow Exagros by 
mpos tpdmov morjociev.— AOnvator dvres Ta mpds untpds.—EAevGepoy mpds 
matpos kal unrpds.—dwros 6 rpds untpés.—Oi mpds alyatros.—Tpbs yévos' 
Tw) imdpxovres.—TIpbs HBpews Tas vovdecias AauBdver—Tpds tod pev- 
yovros eimeiv.—KaaAalas Boxe? wor pada mpds Tpwraydpou elva. — Elva 
mpos abrov Toy derdv.— Alidoney elvar mpds rijs BovAtjs Td moAAods elva 
Tov Shuov mportdras.—TIpbs éavtod Td Adyiov éAduBave.—(63) “O éors 
mpos Tav AdiknKkétT@v pwadrdAov.—Eott pot TovTo mpds ayabod.— Exeivo Tots 
moheulors mpos Kakod *yévorr’ -&v.—Oluat od axapicorws por Etew ode 
mpos iuav ore mpds tis “EAAdSos amdons.—Xpnorod pts avdpds pndvy 
tbrovée: Kaxdv.—Zopol P0dvov mpds dorav GApdvover Socnevh.—Td o10d- 
pevoy mpds Aaxedaipovlwy.—Tpbs tov tuxdvtos KwAverOat.—Tpds amdyrwy 
Oeparever@a.— Kal mpds avridixov &poddynta.— pds durvannudrev 
Simdas bers Hpatey.—lpds tis tixns vooay apas aparar maoly avoow- 
tdras.—Tlolas tAAvuar mpds aitias;—Tpbs ti wéAct.—"“Annpds eoriv, 
&vovoos, etraus, everdns ef St mpds Tovrors Eri TeAeuTHoEL Toy Bloy ed, obras 
DABios KeKATjoOc Bkibs eori.— Néos eat), mpds 5¢ 7G véw anadds.—TIpds 7@ ve- 
meonT@ Kal ayevvés.— Hy 6 TMAdtwv mpbds TH kaxonbela xual pirddobos.—( 64) 
"Hyer mpds Toute Te Ad-ywp.—lpds Todt dros elul.— Eypyyopévas abrov mdva 


' This sentence should have been placed among the examples of mpds 
with the accusative. 


Key to Gr, Ex. B 


14 | [Pp. 64—69. 


epacay kal mpds emorodais elvar.—El wos Twas weioa Suynbeiev ) Tdv do- 
moiav ) Tv mpds rats! KvAEL.—Elvat wpds Eavtg.—BAWov mpds avvrovs, BACWov. 
—Ai aio, Sorep rrnval, jAAovTo mpods Tov ovpavdy.— Oi Mépaat edlwkov Thy 
tmmov Tv SKvdéwy mpds H@.— AreBy pds” OAuumov.— Amoxpiver Oa: mpds Ta 
€pwrdueva.—Tovro tl mpds Eros ;—"A dy udOn mais, Tatra cécacOa pireimpds 
Yiipas.—Aéyeis Texvikwrépas Noudas Tas *"AxeAgou, kal Tlava roy ‘Epuoi, 
Avotov Tod Kepdadou mpds Adyous elvat.—Aéyew mpds 7d BéATIcTOV.—Y¥evod- 
pevos mpos Td xXper@des.—Arapépovta: mpds Thy morirelay.—Ilpbds Thy Tay 
Adywy iSdav Siapépovras.—Tércios mpds apernv.—Ta mpds juas.—(65) “Oca 
apos Thy wéAw.—TIpbs juas abrovs éott kal Td KaAas Kal Td KaKds a&rovery. 
—TIpbs atlay Exdorois Siavetwo.—tlpds Ta cupBalvovra.—Ov mpds apydpiov 
Thy evdaipmoviay Expivov.—tlpbs 7d KabijKov mdvra oikovomeiv.—Tlpds &rAov 
Sijv.—TIipds ra Tov BaBvawriov phuata, ds Ebnoev, eredy wep Hulovar TEKwor, 
TéTE Td TELXOS GAdoETOM* pds TALTHY THY Hhunv Zwmipw eddker GAdomos 
elvat  BaBvAdy.—Td Bdbos ovK hv mpds Adyor Tov c¥povs.—Ta aAnOH eOEAw 
elmeiv ov mpds Tovs govs Adyous.—'Iva wh mpds UBpw AdByn 7d mpaypya,—Tlpds 
7d mvetpa wéTecOa.—Tas dpévas KekTHcOa mpds Tas THXaS.—AmoToV Td 
mAROos A€yeTa amorécOa, ws mpds TO weyebos THS TéAEwWS.—AvOpmomwy 6 
copéraros mpds Ocdv wiOnkos paveita:.—Pavadous mpds juas.—(66) Atyumtos 
tpya Adyou wéSw mapéxeTa mpds wacay xdpayv.—Ilpds Tas was mpdters éemai- 
véou pe erédAunoe.—Oi Tov ’AOnvalwy otparnyot ev Tottp éeBovdevovTo 
mpos Thy yeyernuevny suvudopay Kal mps Thy mapovoay appworiav.—TIpds 
thy bbw Tabrny Toy ydmov ToTOY Ecrevea.—TIpds Taira ppdfov.—Ilpds ri 
Agyeis Téd€ ;—Tlpbs tadra Kpéovta mpomnrdnife.—Tpds xapw.—tpds xdpw 
Bopas.—"ESof "Axatois maida ohv opdtar mpds rv "AxtAAcLov Tapov.—TIpds 
Tov exOpdy diarAdooer0ou.—Srovdas moncacba mpds Tos otparyyovs THY 
*AOnvatwy.—KaAalw Kamixwkiw abt mpds abthy.—Tpos Erepoy ekerdfeuw 
twd.—IIpos axplBevay.—Tlpbs emnpeay.—llpds apboviay.—tlpds 75ovfhv.— 
"Exnvaynaté vy Aos XaAvds mpos Play rpdocew Tdde.—A€AToOv @xdunv péepav 
go. mpds Ta mply yeypappeva.— (67) “Nore amordabat abray mpds Ewraxoctous. 
—Earnoev eyxos mpds kiova paxpdv.—Ta mpds Tovs moAeulous edTperh moi- 
hoas0ai.—Tdde 7d duuvrhpiov mpds Oavdowa pdppaxa moret.—Tpds 7jméepay. 


Nov de ov vat KarhaAvOov 79 éErdpois.—ExdBn me ody yuvaitly aixuarw- 
rlow arbdece.—Svv Tots “EAAnot paddov 2 atv Te BapBapy elvar.— iv 
r@ vouw exércve dev tov Sixaorhy Thy Pipov 7lecAat.—IIoAAg elrev ov 
ovv Kdop.—Xepois by ov TdXeu—Tuas apvvotpa civ TG Sikaly.—Aci h 
exOpdy } plrov aby Kaip@ ylyverOa.— sv TE o@ ayalG.—TyialvovTd ge 
ov @cois dpduev.— Ziv Ocois emlwpev emt rods adixodytas.—(68) Ziv Oeg. 
—Olua, civ OcG F ciphoetat, tavrys amadrdtew oe ris opbarplas.—Ta 
éis Td wapdv, eimeiv abv Oc@p, Exer KaAGS. 


Tov ¢Bare Thy Kepardy dtp otatos.—‘O Haios brtp huav Kal rev ore yav 
mopevopevos. — “pod tmtp ‘yalas. — XépviBa &ulroros éméxevev dmép 
&pryupéov A€BnTos.— Ep@ bmep Tavde.—MayxerOau tmép twos.—Ovew dmtp 
abrcws.—AduvaTotpev TA ouupéepovra mpovoeicOa drip TaY weAAdyTwY.— 
Acdiévat brép Tivos.—Alooov uw dmtp marpds Kal pat épos Kal TéKous.—Ala- 
coe drtp paxdpwv.—M) Ovncx imtp Tov’ aydpbs, ovd eyo brép cov.— 
Otros, Tépavvos dy, mdons imep vis Spkwporet.—Ovrot, Thy apy mapara- 
Bévres imtp tev Gmrobavivrav ev TH pds Aytidras TOACU@ OTpATIUTOY, 
hklouv érépous kararypdpev.—(69) MdxeoOau brtp BaciAiKey Bdpcov.—OdK 
oixelas wAcovetias eveca GAA’ inép rijs cis TH Kowa piroriptas.—Ovatcs elolv 


? Read in the Text («dat, uxos, 7)» 
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aide. "Eedy Tod ards amdpiwvrat Tod KThvous, prrrovow brép Toy S6u0v.— 
Atvauis imtp kvOpwrov. — ‘Trtp Tov Mpwréa pnxave thy éuhy axpdaow 
amodidpdsKkew.— Trtp dravra Savoy kal odk dvextdv.— Trtp TecoapdKovTa. 


&vdpas.—ojow aracbarlyow trp udpov taye Exovow. 


Oixe? rd x8dvos.—O Bouxédados éereAettncev bd Tpavudrwy.— AToba- 
vey imd tov modculwv. —"Exreceiv trd tov SikacTa@y.— Ap od abtds 
tpwros in’ apyadéov cavylxOns ;—Elva ev Sdn bmd twos.—bpdfew 71 tw” 
ayyéAwy.—{70) *Are:rety knpikwy bro thy chy matpgav éctiayv—H vedrns 
td Greipias Hrrero Tod ToAeuov.— ‘Tr appoctyns empdtrreto.— Td orovdijs 
eroveiro Thy Slotw.—'‘Trd avéuwv kot iwd amdrolas évdiérpupey ovK OAlyor 
xpévov.—Oix amroxuwpeiv oidy 7 Fv id Tov imméwy.—MedAdwy oor ppdfew, 
iad twos &ddov ereAabdunv.— rd populyywv xopeveww.— “Tr abaAod Kkwud- 
Sew.—Tijs "Auguiovias Avpas bro wipyos avéotn.—“Trd pactlywy Spvtcov.— 
Ovx ird Aaurddwy odde xopevudtwy budvasos euds, TéKvov, reke ody Kdpa. 
—Oinouy édoeis im ebbhuov Bojs bicai we ;—APhvas EAP bw” oiwyGv Kaday. 
—Erpéepbny xaday ix’ eanldwv.— Trd wouris eédyew tiwd.—Adrois ére- 
tpdrn trd rou TdAAov mpeoBelay imd cpay abtav rapa ‘Pwyatovs arooretAat. 
—Ods Zebs id xOovds Tike dwade.—Neooody r6v8 bird wrepav omdoas KTEva. 
—(71) Opijvus Fv ind rociv.—TNoAw Exricay bad TH ”15n.— ‘Td TH wéAEL 
—IP éralpous xépo” bro MarpdékaAov Sauévtas.— Ebavey brd xeip) adeApov. 
—Oix alca oG imd Soup) wédAw Tpdwv remépSa.— Os trd Aaidam mwaca 
BéBpide xOdv Huai drwpive, dre AaBpérarov xéer Hdwp Zebs.—Ilpéry pera 
Thy brd TddAois yevoudvny GAwow.—T rd raidorpiBn &yabG mwemaidevpévos. 
—Trd TG copwrdty Xelpwri teOpappevos.— rd Tois oixelois auapThuacs, 
Kal ovx bd Trois cois eopdAn orparnyhuact.—Elavov bird Katuati.—'O 
Aovxavds exwrt0n moreiv, ereidh isxupas bmd tH rorhoe empvetro.— Tr 
aloxpais kad &udiBddots Hdovais Zoxwev airév.—Tadra ereyev ird Sidac- 
Karla TH KadAiucpdrous.— Evcéev, id tots Suvauévois dv, dixdui0a, Karas 
Kakovs Adyous éXlccwv.—Oik ehepe peta tocavras vikas brd ves civas— 
(72) Ta dpyava ra bird TH movoixy Kal Ta bd Tals HAAus TéxvaLs.— Tmd 
BapBity xopetew.—Aivelas, toy i ’Ayxlaon erence 52” *Adpoditn.—Oikhpara 
bxd yijv.—Tlpornaaxifwr adeds tols bxd xeipas.—Moueicbasr bp” Eavrdyve— 
“Opay tt bx’ airyds.—HACov i “IAov.— Td Sixaorhpiov &yew tiwd.— Trd 
Tovs abrovs xpdvous.— Ayayav macay Thy otpariay thy meShy imd vixra. 

~ — md rt doeB7.—Ata Tas cvvexeis TAnyas éxdpovy brd 1dda. 


(73) Teooapdxovra vais elrov® du aita.—Aua oy avrois.—Ed tis 
dpuaros duos iddv, rorAcuov pedéc0w.—Exeov moAAG Ocpud Sdxpva augls 
ge.—(74) “Hrets heArtos, eumodéy 7° euois yduois.—Od, pa thy déomoway 
hy eye c€Bo udduota rdvtov, Kal Ebvepyov ciAdsuny, ‘Exdrnv, wuxois valovoay 
éorlas euijs, xalpwv tis abtay Trovpdy GAyivel xéap—Kal vy Ala.—Oidx 
Eorw Uddos rAhy eyé.—Ovde éorw bAAO ddpuakov TARY Adyos.—Od O€uis 
mAhy ool Aéyew.—Tléure: &s Tov "Aotboxov, Tay Aaxedapovlwy vatapxov. 
—Hérecbai ds tov Ala és roy odpaydv.—Emiyyey "Adétavipos tos rotéras 
&s ém) roy mrorapdy. 


75) “Opea Erpeue.—lvetpara mavrwv aveuwy oKipta.—Xaiperw Bov- S44. 


Aeuuara. 


Immddvtos, &yvod TlirOéws moidevuara.—EXevqy vy alreiy xph tdde 
mporpdypara—O rérvia, & yevvaia ovykKomquata, Xaipe. 


' The comma in the text after ‘‘ farewell’? should be omitted. 
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“Audw A€éyouot.—Ex mupds aifouevov kudw voorherapmey.—Tw eyyider 
HrGov, éradbvorr’ wnéas trmovs. 


(76) Adw oi vices Hotny.—‘Os bre worapuol cuuBddderov bBpipov Fdwp. 


PAdocay ‘EAAdSa edi5at_e.—Eis tupdvvous avdpas etauaprdvew.—Eveyx’ 
drditny kéopoy &s Tax.oTd, 01.— Hrouev és SKvOnv oluov. 


_Opedv eorw 7H GAHPea.—Thv eciphyny Thy dbuoroyounévny bd mdvTev 
elvas &piorov.—Aewdy of modAol, Kaxotpyous bray Exwor mpoordras.—Ai 
duvacreia Kal 6 wAodros bid Thy tiuhy eorw aiperd. of exovres adra, 
TiGc0at BV? avrav BobAovra @ dh 7 TYywh pixpdv Cort, TobTw Kal THAAG 


Tina tov matépa cov Kad thy untépa cov.—Td vaurinoy fyav Feuate Ka 
Ty. veay TH EnpdtyTt Kal THY TAnpwudTrwv TH owrnpla.—(77) Tlds épeis TH 
GdEAGG cov, “Ages ExBddw 7d kdphos amd Tov dpOaApmod cov, Kad idod 4 Sonds 
€v TP OPOaAue@ cou; broxpita, ExBadre mpPSTov Thy Bondy ex Tov dPOadrpod 
gov, kal rére SiaBAeVpes ExBareiv 7d Kappos éx TOD dpGarpod Tod adeAMod cov. 

Thy mempwpevny poipay addvard éorw amopuyeew Kal OcgG.— AxGewwd pot 
TaAASTpLA Kpively KaKd.—THvbe KaTOavely Sedoypeva earl. 

“Atere Tpiduou Blav.— Ev péow Spdkovros iv pdBos.—Apvuto e ebvijs 
pévos ’AAkwdov.— EpelSnoev ts TnAeudxov.—Yiées viwvol re Blas “HpakAclas. 
—(78) Elev, & piddrns.—Aats, h wéya kréos.—O pioos, & wéywrov €xolorn 
ybvat Ocots Te Kapol mayt! 7° dvOpimwy yével, ris Téxvois cois euBadrelv Elpos 

_, TANS. 
et “O FAGe Bods emt vats "Axaav.—Tiv od Abow.—Toy To mevOetroy.—TG 
Foe ovedlfwv "Avyapeuvovi.—T@ re Tax’ Hudoere wéAus Tpiduov. 
~Tlas ove Kaduelwy Aews Kader Sixalws, ex 5& Tov wdAiaT’ eyd.—AAAR TS 
ye €b olda.—Tpd rod.— Ei 7d kal 7d érolnoev, ove by arébaver. 

Kfpvit AvyupOdyyois éxéAeve knptooew "Axaots* of wey exhpvocoy, of B 
ipyelpovro wan @ka.—(79) Ta wev A€AeKTat, TY BE pynoOhcomat. 

Néduos TH pev Kpntikois, 7a 5¢ Kapikois xpewvrat.— OQ Saua, TH mév o” 
ndéws mpoodéepkoua, THO idav Karactévw.— Ev pty Tois cuppwvovmer, ev SE 
Tots ov.—Tlapedpaperny, pevywr, 6 & bmricbe dubKxwy.—WVevdeis, al & adrneis 
ovk eloly ASovat ;—MurvaAnvaio: kal *"APnvaio: éroAcuour® of wey, amarrobyTes 
Thy xdépav, *AOnvaior de arodeixvuvtes Adyw oddev wGAAOV AloAcdor peredy 
Ths *lAiddos xdpns 2 od Kal opi Kad rots BAAots door “EAAHVY cuverphtayto 
MevéAew ras “EA&ns apraryds. : 

SuvéBawe tov piv woremmratov avrois clvar, Anwoodévny, did Ta év TH 
vhow, Tov BE did Ta adbra emitndeidraroy.—(80) TldAcis Bs wey avaupav, eis 
ds Be robs puyddas KaTayor. 

Bovaretou pty Bpadéws, émirérc: 5t Taxéws 7a Sétavra.——Apxi} pirlas pev 
erawos, éxOpas 5t Woyos.—Td pev xpuclov ev TP muph Boidgouer, TOUS be 
plrous ev rauis aruxlas diywedcKopev.—Téppis ody TH KAA@ pev uipirrov, 
dvev dt TovTov KdKioTov. 

Tlurhp & o° erpepe.—Td worlwv ekempdbouer, ro BSarra.—Ti pebyers, 
réxvov ; Tov AxiAdéa, To ldciv aicxbvowot.—Aamdverv aydruab iepa., TOY 
5 mavTAhpwv eye ameatépna’ euavrdy. 

‘O obs vidsx—EK Tav xwpav Tolrwy Mapddvus dmavécrn.—(81) *A 
eumodiy pddwora, TAVe Huw ppdowy'—Ta mola Taira ;—Idoxet Oavpaordy. 
Td ri ;—H xaradlen durxiAwou pyai joay, Kata Tov drAlrny exacrov 500 pyat. 


o_ 
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Eye Tod Beivos kul 7 deiva wor whrnp.—Kardy yor réveidos etwreldicas.— 
Elpnkev obk eryevy Tov Adyov.— Avaxadobyres Toy ebepyerny, Toy Evdpa Tov 
&yabdv.—Avaxadoovres aitoy tov mpodérny.—Amébavoy oi wdvtes eis kat 
evvevhxovra.—Aapeiov Bacircioayta Ta wdvTa Erea €E TE Kal TpidKOVTO— 
"Awaradieis abtoy Tav ToAAGY Adywr.—Olas b TAMMY ay yEAGv Iikw TUXAS. 
—St roy karhpn xAavidiots avioTopa. 


'O @cmoroKrrs exércvey aroorédAew Eavrdy ds TaxLoTA es THY NaKedal- 
pova.—(82) ‘O piv, Tocaira eimiv, ove ereibe roy *AAr[Say.— HAGev 6 
Inoods els Thy Kava! ris TadsAalas.—'O Maxns, adixduevos és tiv Mitv- 
Ahwny, thy re Tippav Kad”Epecoy mapeorhoato.— Ev Tavdypg tis Bowrias. 
—Méxpt Todd WoAAG Tis “EAAGSos TE marauG tpdrw véwera. 

"A Arrinh.—H eu) ving.—H aiipwov.—H frmich.—Thv rapa 7d teixos.— 
Thy taxlornv.—Thy ev0ciav.— H tav tAAwy ‘EAAfvav, etre xph karlay etre 
tyvo.ay etre nad Taira dudédrepa cimeiv.—Merpla 4 cP Sovacla, Buerpos dé 
#) Tots avOpdérois.— Agels Td és Thy Xlov frre és Thy Kadvov.—Ma tév.— 
Ma rhy.—'Hudas cracidkew xpedy éort wept tod, Sxérepos jucwy AEH 
bya Thy warplda épydoerau.—(83) Ei [év &AAn rode] H adh Sdta Evert 
Tots Te &pxovor xa Gpxoucvois wept Tod obaTwas Bet Upxew.— Tels, 
tvBpes "A@nvator——rd 3 “Yucis Stay cirw, thy wéAW ACyw. 

Td brepyhpwv.—Td mpdeipov.—Td edbruxés.—Td mordy.—Td avaicOntor. 
—Ta didpopa.— Ta evdina.—Td iuérepov.—Td noiov.—Td mécov.—Td kowdy. 
—T> imhxoov.—Td evayriov.—Td BapBapidy.—Td Awpikdy.—Td modrtixdy. 
—(84) Td uéAdrov.—Td timdpevoy ris wéAcws.— Ev TG SiadAdooovt: Tijs 
yoepns ka) ai diapopal tay epywv Kabloravras 

‘O Gcds ra Trav dvOpdrwy Sioie7.—TA mpdypara Tav OnBalwy Kaxds exer. 
—Aci pépew Ta Tay OcGv.— TA Hirwy odvdev, Hy tis SvoTvXH.—Ta Tay Pbitay. 
—poveiy 72 *AGnvalwy.—Aok® por Td Tod "1BuKelov trmov merovOévat.— 
Aokeis wo ob Te Kal Siupias dedievar 7d Tov waldwy, wh}...—Ta&a rhs opyns.— 
Td rijs opyis.—Ta rijs eureiplas.—Ta ris Tixns dtelas Exer Tas weraBords. 
—(85) Towirdy dori td Tay Gedy ote tnd Bépwv wapdyecPa:.—Td Tov 
‘Ouhpov, Odd eye ard Spvds ov Grd wérpas wépiKa, GAN ef avOpdrav.— 
Kara 7d Tod SéAwvos.—Mappev(Sns por palveras, Td Tov ‘Ophpov, aidoids te 
pot Gua Sewds Te —Zd, 7d Tov SKvOdv, iwréwv wéps A€yeis. 


Kal, 7é ye 2rxarov, eixduevor july abrois TA KaKicra.— Tuay oi mpdyovo:, 
76 ye wéywwrov, Ecwoay amd BapBdpwy tovs “EAAnvas.—Méyiorov 8é, TH 
Tav xpnudtav omdver KwALTOVTAL.—ZXOAT, T) KaTa THY mapoimulay Acyduevory, 
dye ToLovTos ky wore E€Aot WOAW. 


Xarerby jy ev exelvors Trois xpdvois edpeiy Tols BovAomevous kpxew.—Oi 
KoAakttoyres.—Oi pirocopoivTes—{86) ‘H Kaxh BovdAh Te BovdeioayTs 
waxlarn.—Eioly of A¢yovtes.—'O frynoduevos ovdels Eorat.—Td rods moAe- 
Mhoovtas diAlarp yeyerqjoba, Oela tw Corker edepyeria.—'Ael Tod mapdvTos 
axOndav Kaxod Tpice o* 5 Awhhowy yep ov wéduKe.—IIp@ro: eo7jAOov 
Teyenra és rd retxos, kal THY oKnVY TOD Mapdoviov obra hoay of Siaprd- 
gayres.— Toy mreiora apeAowvra Td Kowdv.—Eldov airds Ta wéradAa TadTa* 
Kal paxp@ jv airav Cavpacwrara Td of Polvixcs avedpov, of xticavtes Thy 
Pitov Tabrny.—Zijva KaAdkwv, toy ppoveiv Bpotovs ddécavra.—TudrAss tm 
hrns éxrendpOnua tddas, 6 THs aplorns untpds evouacpévos, 5 Znvds ad- 
ndels yévos.—Edphoere, & tivdpes, mdvtas euol Bonde éroluous, re dia- 


* Read Cana for Canaan in the text ; and Kava for Kavay in the Index. 
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pbelpoyTi, TP kaka épyafoucvw rods olxelovs airav, &s ac. MéArros Kad 
“Avutos.—(87) 2d, ) picodoa, mioeis piv Adyw, Epyw BE Tos Hovedor Tod 
matpos cbvet.— Ap’ év dduois Toads 4 Td Seiv’ eipyaocuévn MASera ;— Amway 
edpdvtos Epyov.—Aradéper maéumodv patov wh mabovros, Kar 6 yeyuuvacméevos 
ToD pi) Yeyuvacmévov.—TlAedvos del yryvoudvou tod émiporréovtos.—Ei 
TovTous Kat Td brouevoy ev Sadptn Kxaractpdpea, orw ovdev UAdo vos 
avOparwy, Td oe, Bacired, Srouevée.mAvréreyey ovddels, dpdv moAd Td 
tuveotnkds.— “Hv ti Kal ev Supaxotoais BovAduevoy trois *A@nvatos 7% 
mpdypata évOvdvat. 


“Opare Seoudrnv pe Svororpov Gedy 51a Thy Alay Piddryra Bporav.—(88) 
Tavra xpi) wdvov oKomeiv, Kakav St Tey mply undevos mvetay Exe.v.—OAwAEV 
9 Tipavvos aptiws Képn papudKwyv Tay cov br0.— 2 Téxva, Kdduov Tod wdAa 
véa TP0G).—H tyw BovAh.—H &vw wéA1s.—Oi rére &vOpwro1.—Oi TéTe— 
Oi viv.—Oi rad copot tvdpes.—Oi éyyuTdTw yévors. 

Of Ka® juGds.—Ta kara Mavoaviay oftrws erereirynoe.—TA és Tov WéAE- 
pov.—MiAridinv roy év MapadGvi.—tT a rept Adupaxov.—Ta tmep) OnBalovs. 
—Ta wep thy auapriav.—Oamre tv KparodyT ael.—Tas Hdovas Onpeve 
Tas peta dd=ns.—(89) Midriddny of éxOpol brd dicaorhpiov dyarydvres 
edlwtay tupavvidos rijs ev Xeprovhaw.—Oi Supakovorn THs vavyaxlas tpo- 
maiov torncay, kal TIS vw THs mpds TE Telxer amodnvews Tav dmAITaY.— 
Ths eis Toy Mleipaa apakirdy pépovoav.— Odds em) thy GAnOwhy madelav 
&yovecd.—Td mpds AiBuny pépos Terpappévov. 

Of due) Mewrtotparov.—Oi rep) @pactBovdrov.— OF rep) Kéxpoma.—Tirrd- 
kov kal BlayTos kal Tay Guo) Tov MiAjoioy @arjv.—Taphv “Immvaos, Avkwy, 
Avotorpatos, of rept Spivixov.— Of wept “Apxldauov.— Oi appl Zhvwva 
ET Hipol. 

(90) Td xpiv.—T mdéra.—Td pdcw.—Td mduray.—Ta viv.—T& md- 
AoTa.— Es Td wddrtwra.—T viv elvur.—Td ofuepov elvat.— Ex Tod mopa- 
Xp Ee. 

Td amd Tovde.—Td pd Tobrov.—Td em) roiTw.—Td Kal” EavTdv.—Td én” 
eué.—Td cis Qué.—Td Kar’ exelyny thy téxvnv.—Osov ye Tovm’. éué.— 
Nopodbaaki TG ‘Padapyavovi expfito 6 Mivws kor 7d torv, TH BE KaTda THY 
urdnv Kphtny te TéAy.—Td kara Todrov elvat.—Td em opas elvus. 

(91) Td rp&tov.—Td mpra.—Td woal.—'Qs Td moAU.—Td Aowrdv.—Tod 
Aorrod. 


Tm xeipe.—Tw yuvaike.—Tw mérAce.—Toiv roptyav. 


Tay rivas Sopupdpwv.— Tar Tis orpatiwréwy.—Kal Te pepos mpooBiacbev 
éaémecev &s Tov xwplov idiéTov, Kal ovK hy Ekodos. 


Thy tod 7 byte pnropixod Kad midavod réxvnv.—(92) Ta Tis Tav woAAG@Y 
Wuxis Supara.—To ris Tod ~alvovros réxvns Epryov. 


Ovx ee xpnudrov h apeth yiyvera, GAN e dperis xphuata Kal TuAAG 
riyabe rots avOpdros Emavra.—Td tairdv.—Td Odrepov.—Thy dudvoray Thy 
iperépay purovor.—Ta telxn Ta Eavtav Th paKpda emeréAccav.—To UrdAa 
raKal’ Exdorny hucpay cuprimrovta.—O dijuos 6 *APnvalwy.—’ Amd barddoons 
77s "lévwv. : 

Tloaaol: Of roAdot.—Abréds* ‘O airds.—"Addov Of LAAOL—AAAN ‘EAAGS. 


he ‘H BAAN ‘EAAds.—TlAelous* Of wAcfous.—(93) "OAbyor* Oi dAlyou. 
é thue 


47 "Ev rats €oprais als Hyomev.—Oluor KwAjjs hs eyo KathoOiov.—Tav vouwv 
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has Karelpyes dv @nnev ) wérAs.— Bw FH exes Svvdwer.—Ol *ACnvaiox 
tporaiov orncay hs of Tuponvol tpomas émornoavto Tay mefGv.—Kara toy 
xpévov TodTov bv ai vijes ErAcov. 


Thy txpay at Karedvra KAnides tis Kimpov.—tleporndy tigos bv axwdenv 
KaAovct. heminalt 
Ovota ie Tay bay TH SeAhvy rosetta eredy Oion, Thy ovpay Expay kad 
Toy OnAva TH myseAt TH wept Thy vyddY Yyryvomévn EexdrAvipe.—(94) ~Aypas ¥ 
KpokodelAwy TroAAal e:ot kal mayTota eredy v@Tov dds deAcdon wep) WyKioTpoV, 
perier (or petict) és uéoov Tov motapdv.—Exipuie tois “EAAnot Tapa- 

oKevdcac0a.—Tov vopuoy ipiv avayvecerat. 


93 


“Avdpa waderciv ad’ av exot, KdAALoTOS Tévwy.— Ei viv map yvavot 
> > / » / A 
Aeyolweda wdvtes Upioros és Adxov, ovdE Kev EvOa Tedv pEvos bvolTO. 


Adyos éor’ apxaios dvOpdnwv as odk by aia” exudbois Bpotay, mply dv 
A cal > \ ~ , a > ta 
Bdyot Tis.— Kay ph voors, GAAG Soafns vooeiv, Kduaros Bpotois aropia Te 
yiyvera. 


Airéuards of RAGE MevéAdos See yap adeApdv ws emovetro.— Ooris budy p-/oo. 
Adiov ndrowdev, avipds ex Tivos SidAero, TovToy KerAebw mévTa onpalvew 
éuol.—(95) “HAwoy ait@ todro, nnpviaa Tov *AAKuHyns 760i wor Tals valet.— 
Ppdcaré wo tov Seondtyy Grov éotl.—Adyovow Tuas as axlyddvoy Blov 
SGuev Kat’ oikovs.x— HAGev evs 7 ayyeAla Tav TéAEwY OTL AdeoTaat. 


AfAn 7 oikodopia ert Kai viv éeotw, bre KaTa orovdiy eyévero.—Oi 
OQnBaio pavepol racw joa avarykacncduevar Karapetyew ep uas.— 
Oita: émiderxOhoovtra oiol eicw &vOpwroi.— Os endiotos eyévero totTro 1% 
eipyacmevos.—Oidros map euol 7d dvopa TodTO Sikaids cot. Peper Pas.—( 96) 

“On opéas yuvaikas avr avipay yeyovdtas, Sore ovdev Sewol cor ecovra 
wh amocréwot.—Tives Tay véwy emldotot eici yeveoOau emieets s—"Akior dopev 
Tov yeyevnuévou mpdyparos aroAatoal Tt ayabdy. 


‘Ikava tots moAeulas evtixntar—Emeie Tov TMeipai@s Ta Aouwd 6 Oe- 
MiOTOKATS oikodomeiv’ SwipKTo av’Tov mpdrepov emt Tijs éxelvou apxjjs. 

"Ey kal od woAAG TOD apéckew Evexa TH wWéAEL Kal elrouev Kal empdtayey. /02 
—‘O Adywv iets te of xpital piow avOpwrivny Exouev.— dv 7 pakaple 
paxdpids @ 6 ods wécis ferov ep Has G0Alws wemparyéras.—(97) “Eye 
xeoris €or’ avhp comds oftw AoyiLouat,—Oiuar Exew eimeiv mpds & obte od 
ot” ty &Ados ovbdels Sivair’ GvTerreiv. 

Tijs jv Tpeis keparal.— Hy exeivor radakdpdiot. 

Tiva mp@tov, tiva ¥ dararov ekevdpitey “Extwp kal xdAxeos “Apns ;— Zot 
wre viknv Zeds kad’ ArdAAwy.— Eotparhye: Tay vedv ’Apioreds kal Kadarr- 
kpdrns kal Tiwdvwp.— Aviorato ék Tod cupmociou 6 Tivapxos Kal PiAjpovr, 
Gmroxtevoiytes Nixlay.—Elmero dxhuata Kal Gepdrovres Kal 7 raca Tapa- 
oKeut. 


Tévara kal Kvijuo kat wdédes imévepbev Exdotou xeipes Te OPCadrwol re /09 
eraddacero iipg.—(98) Mvoujy Eduhdou perdppevoy eipée 7” Huw e0éppuero. 
*Hoay orddiot obk eAdocoves Td weraixpuov }) dxTS.—Td wérAu af OnBa 


Atyurtos éxad<iro.— Earby 500 Adpw h l5ouevn tYnaAd.—Oidv eotwy ai copal 
tvvovela. 


‘Ns Eromos Sodvar—Erow’ & BovrAe1.—Oddty 6 71 ovK bmerxero.—Oddels 
ytd ob yeAdcetat.— AmorAddwpos ovdéva Svtwa od KaTékAavoe TGY Tap- 104 
VTWY, 
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Tots orduact néerar Tdde dvduaras Te wiv Sairindy airéwy, TG St MevBh- 
eiov.—(99) Tha éemwvuulay Exes ‘Inmlas kal Meplavdpos ;—Olua perv, Tb- 


pavvol. 

ol frevra Karhpea Kal dveidos Ecomat—Tots “EAAnow Fv 7d Svoya rb 
M7dwv o680s.—Aa@Bn Tdde ora: aivas.—Noixras te kal Huap ebxwAh mos 
Kata tor weAéoKeo.— Hker euay kapdtav mapauveior. 

Tots *A@nvaiwy orpatryois éyivoyto Sixa al yvauan— Arts Td Kelvyns alua. 
—Adyidv éorw judas Tav éxOpay Katrumepbe yeveoOat 

70 dvordAay eyd.— 2 TWOAAR KaKd Kal Adye~ kal xepot Kal voToLs woXOhoas 
éyé.—(100) Zed “HAids Te ds wv’ epopas.—O Padnpeds oitros *AmoAAd- 
dwpos, ov wepimevels ; 

MevéAue, ool St rade Aéyw.—oiBe, col 5¢ radr’ dpéor’ efn.—Tdvu naras 
A€yeis. °Q Seéxpares, mpds c& F dv Hdn etn 6 Adyos.—Extop, arap ob por 
els mathp Kal rétvia uATNp- 

"AdcAGod SBplowara.—Tvvainds aixuarwrldos odBo0s.—ExGos Kopiw6twv. 
—Ex6pa Aakedatnoviov.—Eitvoia *APnvaiwy.— Pirlo Anpoobévovs.—I1600s 
viod.—Neprépwy dwphuata.—Eivyuara Maddddos.—H tay MAaraéwy émo- 
Tpareia.— Ev &moBace: 77S Y7s+ 

(101) Tay "Idéveav thy jryeuoviay tod mpbs Aapeioy modcuov.— Aid Thy 
exelvev méAAnow Tov cis Huas Seway.— Evio Tas Tay oiKelwy mpoTnAaioes 
TOU yhpws ddvpovrat. 

Navrnynotuns bans 6 réros mas exer ;—AOnvaior, ds wodav elxov, €Bo- 
hbovv.—Sodc@ brws modGv.— ‘Os elxe TaXOUS ExaoTos.—As dpyns Exo.— 
Ovk« olda maidelas Baws exer Kad dixarocbyns.—(102) Ottw rpdrov Exew.— 
Karas txew peOns.—Merplws éxew Blov.—Ed exew ppevav.—Tijs én 
Opdxns wapddov xpnoluws etew.— Tot mpbs *AOnvatovs. moAguov Kad@s 
abrois édéxer 7 modus KaSlorac@at.—Tod Blov ed ijxwv,—Tévous fixes ade 
Tobe. 


Updow aperis avhrew.—Tpdow eadoat rijs mAcovetias.—(103) Mdpiw 
coplas éAavvew.—I1dphw mopeverOat Tod Epwros.—Ildppw THs HAuclas dido- 
cobeiv.—Tpotévan és rd mpdobev Tod xXpnuarlfecOut.— Ev tots Méponow ai 
&yaboepyla és 7d mpdow peydbeos TiuavTat.—OtTw tdpBous apucdunv.— 
Huvérecov és rovro avdykns.—Eis rovrd tives dvolas eAnavOaow, Sore.... 
Ev totrw rapackevijs Foay.—Aida 7d ev TowtTy elvar TOD Kwdtvov—Oi 
’"AOnvaian ex) péeya exdpnray Suvvdpews.—Eis Td jucpas. 

TIoAd SreWeDoOau THs Tav Adywv Suvduews Kal ris abrov Siavolas.— - 
AeoOau €Amidos.—WVedvdeo9a: €Arldos.—Tduwv tis Svométpov Tid éopdans. 
—(104) ’Ezelyeo@a1”Apeos.— Has mpopéper piv d500, mpopéper 5t kat Epyou. 
—ZuverplBny Tis Kepar7s.—ZuvrpiBevtes TOY Kpavlwy.—Karedyn Tis Ke- 

jis. —Emludoros treo piOwy.—Xvyyvouev tav avOpwrlyev apaprnud- 
Tov.— Anais appevwv naidwy.— Ativos tay év TH wéAe emalywv.—Xpnydrov 
&5uapdratos.—“Ackevos domldwy.— Aviveuos mdvrwv Kepwwvov.—OvK dopey 
ebvas tvyes yaunAlov.—tlapbévos yduou wpala.— AWaveros &yxous.—Pirwy 
&xravoros.— Anavtd cor Tapa vovderhuara Kelvns didaxTa, Koddtv ex cavTis 
A€yeis. — Moavorephs Sdpvns.—Keiom ofs Gddxov oparyels Aiylabov 7’, 
"Aydueuvov.— AAN’ tiva, wn TaXa Lorv wupds Sytov Oépyra.—(105) pica 
nupds dntov Oiperpa.—WVipov kAvwy Tijs weAAovippov.— AyyeAla Tis Xlov.— 
Eiré wor rarpds.—Tihs unrpos hw tis uns ppdowy.— Ex Swpdtwv mepG, 
wdrbovoa maidds } TIxN.—Tod olkade mAod Siecxdrovy.—Mayreia & Tove 
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éxpho6n cduaros.—Tijs ons ppevds, ev S€5o1xa.—Tijs yuvaids, ei wiv didac- 
Kouéevn ind Tov avdpds Tayaba Kakomoiot, tows dikalws dv 4 yuvh Thy airlay 
€xX0t.— ApiOuod wépt, wh WUOn Boor Tadra Toteiy ool Te eict. 


‘Ipot Odies, GvOpdrwv ovdayas Snajuoves.—Ie yduor Tdpidos dA€Opioe 
girwy.— Ei 8 ear. tois SovAois Tovs eAevPepouvs wh) AvTpa unde Kapdias 
Snkrhpia ekioropicat.—(106) “Yrorros dv Tpwikijs ahécews.—Zuvepyds Too 
kowvov ayalod.— Adirhpio THs Ocod.—Kal boa carly &deApa ravde.— 2 pian, 
& pirrdrn, opvéwy mavtwr tbvvoue.—PlAnBos ayabby elvai pnot mao Séors 
Thy ndovhv kal tépiv Kal boa Tov yéevous éotl TobTov kinpwva.—TevKpos 
Zarapiva ckat@Kicev, budvupov moinoas THs mpdTEpoy av’T@ watpidos otons.— 
‘H fvvoixos Tay Kdtw Pedy Bikn.—Adackadixds THs attod codias.—Tapa- 
okevacTikdy Tay eis TOY TOAEKOY Tov OTpaTH Yor Elva: Xp) Kal TopioTiKbY TGV 
émitndciay Tois oTpaTimTais.— A péyyos trvov Siddoxov.— Ayav 88 BAdos 
Epxerat yowy, yowv Siddox0s.—(107) ‘Phboy pe vis éx THOS bcov traxul 
émov OvnTay davvduat undévos mpoohyopos.—2telxovoa, Madrdddos brws ixol- 
By ebypdtay mpootyyopos. ai 

OdAw Bidpis uGAAOv }) copds Kaka elvai.—Od rpiBwev dv immnijs.—Madxns 
0 clfddre waons.—AdacKduevos ToAguOV.— Eya, & yuvaikes, 7Ods eciul mws 
TaV THode pUGwy.—Tlep) Ta TeXvay emioThuwy.—Ei wep) Tv dAAwy arrelpws 
exovow.— Mrfcacbe Oovpidos &AKijs.—Oé€tis od EAnOer eperpay maidds Eod. 
—Mf p avaurions Kax@v.— Exrnbdver we wavrwv bo° &rafov.—Tin od Khdn 
alrws avSpav ;—(108) TMarpds rep) tod guod ph pynoOAre eri.—Kixarwmes 
Aids aiyidxou ovk GAéyovow ovdt Ocdv paxdpwr.—Ei ph Tis pire yovewy 
Bare raldwv pr’ &ddAov pndévos ppovtrifo:.—Apyos tot: oor watpls: fs Si- 
Katov TocaiTny ce roreic0a mpdvoiay, Sanvrep TGV yovewy TaV cavTov.—ET 
Tl Wapnucanas THs untpds.—Tuuvaclwy véos avA@v Te Kal Kouwy wéAEL— 
Ti por €pidos ;—T7 mwdAer modAAdKis Hdn weTemeAnoe TOV Kploewy TaY mer 
Opyiis Kat wh per eAdyxouv yevouévey.—Tijs otparelas 6 werduedos,— 
Sxépov avaxas éexérw.—Ti geldouar Wxis euijs;—*Q Tddrav, deioa 
Téxywy.— Ov evOvpotpevdv ce Xp} ul) TEplopav To.a’TnY Hhunv.—Os énb- 
Oovro ris TidAov KaTretAnyuevns.— Os Ho8orvro Tetxifdvtwy.—(109) “Oca 
bAAHAGY Evvlicoay.— Adécirev by elvan 7) dAvyapxla pirapxla Tis, iaxvpas Kpd- 
Tous "yAtxouevn.— Meyarwy eribupeiy rapa 7d Sikaov.—Md¢Aiora dv tmapo- 
tuvelns dpexOijva Tay Kad@v Epywy, ei kaTaudbois ds Kal Tas HOovas Tas ek 





— Tobray pddiora ywyoias Exouev.—Ti Tis kaklorns Saidvev epiewas pirori- 


pias ;—H Wuxi) Tov obpaydy robe? Kad Edupirov aibépa, Kal dupa, Tis exeive 
dialtns dpryvwnevn.— Agdphtap, a0eusoros, avéctids eotw exeivos ds ToAEMOU 
épara: émodnulov.—Mipvepuos exalero Navvovs.—Thy kvavdppur fs éxvicOn. 
—Miris evdpwy émBadrAdcuevos wetémabe miuverw.—Evdd MeAAnvns. 


 ‘Tihelia piv yota Kandy, mrela 5& OdAacoa.—(110) "OWdueba Thy mérAw 
peorhy yevouevny eumdpwy xa tévwv.—Kevdv dotacudtwy mAnpets mrAavacde. 
—Aéras olvov.—Ndmos rerddAwy.—“Ardis ddupudrwv euol.—Adbmrns GrLs 
Exwv.— Agverds Bidtov.—‘O Saiuwv és ue mAobows kaxav.—Oi te rrr 
mAovstot, ov xpvotov, GAN ob Sef Tv eddaluova mAoureiv, Cwis ayabijs 
kal %udpovos.—Ai odpxes ai xeval ppevav &ydAuar’ ayopas eiol.—dirwv 
Epnos.—Modvos cod.—Tupvdéy pw’ eOnxay dirtiyou oroAlcuatos.—Emeidav 
h Vox) Kabapda Fj wdvrwy Tov wep) Td oGua Kady Kal eriOvuuidv.—’ Agh- 
ges aluards w erebbepoy ;—Ooo avenrlurdavto H5n Kaxlas.—Ov dinav 
odd eyKAnudtwv oddt mevias ovdt moAcuov 4H TéALS Eyewev.—ZuuToclwy Bpl- 
Bovra ayual.—Avhp olvov koperduevos kal edwdis.—Idcac0a tvwxO Boats 
én) vavow!' ’Axaods alrov kal ofvov.—(111) "Eel érdppOn modvdaxpirou 


1 Read in the text “ ships %*.” 
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*ydov.— Olkos évdeduevos oixerav.—Oi odk exovres kal omavifovres Blov eis 
Tovs éxovras Kévtp’ adiGow.—Tadra det paxpod xpdvov eimeiv.—-Xpédvov 
modAov Kal mayxdAeTwov.—Ei dei Suds yeipds THs eutjs-—Td wip éAaxlorov 
edenoe Siapbeipa tovs MAararéas.—’OAlyov.—Tocodrov amrodéw Tay wepit- 
Tav.—Acira copis ppevds.—Kvatdpns ereume mpds Kipov, deduevos abTov 
meipacbat €APetv.—Q TMépoat, cuvérdcta suas, xpi Sev tobrwy.—‘Hpardrjs 
Ais &Acos Hphuwoe A€ovTos.—Tuels cuupaxov Toi@vde povvwhévTes mep- 
viceobe Tov euav Adywr.—Od Tévn THY Topev.—Olas ovtiyou w arog- 
Tepets ;—Tlapw rdtois tois e€uots voodiets Blov.—Tupdvywy eArcvdepslnoay 
of "A@nvaiot.— Ev TQ ynpg TaY ToLWUTwY TOAAH yiveTar eAcvdepla.—ZE TOUS’ 


€Acudep® pdvov.—Nécov thvd awadrAdiw xOdva.—Q@eo éxeivoy KakdTnTos — 


€dAvoay.—(112) Mavoavias eAcvOepdoas thy ‘EAAdSa amd Tay Mhiwv.— 
Tavié o° ex Seopa Avoevta... 


OVP er: wepvypmévos Hey &dOAwy.—AiTh Te yA Edvamos ovK GAv~eTOV 
pbpov kaxlorov.— Amd téxvwy cav mnuovyy elpyor @eds.—ElpyecOa: Tov 
vouluwr.—EAAnvixod toAcuou toxov of "APnvaioi.—Evrav0a di€oxov GAAh- 
Awy BaciAreds Te kal of “EAAQVEs ws TpidKovTAa oTddia.—Améxe: TalTa Gr 
GAAHAwY TpidKoYTA oTAdiA.— Emothun xwpiCouern dixasoocdyns.—Neiros 6 
thy “Actay S:ovpifwy tis AtBins.—Xwpifew amd Tod cduaros thy yuxhy.— 
Zebds kijpas Huive maidds €ov.—Ne@y &ro Aovydy &mdvar.—Kadvbrtpa video. 
—IlpéBaAnua KakGv.—Emixotpnua tis xidvos.—Emixovpos wrous.—(113) 
Of vedrepot avtav Tois mpeofhuTépois ovytvyxdvovtes elxovot Tis 6500.— 
‘Yrdyete THs 6500.—Travloravra amd tov OdKwy.—Etxovo’ ex xdpase— 
Mdrnv ty ade mdépadrov ‘EAAhver otpatov elnucy éxtnucvot, ef Svpaxovolos 
évtes “A@nvaiot ovyxwpncwmer Tis wyemovlas.—TlAavgy twa 6500.—Movoa 
Oduvpi eravoay Goidns.—Apycior EAntav pdvov.—O TlepiucaAjs emreiparo 
Tous A9nvaious Tis ex abtoy opyis mapadvew.—Kijp &xeos melenna.—Tod 
Greely splevrat—Morrav tao nal xaporoi@y Ovoidy Katamatoas réo1s 
év Oadduos Exerto.—Tlavooy ék kakdy eye. 


Tod ard yAdoons wércros yAvkiwv &ppeev avdh.— Immor Aevdrepor xibvos. 
—(114) Sol aie) kpadia orepewrepa éort Alowo.—Kpelrrwy Sixaoctvn 
Xpnudtev.— St A€awav, ob yuraika, THs Tuponvidos SKiAAns Exoveay 
aypiwtépay ptow.—Ois 4+ tupavyls mpd éArcvdeplas jv aomaordérepov.— 
Melfov doris avr) Tis abtod mdrpas plrov voulfe, TovToy ovday00 AEyw.— 
Ex orduaros eppee pwvh yAucpwrépa 2) peAuchpou. 


"Aplova Kibappddy tay rére bvTwy oddévos SebTepov.—Odala Kat ~yéver 
ovdévos botepos &v.—Td ‘EAAnuixdy otpdreuud éort moAAarAnoOv Tou 
juetépov.—Miav aetrae 7d mp@tov &rd mayTds moipayy pera 5& Tabrny 
Gpryper Sirdactay rabryns thy 8 ab rplrnv juorlav piv Ths Sevrépas, Tpi- 
traclav 5¢ THs mpetns: TeTdpTny St Tis Sevtépas Simdjv meunrny 5& TpurAqv 
THs TpiTnS’ Thy B Exrnv THs mpotns oktamdaciav’ EPddunv Se éEwraraserno- 
carhaciay Tis mpdétns.—(115) "Ereiddav Tov apkovvrwy mepitTd KTHTwYTAL. 
—Kal robs Bedtiorous tobtwy emibuuiay hrtwpévous.—Ovolas Obwy wiKpas 
&md puxpav, ovdey Hyeito pewtobu Tay amd moAAGY Kal weydAwy TOAAG Kak 
peyaAra OvdvTwy.— Evikduny Kexpayyov.—Aloxpdv éort Thy Wuxhv Kpareia bat 


Tiv0s.— Torépnoe THs wdxns.—Taidds borephrowat.—Ovk drorelrovra tov 
Kaipav.— Taxior tv mepryévow tis ToD Bacihéws Suvduews. — Mepleoot 
yuvanav eldds Te péyeOds re. —Krbrov Bpovtis drepBdddAovra.—IloAd 
dieveynav dvopwrwr. 


1 For “ despotism#*t”’ read ‘ despotism?” 


imdb Képdous, dpyis, dovijs, Adwns.—AmodAcirecOal tiwos.—Emidedveobal /2, 
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(116) Tevédoi0 Ii avdooets.— Srdprys avdcowv FrGes, ovx Tuav Kparav. 
—Zrparetparos iyeira oTpatnyds, wAwrhpwy Se 6 KvBepvfirys, rod be 
Kdopou Oeds, ris Wuxiis 5 vdos, THs 5¢ wep) Tov Blov eddaipmoodivns dpdvnots. 
—O Bacthed Mhdwv, Bactdeve TGv cavrod, Kal jas dvéxou dpav &pxovtas 
avrep tpxoucy.i—KaAéapxov toy émiotathoavta tay tére mparyudtwv.—‘O 
Tlepiaydpos érupdvveve KopivOov.—Tijade Koipave? xOovds. 


@idimmos tay “lAAupiav eyKparhs yéyove.—Kpareiv pdBov kal bypod.— 
“Yrvov eykparhs ¢lvai.—T& poxOnpa avOpdmia racav Trav emibyudy axparh 
éoti, Kimerta Epwra aitiavtat’ of 5€ KaAdol Karya0ol, emiPupotyTes xpuctou 
kal trmwy ayabdy Kal yuvaiKdy Kad@v, duos ardytwy Tobtwr padiws Sivayrar 
amréxecOai.—(117) “Hoowv idovav—Hacwy aévov.—Mn tn bs quay 
Kaptepds eln.—Hrtta tod méuatos.—Hrta jdovav 7) Avrav.— Axpdrerac 
ndovav } Avray.— Ackeiy eyxpdreay plyous Kat OdAmous kal wévov.—Idrma, 
Onpov.—Tlérua dturdtwy Ber@r. 


*Avnkovoteiy Tay warps Adywy oidv Te mas ;—Niov ody éuod TeOdpevor 
ryiveode eXcUGepor.—OUd amlonoe Ged Aids ayyeAidy. 


Aag maytl 1680s Kpatepdppovos avdpds Ovnckovros* Bios Huubewy.—"Ep8er 
mordAay tia pdvos &y—Tlas 5 éml yijs kal bird yas xpuods dperis odK 
avrdgios.—(118) Noplifere abrods Snulas dklovs.—Tiwara 6 avip Savdrov. 
—KoracOhtrwcayv atiws Tis adicias.—Tdv towv tév Te kaxdv Kal Toy Gyabdv 
atiovcGa.— Nvodyta Tas yuvuikas Tapa TOV yovéwy ypnudrwey weydAwy.— 
Tay mévwv tmwrovow july mdvTa TayaP of @col.—Tlpds Tudeidnv Atophdea 
Teixe HuerBe, xpioea xadnelwy, ExarduBov evveaBolwy.—Tijs ofjs Aatpetas 
Thy euhy dvorpatiay ovk ty GAAGEap eyd.—Tdcov by mpl; eye Khy ris 
Wux7s mpialunv.—”EAdoevy adtovs arolvwy.—Tovs otavpovs KoAvuBnrat 
duduevor etémxpioy picCod.— MAS avtadrdAdtacOar pndeuias xdpiros phd 
wpercias Thy eis tovs “EAAnvas ebvorav.—TloAAav pdxOwv HAGE xEipas eis 
éuds.—Adia xpnudtwy ovk avnth.—Avti OvnTod odpuatos abdvarov ddtay 
dyTimaTarAdtacba.—'Yrtp %rdov undcvos td Syv avricaradrdAatduevos, Sartp 
bE Tod TuXEIv KaATs Sdins arodvhoKew ev Tois worAguas e0€Awy.—(119) 
Tidrepdv éorw emiorhun h apeth. 2 &AAciov emiotrhuns.—Aoke? por diadépery 
avip Tav BrAwv Cdwv.—OiK Ec BF UAdos ayt cod maidds, yépov.— 
*Amodiddvres mroveite boia, Kal ph GrodiddvTes TA evayTia TOUTWY. 


Aavaiy KexoAwuévos boot Sdovto.—Aryeiy tixns.—MevOinGs Exovoay 
Tov GdeApod TEebynKdTos.—ZnA@ ce Tov vod, THs 5é SerrAias orvy@.—OvK 
&yara Tovrous tis avdpetas Kal ebyxepelas ;'—Sopeas Cyd Tiwwphoouc THs 
evedde Gpitios.—TH tetépa wédcr THs yas Tis bm "Opwriwy Sedouevns 
plovovaw.—Apxijs As Exomev Tois“EAAnow emipOdvws S:aneioOat.—My enol 
Povhans ebryydrwv, tvat.—Od neyalpw Tuddé vor Sophuatos.—( 120) ‘O Kivos 
Tov wdGous @KTeipey aitév.—Airidabat GAAHAOuS TOD yeyevnucvov.—Aidto- 
pal ce SetAlas.—Emautiacduevds pe pévov.— Eypdaward pe tottav abray 
. €vexa.—ebyew er aitia ddévov.—Zdveirmos Oavdrou ayayav bxd Tov Sjpov 
MiAtiddca.—Oavdrov ovta xpivovet.—Oavdrov dikn xplvec@at. 

Td wepixapts Tis viens.—Odivn ‘Hpakdréos Oclov.—Medcdquata matpds.— 
Ot éya@, Oavdrov Tov cov peAda.— 2 oxetAla TéAUNs.—AmoAAov GroTpémae, 
Tov Xacunuatos.— NX Zed, Tis AewTdérHTOs Tov ppevav.—Ved TOD avdpds.— 

al rod okAnpod Saiyovos.x—"Q por Tod mé&ywvos.—Oluor Tov euav eye 
Kak@v.— Od TMepoikod orparedpatos Tovbe.—O. por Cutis irns—(121) "Id wor 
Toxns.—Oluor mapavolas. 


* Read “ desterity” for “agility” in the text. 
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Aloconat jury Znvds OrAvurlov Ht O€uiocros.—‘Tkereviw oe TGS yovdtwav 
kal god yevelov detias re ofjs.—Tadtrns ixvodual ce.—Zol Artas Exwv, @ 
mdrep, avtés 7 euavrod tuuudxywv te Tov euo@v.—Olua matépa roy éeudy 
moAAas yevelou TOD dy exreiva AuTds. 


“Apxete, Modoa pirat, Bovkodrkhs doidijs.—H peydrwy axewv bripter, 
é7” *Idalav és varnv RAG 6 ths Malas te kal Aids ydvos.—Aakedaimdviot 
eyvooay odfew Tiv wédrw bd Tas exelvwv Tav avdpav dpeTas ot bnApkay Tis 
€Acvbeplas mdon TH ‘EAAGSL. 


(122) Eis rovtwy.—Tay bvtwy Ta pev early ed? hiv, TX F odk ep’ Huiv. 
—Zixvwviwy trois mpocpitavras expdtnocay.— Oi Karapvydrres aita@y és 
MuxdAnyv diepOdpnoav.—lloAAo’s xalpovtas tav Cecudtwy Kal Tey émiTn- 
Sevxndtwy trois kal 7d cua Kal Thy Woxhy BAdwrovow.—O ire? ex THY 
avOpérwv trois eo mpdcoovet mpootinrey, mpatov mev SHAos, amd Shdov Se 
~Odvos.—T@ vooovyT: Terxéwy.—TlAelorous “EAAhvwv &Acoe.—OAlyor ard 
TOAAGY amevdotnoay em olkov.—OAtyor ek moAAaY eoHOnoay.—Oi ayaloi 
TaV avdpav.—Oi xpnorol Trav avOpdrwv.—Oi mdvy Tdv oTpaTiwTay.—Oi 
Tov 5juov.—'O juicvs Tov xpdvov.—‘'H ToAA) THs xdpas.—Kara TodTo Tod 
dpeos eptAaccov Swxewy xlrA1or bwATTo.—(123) Eis tocovroy eiod réAuns 
apiyuévor.x—Meta thy paxnv ot torepov eAndenoay T&v moAcuioy Ta’Ta 
yyedAAov.—Odx« or: Ovyntav Boris esr’ edevOepos.—Atcrdvres Tod Telxous 7} 
mpocémimre TH XGua, cicepdpovy Thy yiv.—Tots "A9nvatois odK ExecPat €v 
otevoxwpla otte meplrAouy ore SiéxmtAovr, Grep THS TéEXUNS mdALOTA erica 
Tevov.—TlAoia kat éAumoy év Kophoow tis “Epecias.—‘O atpatds t&v TMeAo- 
movynoiwyv adlkero tis “AtTixns és Olvénv.—’Amébave TOY oTparnyaev 
°"ErnolAews.—Tpoxds TaY KEpapeKOv.—Tay orpoyytAwy AnxvOouvs.—AaBav 
méAekuy TOV vauTnyiKGv.— HOerc Tv pevdvtwy clvat.—Bovais &v.—Oloba 
ort toy Odvarov HyovvTa: mdévtTes of UAAOL TOV meyloTwY KaK@V EiVvat.— 
*Adpdarou eynue Ovyarépwr.—(124) 7H rev Torxwpbxwv ioGa.—Hy ral 6 
Swxpdrns Tay Gud) Midntov ocrparevouyevwy.— Ov eye pnur eva Kal ’Apxé- 
Aaov ececOaui.—Tav xpnotay tis, ds fouwas, el.— Ov eis Cyd pavjoopm 
yeyevnucvos.—Etpices ev maow epyois Tovs pey evdonipodyTas Kal Oavua- 
Comévous ex Tay wdAwoTa emioTapevwy bvTas, Tovs Be Kakodokovvras Kal 
Katappovoupevous ex Tay dmabeotdtwy.—AcBay Ehkovta vais amd tev 
epoppovcav.—Eott tay aicxpav.—Eotw tv tay aicxpav.—Tayv padtarwv bv 
wi ein ev jyulv.— MéAAwy trav ’ADhvate repevydrwv OnBalwy.—Xpvodvras els 
Tay dpuoTtiuwr. 

TleAorovyvjcio: Kal Edupaxor Ta Sto pépn eoeBadrov és Thy ’ArTiKhy.— 
Oixlo ai wv rodAal éwertwKéoar, GAlyau 5€ mepijoay.—Oi dbo oxdmedAn, 6 
pev ovpavoy ebpiv ixdve, Toy D erepov cxdmedAov xXOadrapwrepoy Upn.—(125) 
Suvicao. Tois mpd avtav Tetupavynkdras Tovs wey brd yovewy avnpnucvous, 
Tous 5¢ ind raidwr, Tos Bt bmw adeApay, Tods Se bd yuvaiKkav.—Tpaas 
Tpdpos drhavbev ExacTov. 

Tlarhp euds YAAK ryatns Sher h réOvnke.—I160 ppevds evs yéeyparrat ;— 
Odx baov Taxos vhowy éphuwv adrdy exBareiré ror ;—Evravda Adyou.— 
“AvyaAua. Satuovos lipice ths méAtos brov hy emirndedtarov.—Ovx dpas tv’ 
el Kaxod.—’OwWe Tis juepas.—Invixa THs Nuépas ; 

"Exaccevy adds. Omrijoa Kxpeav.—(126) Ths yas erewov.—Ovd eixds 
xoAEeras pépew TavdE.—Eyd oida Tov euav HAiKiwrav Kal dAly@ mpecBu- 
Tépwy ot....—Zav pol obumeum’ bnadav.—Mapoltas rijs Obpas.— Vopr 
bpyiis.-—Anrévaa THis epddov. 
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08x oi MET EX Opdceos. —Tijs avdplas. wal Tov BAAwY TOY evdoKyLouvT wy 
édpwv kal Tév Kakay ayipay moddois MeTEXovTas, THY 5é owppootyny Kal 
Thy Sincoovyny Ya KThwata Toy Kad@y Kayabav byTa.—H kal ov, TvAddn, 
TOUSE KoWwwvers dévov ;— EvAdipoual got TovdE KiVdbVOV.— ZbAAaBe pdxOwv. 

—Ayabh OVAAHTT pia Tv ev elphyn mévev, BeBala d¢ ray ev Tokeu@ oUmuaxos 
Epywav.—Moipay Trey MeTEXOVTES. —Mebétew Tdpov Mépos.—O? Tov Kw- 
divev mrcioTov uepos pefétover.— Oy undev uépos Tois wovnpots LeTEogTIWV.— 
(127) Méresrw iuiv tay wempaypévwv wépos.—Ovk Geto mpoohnew ovdér 
apxis Satis wh BeAtiov etn Tay apxomevwrv.—‘Hpiv mpoohxe vite TANG povijs 
obre uéOns.—Aoxeis pot Adyew ws avdpl Arto TaY 51a TOD CHpatos Hdovay 
ovdeuias aperijs mpoonke:.—Eoias Bapéws pépew Ti xph Tov Bdpous wera- 
5:3d6va: Tots Pidois.—OdAmovs kal Wxous kal cltwy Kal roT@v Kal brvov Kal Tois 
dovAas divdryien peradiddvat’ moAeuinis 8 émothuns Kal weAérns mavtamaoww 
ov peradortéov Tovrots. —Tjs Bacidclas eT auTovvTes.—Tovray MeETQITEL 
pépos.—Aoyicpdy @ modAAG enxaveueba be av Grodatouey Toy ayabdiy kal 
Te Kaka GrAcEbue8a.— Ove by eAdXuoTov Hépos areAaicaper' adtis.—Aro- 
Aatw Toro ayabby? eK TGV xudivav.—TloAAdxt fipmdca rds KaKod avdpbs 
arnipa.—(128) “Eyoy , oTws évaluny TOV TEKVOY, miT@ Toy bydp exetvoy.— 
Totod eyetcato.—Tlévéous ‘yevouas mixpov. Tider’ asdev Odpeos, dade F 
orapns.—Tadi wetdywr cal rrAcidywy TpayudTwv wo SoKel OC eiv.—T js kedadjs 
bf wtpov.—Tav ivatiwy ofhoe: SetidrnTos.—Ov amd orduatos bet twv douh 
Gearecla.—"Of er SE Gm” adrijs doel Ywv.—Ildtey pipey tocvtrwv mvéers ;— 
Od pdvoy abrh met, GAAG kal aitijs Tos dounoamévous mveivy TmewolnKe Tpd- 
*you.—T168ev Bpotov pe mpocéeBare ; 


“Qs Kev "AxidAels Sdépwv ex Tipiduou Adyn, Kal “Exropa amoAton.—Td 
edruxes, of by ris ebmpemeotarns Adxwow, Somep olde wev viv, TeAevTIs.— 
"Epdéra aitovs, éxolwy Twav judy Eetvxov.—(129) ~Odpa wupds we Tpwes 
«al Todwy rAoxo: AcAdxwot Oavdvta.—Kexevbev, ote tdpov aytidcas, ovre 
yowy nap hpav.—Ea8Aod Exupoa daiuoves.—Otror KAnpovouoder Tis bye- 
tépas Sdéns Kal Tay buerepwr ayalav. 

AdBeoGe tovrov.—Tijs yuvaicds puxpds 6 Kaipds* Kky TodTov ph emAd- 
Bnrot, oddels 20éAe Yijpat TavTyy.— Mévos éweddBero Tov wep) Tis amotouis 
Tav xepav Wndiouatos.— Ews ect) Kaipds, avTiAdBeoOe T&y rparypdtwy.— 
@avuactas pov Adyos ovTos ayTiAauBdverat.—Hv cwhpovaucy, Educba 
avtov.—Kuicods Spuds brws, Tiod ELouct.— Ths yvouns Tis abrijs €xouat.— 
Atuyn €xeta Tov ofpatos meydAn.—Tis owrnplas exeoGai.—Qote ph 
GrrecOa abtav mapa Td dixcuov.—Teveiou todd Oryydvwy yept.—AauBd- 
verai wou ék THs ovpas.—(130) "EAdBovro ris Cavs tov *Opdytny.— Ager 
ody Exodoay aprdcas; Andad) tavOjs ébeipas.—MéAccav Seiv rodds. 








Thod exotica madds od peOijooua:.—ExéAevoe TovTov wh pebliec@ai p’ 
ért.— Adleta: Tov Séparos.—NapakeAcvoual oot uh adierOar Adxynros, unde 
Nixfov.—TIpoieuévous cumudxev.— Axovtifay toy civ, Tod wiv Guaprdve, 
tuyxdve de Tov Kpoloov maidés.—Hy eye yvaeuns pi) Gudpto. 

“Exé:otds wot els Bacihewv. —Thv eveideotdrny ex macay. G31) "Ex- 
Topos 45 yn, ds 6 apiareberke Tpdwy immodduav.—Td Tijobe_ cap’ exadduc- 
TeveTo Tacay *yuvoixav ;—Adp, & KkadAioTreveta: Tay viv év avOpumrois.— 
"H mdvtev diampéres ayuxiga.—'O xpvods diampéere: peydvopos ttoxa mAov- 


1 Read ‘‘a 1 with dy,” not “alm” &c. 
? Here we have the accus. instead of the genitive. 
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tov.—Oide Siampereis einpuxla Ovnrav Epicay.—Avo tivdpes EEoxos BAAWY.— 
"Eue tkoxa mavtwv ehret.—YTia”Arropos eidxws éeriunoey érolkwv. 


“Anayvta T& Tav oiKoWYTwY Thy méAW oikela TOV Karas BacirevdyTwv 
eorl.— ‘Ipods tovrous Tod NelAov paol.—Tovto rd wediov Hv pev Kote 
Xopaculwy, ewel re St Mepra Exovoi 7d Kpdros, €or: Tod BactAjos.—‘Eavtov 
elvat.—(132) Ov Kpéovtos mpootdrov ‘yeypdouat.—OvTes Gel Tay em- 
Tideuévwv.—Eatt Tod A€yovtos, Av pdéBous Aeyn.—Mite svyyvepuns, ear 
&AAov pndevds eiow, GAN 7) Tod TAclovos. 


TIoAAjs avolas éort 7d Onpacba Kevd.—Todro mordAod révou eorl.—Eotw 
6 wéAcuos ovx BrAwy Td TAEOVY GAAA Samdvns.—EoT! TOD KaA@S TOoAEuELV 
To e0érew Kal Td aioxtdvecOat.—Td alviyw odx) Toimdvres jv avdpds 
Sievretv.—I10AA}} ovoa 7 oTpatia ov mdons eorar woAews brodetacba.— 
SrparnAdtrov xpnoTod Ta Kpeloow unde TavbeG A€yew éotl.— Amdoracis 
Tov Bladv ti macxdvtTev eotiv.—Od TodTo mayTdmaot KaKkodaimovavTds 
éo71;—(133) Tév apxdvtwy epyov éotl robs apxomevous morety evdaimoved- 
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tédrous.—Ta ToladTa epya ov mpds &raytos avdpds vevduica yevérOar.—Ilpbs 


yuvaKds alperOa Kéap.—Elvar érav tpidkovta.—Ovres Adyou mpds Baot- 
A€ws.—Tijs aris yvduns elvat. 

Ovx tyamor tour apiotéos.— Maddrov rad adrod &yapa, btt....—Oicé’, 
& OcdSwpc, 8 OavudSw tov éralpov cov.— Ey tovro érawa ’AynoAdov.— 
°O péugovra: wddworTa tuav.—Karapabeiv Kipov doxodmev, ds. . ..—@avudtw 
Tay Taltny Thy yvounvy éxdyT@v, Saws od Kal Toy rAODTOY Kal Thy pauny 
KaKka@s Aéyouow.—(134) Kal vy thy “Hpay &yopat cov bri por doxeis Kal? 
écov oids 7 ef Bondetv.— ov mada Bavudlw, aiclavduevos os jdéws Kalev- 
ders. —Tls ovk dy GydoaTto TOY avOpaV exeivwy Tis apeTHs ; 


‘O ’Apuévios, @Ss Hxovce TOU GyyeAov T& mapd TOD Kijpov, eewAdyn.— 
"Ne yevécOar Tay ipéwy Tod ‘Hdalorov év Méudi Hxovov.— Q maides, adrol 
dd elonkovoate matpos A€yovTos.—TaiT odk axovew peydra mpds Sora 
Kakd ;—KAvovtes aicxiotous Adyous Tos bmw avdpds.—Meumer Sevpo tv5pa 
revobuevov Tod e&nynrod, 6 tt xph moieiv.—Tlapa ray étnyntav mudécba, 
rl xph morely.— Ered) ap’ ardvrwy Frovoay yvadunv.—Maddrtes éxepav 
unxavas Karackémov Bovdrevoducc0a.—(135) Lopdy te xXpijua Tod d.dd- 
tavros Bporovs Ad-yous akovew Ty évayTiwy mdpa.—Epol aloxiorov, KAvew 
avdpvs paratov, pdadp’ rn pvlovmevov.— Akpodcoua Tov Te KaTyrydpov kal 
rod GroAoyoumévov duolws aupoiv.—Kal Kwpod cvvinut kal ob pwvotvTos 
&xotw.— Axoboas cod Te THSdé Te.—Ti paptipwy BAAwY akobew Set Huas ; 
—Enujs youns txovoov.— OAs elkdrws amodéxovra of col modirar Kal 
xarréws Kal oxvTorduov cupBovaedvovros Ta moALTiKa, GmodédeikT aL. 


Tlarpds Aéyeta: Kipos yevéoAa KauBioov, pytpds 5¢ duodroyeira: May- 
adyns yevérOat.—Xapaxrhp emlonuos ev Bpotois éabAav yevécOat.—Marpds 
ex tavroo yeyaés.—Oite Tijs veoCiyou vippns Texvdce maida. 

Tiérepa xXaAKod mowivra 7a Gydrpara, 7) AlOov.—(136) *Eorpwpevn 
early % 63d AlOov.—olvixos ai Ovpar wemornuévar.—Xrépavos molas.— 
Sxedlar BiplepSv.— Ex puplns wewornpevn Odpa.—Eipara awd EiAwv wemor- 
nueva.—hevkijs xiovos mrépvé. 


“Hpas ddareia.— Iva mods Kaxav Uvdros Tid &madraxey x0ovds.— 142 


"Ovelpar’! aryyéAAovea Tayapeuvovos.—TlévOos Saidvov. 
"Amomndav apparos.—Etépxer@at oiklas.—Exmaciou xPovds.—(137) 


1 Read bvewpap for dveap in the Index. 
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"Ei¢meuda oe x00vds.—Marnp viv ekeowoer AlyiaCou xepds.—Tiad amocrera@ 
xOuvds.—Tav BArdwy pwpiav katnydpet.— Abikla roAAH KatnyopeiTo avrov. 
—TloAAfy pov Karéyywxas atuxlav.— ‘Ope tuas, otav tov Kataryv@te 
iepoovAlay 2 KAomhy, ov mpds Td weyebos ay by AdBwor THY Timwplay mo.ov- 
pévous, GAN dpyolws amrdytwv Cdvatov kataxplvovras.—Kartalnolfecbal Tivos 
detAtav.— Kateyeiporévncay tev avdpav &xpitov Gavatov.—Ilacav BAaodn- 
play Tay lepav Karaxéovot.— Pirocodlas rt TAciw YeAwTa KaTavTAnTOMEV.— 
(138) Toodde rod Siv Katetreyr.—Egacav Katepely abtov TH xdaTy.— 
Karadpovasavtes Tav “Abnvalwy aduvaciay.—Eici twes of Tav ToLolTwY 
karayeA@ou.— Os Hdv Tay KabeoTdT wry vouwy iwepppovety Sivacda !—Mavia 
mepipavhs bmepopay THs ToTavTNS apX7s.—Mnbdels cov mepippoveltw. 


"Emel éfAOov thy Mepotda xdpay.—ExBalvew Ta tTpidkovta &rn.—Ex- 
wAdoavtTes iw thy ‘EAAZoTovTOv.—Td Ociov @ ameaotpddn.— Mfr’ dpyns 
bro dmotpémov TaAnGés.—~TlitOe? tpcis maides Gutpoves ekeyévovto.—=ol 
elSe &maot téxva exyevducva.—Xewaves exxwpodor Oépe.—(139) ‘Epxav 
tyas eykexAcicuéevous eppicaro.—Ti Tov, 6 ov vews Tis euts Evi ;—Thvd 
civedékw Terxewy.— Ov, pa Thy Ahuntp, euod CGvros eyxavovvTar.— ‘Os bpa 
bxov mapacrelxovra. 


Oln obvk fort yuvh Kar’ “Axatlda yaiay, otre TvAov, ot7” “Apyeos.— 
TnAov olK@ Tov aypav.—Aaias xe:pds of o1dnpotéKToves oikoda. XdAvBes.— 
"Eoxdtns ép@ mupas Bdotpuxov TeTunucvov.—Kamavéws d€uas Kamvovra 
kKAidnewv.—Tlov ;— Ot ;— Ev Aids.— Es tarpos amovéer@at.—Eis “Aidov.— 
(140) *Ev “Aidov.—’Aidéade.—Eis didacKdAov fev. 


"Eyot Odvaros exetat, } jaws, % Selans, } ucoov Fuap.— Axpas vuKTds.— 
Tov avrov xema@vos.—Tis aitis nuépas.—Nuxtds.— Oépous.— Exdxwoe 
Tav mpotépwy eréwy.— Hier Baod xpdvov.—Et érav &Aovtos.—ToAAGy 
érav ovd iSeiv abrois ekeyévero thy aitay.—ToAAGy erGy evade ovk emi- 
5edjunkev.—Tlotov xpdvov wemdbpOnra méA1s ;—Tpidkovta hucpav amd tatrns 
THS Nuépas amritw.—Evtbs tpidKkove juepav. 


Ads réfa pou—Xdpua cor pépwv péya.—Pidos trwl.—(141) ExOpds 
Tit.—Ebvous twi.—‘Huivy dpa Ta auudhopdtara—Xarendy tarp kat 
untpl waidewy orepnOjva1.— Evoxaciv tois axovovow.—Ivvaikt aicxpdy, pet” 
GvipGy éordvat veaviav.—'Huiy pyndey eumodav yévn.—Niv wo 7d yipas 
eumodifer.—‘Opoids tu1.—MelOecbal tui.—bolBy rAatrpedwy.—Otre mac 
miTevovTes, ote Macw amoroivTes.— XO Eéve, Tupdvvois exmodav wcbioraco. 
—ArenOétw Tois Adyos exwodav Td vyijpas Huiy 7d obv, 6 w exmAHTTE 
Adyou.—Kpovlins Zebs pw eSduacev Alakldn Mndqi.—(142) "Eye bo’ "J5oper7it 
Tloceiddwy eSduace. 


“Epwres, trep Byav erAOdvres, od evdotiav, od aperhy wapédwxav év 
évbpdow.—Oix ev jpetépa youn Abpas Srace boiBos aoidhv. 

Ta mply ob Kad@s mapijverds moi—Zot ob mapawd peydra BolrAcrOu 
Kand ;—MéddAouev col oupBovdevew Gv xph Tods vewréepous dpcyetOat.—‘O 
Khpviw éxéAevoe Knptocew “Axaots.—(143) "E@éAct waot onualvew.— 
"E@éAct maot onuaiveww, waot 8 dvdooew.—-Aapdy oik pte Yeois.—Zebs 
Kal "AOhvn avipdact Kparovor Kat Gbavdros Geois.—Tpwolv iyeudvevev “Extup. 
—-Mfocr qrynodobnv.— 2. OnBais edinwos tvak. 


“Hytnoev watpl.—Addrov obtw tywy ealdov polpa rovd exPlom owtv- 
xdvta Ovntav.— Opa wh bidakw évrixns. 
Elphyn éuol apécxe.—Ovx avddvovrd por woieis,—Kpoicos odk apeckd- 
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pevos TH Kploe, elme mpds Toy KauSioea rdde—TeAGuev mddov, § waow 
Hpapev nuiv.—( 144) *Amnpécrovto adrod 76 Bly. 

Tatra rpdrtwy, & rots KAAos Gy mpdrrovow emityugns.—Ol8 Sri oT 
av roid mor euéudov.—Ov Trois tpxew Bovaomévois wéumoma, &AAX ToIs 
iwaxovew Eromorépois odow.—Mdrrota Aakedamovias éykadovow, ererra 
. Tois %AAos Tois meréxover Tis elphyns.—' QB Kexnvas AowWoperrar TH 
A, 


Tpwor Bovrcta aphryew.—Bonbeiv trois Adiunuévois.— OAs Tors avodart 
tAOVTOS ovdtv wpereT!—Avuavomervn TS veKpG, ewérAeye Tdde.—ZE eye, 
katdrep HreiAnoa, aluatos Kopéow.—*Ot Avmavduevor Thépou eddkovy 
“Apacw AupaiverOar.—(145) Ovdty jv épevyGor wAéov. 


Ac? cor Tis avtis épwricews, Tl ert dperh ;---Zol wmaldwv ri Se? ;—-Niy 
vo Tavra Se? palvew ern. 


Tact xowdy 765¢.—Tl éot) boiBy coi Te Kowdy év péow ;—‘Huiv kal red? 
ovdév eat ev péeow.—Tls Kardntpy Kal TUPAG Kowwvia;—Ed¢acay oplor 
Te Kal “A@nvatois elva ovdév mpayya.—tTi oot nat euol ;—Kakots érowd- 
vnoev.—To én) maot Kowdy. 


‘EAéyn Spowov c@p exovoa.—(146) Kévis toa xamvg.—Ev rabjpacw 
adeAots @y Tots yevouévors Onoe?.—Tad od kvvpda Trois eényyeamevois.— 
Mos év yj ylvera, Kapmov Tov abtoy dvOpdmrw cirotmevos.—Karta Tov aitoyv 
Xpovov TOU KpaTHpos TH apmaryj.— Ev TE ad’t@ Kwddvw Tols pavdotdrois.— 
“Os €uol mas eyever ex untépos.—Tuparvetoarra tra, éren KAedvipw.—oOvd 
kal ob Tirre Tas toas mAnyas euol ;— Adyous Te op KataxrelvovTt 
TowovTous.—Mé0nv Kal trvov duolws evédpg puddrrouat.—loov a&mnx0eto 
Knpt meAdalvn.—irov tTiu@ow é Yoov marpi.—‘Os afrws rais xvod of ixvevtal 
Odrrovrat.—Tadra modAo tvveejKovoy GravTws éuol.—OpudyAwoods TiWt.— 
‘Oudvupds tTur.—Opdrpopds Tivt.—Opopds Tivt.—Omoroyety Twt.—Om- 
Aey tivu.—(147) ‘Qs mpérea pntpl waxapla.—ApudrrovTa Tots pdpyakoy 
nenwxdot.— Amovala elras eixdtws éup.— Exropt émijvnoay KaKd MNTIOYTL. 


Mevédaos, @ Tévde mAOdY éoTeiAauev.—OdK cov enubynpifew &arort &vdpl.— 
Ei tiuwphoess MarpécAp Te éralpp tw odvov.—Téxecw apivwv vnrcts 


193 


huap.—Elpyew pntpt morguov dépv.—Opxnodpuevor Ocois, ebAaBopeba 7d jr, 


Aowmdy ph eapaprdvew &rt.—Tais map0évos radras Kelpovra Kad ai dpa 
kal of aides Tov AnAlwy.—(148) 3d por éool marhp Kal wérvLa whTnp.— 
TéAA@ traides joav Kado) Kerya0ol.—Ovdk ort maiol KdAALOV yéepas, 7) warpds 
&ya000 mepukévar.—Oddtv obtws huérepdy eorw, 7) hueis Tyuiv abrots.— 
M?) iuas 7 Nixiov tav Adywv arpaypootyy kab didoTaots Tois vEeots és TovS 
mpeaBurépovs Gmoorpeln.—Xepoly mévos.—Spgv evtorAh Ards exer TéAos, 
ey 3 Uroduos eis ovyyern Gedy Sioa pdpayys mpds Sutxey.epy.—Oeds 
exowter pe, THde BF ofxopat.—Aoxovsw oi vduor Upxeaba od« EvOev, BlevTEep 
Tais wAcioTas wéAcow UpxXovTa.—*Q mArodre Kal Tupavyl Kad réxvn TEXVNS 
imephepovoa TE ToAvEHAW Bly !—"Eywye Aitoow "AXIAATE webeuev XSAOV.— 
"Euol uluver cxiopds ayohne: Sopl—T@ tov Tod ppoveiv EAouévm Bloy 
Tovroy tov tpdmov ovdev Gmoxwaver Sv. — (149) Maxpav, ws yépov7t, 
mpovatdAns bddv.—El yevvaios, &s iddvtt.— Xadrerbv, nal olw ye euol, 
navtdmacw emopov.—Ze eye eriunoa tois ppovodaw b.—'As éuol.—"Os 
€uoi.—Qs yoov euol Kpivar.—Os eun 36iy.—Td ekwlev Gwropévp capa 
ovk tyav Oeppdy hur 7a Be evrds éxalero.—Emtéapuvds cori modus ev Seki 
éomdéovts. Tov "Idvov KéAmov.— Ex Sekiav igrdpevos Tois apicredow.— 
"Aptauévp ex pvxod diexmAGoau és ry eipetay IdrAacoay Nuépar Gvaior- 
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Motvra TeccepnKovTa.— Huw éorw émavtds évOdde piuvovet.— Hy Fuap 
H5n Sebtrepov wAéovti wot.—Xpdvos tis TE maid) Siawempayyevw ;—Hpakarei 
bca abrol Aiyimtiol pacw elya érea es “Auacw, SedjfAwra mpdobe.—Mo- 
Oodytl wor mpovddvns.—(150) Xpdv@ ev borépy pev, aouern & euol, 6 krAewds 
HAVe Znvds *AAkuhvns te waisIvyvéonw br ooaiv eeddoudvais ixdvw 
oYors Sudwy.—'Hoouevois quiv of Adyar yeydvact, Kal Eroiuot eiwev roseiy 
TavTa.—Tp Nixia mpocdexouerp jv Ta wept tTav “Evyeoraiwy.—Elrov ovK 
by odtar Bovdopevors elvar dia ris Ys spay Tov oTpaTdy iévat.—Ei abrg 
co. Bovdonévp eorly amoxpiverOa.—Eimovd por mpds Bacidtja, ws &ym Tdbe 
Aéyo.—Elméueval por, Tp@es, aryavod “IXtovijos matp) trw Kal untp) yoh- 
pevas ev weydpois.—"O Téxvov,  BéEBnkev juiv 6 kévos ;—Iva wh diacracbein 
avrois % Tafis.—Tov cov matpbds Hkovoy bt: 7 “IAuds KdAALov ein Trolnua 
TP ‘Ouhpy } 7 ’OStccaa—(151) Tl juiv totvow éoera TH wéAEL ;—Mh, 
go. eumodav einv eowray TH emidelter.—Tdde yé mor Soxe? eb A€yecOa, 7d 
pas Tovs avOpdxous ev Tay KTHUdTwY Tots OEois civat.—H maTpda duiv 
oikia.—H ideia ray dav TE NelAw eorly de. Bactrciov elyxe TE catparn.— 
*Ereidy aitots oi BdpBapor ex tis xdpas awnjdAGov.—olv Sracev Zeds 
~yévet.—Maprupet wor TH yvwun.—OdKéri gor Téxva AEbooe Pdos.—(152) 
Mf th of Kpeuduevoy Te matdl euméon.—Xpedv suas thy akiwow wy 
adavitery.—'O TepikAjjs éreipato tovs ’A@nvatous ris em’ abtov dpyis mapa- 
Avew. 

Ai mica *AOhrvn xeipas avéoxor.—Etxovto beots.—Aaol hphoavto Geis 
iB xelpas avécxov.—MaAtnp ce mwodAdxis Oeots apata: Savra mpds Sduous 
poAciv.—Ilpocevéduevor Ocois Kal Howot.—Tois Kepromovor yopyoy as dva- 
Bréret on warpis.—TIvé eviknoa KaAvroutiea, “Aykatoy 5& mdédAn 8s por 
avéoTn.—(153) "Expeucceny aiddg véxvow én) mopelg.—Alvov hdakarn 
SaxtvAos EAicoev, vopata 8 fero wédw.— Es Sdiv éwedy cvdAdAcxGewot Tijor 
Guotnot.—"Trooriva: TWépras *A@nvaio: ToAuhocaytes eviknoay abtovs.— 
TIdAw peydAny oikovvtas xpéwy Kal Evupopats tats peyloras ebércw doic- 
TacOa, Kat Thy aklwow wh adavifear. 

Aimdody ait wi éxeotpatrevero. — Emetiav tots “A@nvalois.—(154) 
Anpoy cite enmyxephoew peuadtres uluvouev ev pweydpois.—Ipdteot tais 
aitais érexelpnoay.— EmeAHAvOe por Td rappyoidcacba.—Tois Bavoial ra 
pidroiow éemeyyeAav.—Mpocéxew tov vodv mpdypact.—IlpooBdAAew Te 
Telxei.—IlpooyeAGy Tivt.—Mpoowpéyovto TS Eépin, ExovTes “Ovoud«piroy, 
&vopa AOnvaiov, xpnomorAdyov kal diabérnv xpnopuav Tov Movoaiov.—Kara 
ptow Te kal dp6Gs avOpdmrw mporpéeperOat.— Es Tov ‘Hpalorov 7d ipdy Free, 
Kal TOAAG TUyaAuaTt KaTeyéAace. 


EicqAve roi tpicabAlow pis xanh.—Emeddy tis eyyis # Tod otecbat 
TeAreurhoew, cinépxerat alg Séos Kal ppovtls wept Gv Eumpocber od cian ct. 
—(155) “Ixtwos tav ‘EAAhvev jpxev tére, KaBaclreve. Tay ‘EAAhvev ; 
Kal karédeitey mpa@ros oftos Baciketwy mpoxvAwdeiaba Tors ixtivas. 





"Evopav T@ mpocdry 7d Capparéov.—Moiuvais dpelas érertdrovy.— Ere- 
Vigpice TH exxAnota.—lépas aypéBare teats Kiuats.—TAeloor wal welfocr 
Kakois mepiémecov. — TepiBddAAcw Tais peylatas cupdopais.—Advtla rd 
mréov 4 exawos ovx eixdtws mepiéotn.— Sav wo ciumeum bwadav.—TH 
“EAAGS: revia aiel obvtpopds eort.— Meréxew tivds Ti, 


Tola Movoady Séois avOpérois.—(156) “Emipméudecbe boca tuiv ex ray 
Meverdéw timwpnudrwv Mivws treupe Saxptyara.—Kdduw madradv “Apeos 
ex pnvidtwy.—H mpécBevois judy obk és drtiAoylay Tuis tuerépas Evy- 
udxoss eyévero, GAAG wept dv 7 WéALs Ereupev.—TS Midw avtéctyoay wepl 
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colow KaradovrAdcews.—Thy ev te mwordcup Tots Pldois Bonderav.— Opot- 
érnta avris tals &AAas.—Tots Wéyovtas Thy TMepidvdpov OpacuBovaAy 
oupBovaAlay. 


“Os tpa pwrhoas, of edetaro xdAKeov &yxXos.—O¢dumore kadrrAcmapyp ed€- 
Sexto dSéras.—Mdyxas oor kal moAcuous adaip@.—Tin mor &yv mpdopopoy 
&xovoaim Eros ;—KADOl wor, Aids Téxos.—Tdcou mplapal cor Ta Xorpidia ; 
Aéye.—Tpwolv 8pkov EAwpat.—Tpwoi ke xdpiv Kat Kddos Upo.o, ek mdvTwy 
dt uddwora "AAcEdvdpp Bacirer.—(157) ~Akibs ort Oavdrou TH wéAEL.— 
‘Huiv Axiaddeds &tios Tits. —Xaipé wor, @ Mdtpokre, cat ev Atdao Sduos. 


Eby ‘Hpakde? éxrdunv.—Ovdé Ovdixas per” avdpdor Ads dmrndet.— Apa 
THe Guplrora dv efrovto.— Em 7G Kvatdper of Mido efoto, em) de +P 
Kup of Tépoa, él 3 rodrois of &AAOL.—'Emov por.— Eyoual vot.—T¢ 
Hmepw@ ayyéAm 6 vurrepwds diadexera.— Ovdév Grepos Carépw A€yovres 
&xdérovdov.— AkoArov0ws Tovros.—'O €éffs TG Karkia, Kadrctra: Bopéas.— 
Kandy kak didd0xov.— Aiadox} TH mpdcbev pudakh Epxerar.—(158) “Eva 
Kad év0a Kev pépoi ObeAAa OUEAAN.—AAAOP Gy LAAw Tpoclda1s Oppevoy aKTHY 
ae éorépov Gcod.—dvm pdvos dduov wrAccev.—bdvos em) ddvy, ixed 7 

XE. 


’OrAiyov xpdvov GAANAoS Sieikeypue0a.—'O AadrAGy EavTG.— Zo) KaTarhAax- 
Ocioa.—Tais Kakais af @ya0al weurypévat.—laia wixOntw mupi.—Tw epiferov 
GAAhAow. — Aavaol kal aBavdrois pdxovTa. — TloAculfw Tpwoly evexa 
‘EAévns.—'AuBortepyds avhp tras madater.—Mévov tovto bdo’ dmirAdAGo bai 
Biv, yvounv Sixalay Kayabhy.—Andleobai Tivt.—Atanuntevew Tivl.— Paper 
Mapadavi udvor mpokivduvedoa TE BapBapy. 


(159) ’Emeidi) of “A@nvator drixéato etkoor vnvol.— Amikduevat TP TTHA 
Tout “Iwves és “Epecoy, mAoia xatéAumov év Kophosy rijs "Edecias, avrol 
5e avéBawov xeupt woAAH.—Oi Aakedaiudvior eBofOnoay tois Awpicdow 
éautav Te wevtakoctos kal xiArlois SrAiras Kal Tov Evyupadxwy uupiois.— 
"EcBadiw és "EAXevoiva orpar@ TeAorovynclwy.—Eis Atyumrov Sdiaxdoiat 
mwAcivoacaL Tpinpes avTots TAnpduacr SiepOdpnoay. —“Hy tis Waton Tay 
Alyurtiwy bbs, abrois iuattos am dv Bae éavtdv.—TGv wodit@v Ta TEVA 
Kal Tas yuvaikas és Tovs vewoolkous ouveiAhuas, elxev Eroimous bronpicot 
abrois vewoolkuis. 


"Euois xpmuevos BovrAeiwacw ovK wpds eis cdbv maida SuctuxovvT’ éon.— 
(160) Xpavra: Bodais AlOwy xpds GAAHAovs.—Emloraya plros xpijoOat, 
uh adiuqceiv Teipwpéevois.— Sas emotorAds etapmdcas 85 ex xepdv eudy odd 
7H Slen xpjcda OéreL. 


‘Cxd waidoTpiBn ayabe memadevuevos.—Tids 5rd TO morph TeOpappévos.— 
“Os tH Bowis Kaovyvhros Sapévre eByTnv eis *EpeBos.—TlpoomdAas puddo- 
cerau—A imicxvod morhcew Gyala amoretéAcotal cot.—Tovto dijAov bre 
elrep TinaoGa BotarAci, wpedntéa cor } wéALs eoriv.—Ob ogi TEpiowréa early 
hh ‘EAAGS GroAAvpérn.— (161) “Yuiv tadra mpaxréov.— Emibupntéov éativ 
elphvns.— Emixeipytéov dott TG &pyy.—’Acknréovy earl riv dperhy.—w- 
dpocbynv diwkréov Kat doxnréov, aKkodaclav Be pevkTéov.— AAAG Timwpnrt eo. 
ev tdxet.— Exrore éar) Kal thy rptrya.—Ovd yuvaikay obdéror’ a0 ArrnTéa 
hiv.—Od Bovdreuréov rods vodv txovras Tots btw KaKGs ppovovow.— Avev 
mwoévos obte mpiBara obre LAA odd& mw Biwréov, obdt 5H waidas Evev 
TWay naidaywyayv, ovde SobAous tev DeaoToTaV. 


(162) %€ ifoic’ ev Supact.—Or: of Ceol méumoval ge, dijdov ev ovdpaviors 
onuelois.—Ev paxapla avdyen bédera1.—Ebavov bird kabuari.—Tov oxhrrpe 
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eAdcackev, SuoKAncacKe TE UVIy.— Avo bdbarpmotvy dpav.—‘O Kipos tots 
napovow éreixi€ev.—Kwijoes TH THpmati.—'H rots Bércow epeois.—Tex- 
waiperOar Tos mpdc9ev wpmoroynuevois.—Oi Sxvéar pavtevovta pdBdas 
ireivais ToAAGis.—Srabpacbal ri Tw. 


(163) Edvoia avda.— S6Bois airoy ekeAvodunv.— Médctos Boxe? thy 
ypadhy taityny BBpe Kat axodracta Kal vedt Ti ypdacGa:.—O? wh mwapeier, 
Tovtous iyyeito } axparela ti } adixla 7) Guerela areivar.—ZSéBoua Ade 
Gpxalp wept tdpBer.— Aug) Ouug.—Kdmpov Ouybs évt orfGect rep cba 
BAcueaiver. 


Xphuacw exaipduevos } Timats 2} céparos edbpopdia.— Nyxepeévos én 
yever, exnpuévos ém mAovTe, repvonpevos 5é em) Suvdpet.—Auuiry oddapas 
npéokeTo SKvOiKj.—Ovd egy ert apeeiobar TrobToas pdvois.—Tois wempary 
pévois poBovpevos Tovs "AOnvatovs.—( 164) *A@nvaios p Nuas TOAAR oTpaTea 
dpunvto, mpddacw pev Evyeotalwy tvyuuaxia, nat Acovtivey Karoiioce, Td 
de GANSEs SineAlas emibuuia.—Evmpayias ov eEuBplCouev.—Odre aoleveia, 
ovre wevia watépwy ameAhAratat ovdels, ovde Tots evaytios TeTiuntat, &omwep 
év &AAais méAeow.—O? Tews Tis Te HwviIs TH emioTHuN, Kal Tay TodTwY TH 
umhoer COavuaterbe Kata tiv ‘EAAdda.—Oavuydlw TH amoKkAcioes mov Tay 
mvA@V.—@eacaro) ebavudfovto ed immny te Kal tAovTY.—Eixotws cor 
xalpovow of Aakedaupdviot.—Ayacbertes TE Epyy.—Ac? wi peydAwy ém- 
Ovuuciv, GAAA oTépyew Tois mapovow.—'O Tijs "Acias BactAeds, odK wyamav 
tuts bmdpxovew ayabots, GAN’ eAmiCwv Kal Thy Evpaarny dovrAdcecPat, Ecreir€ 
RevihKkovtTa pupidoas etpatiay.—(165) Srépyovta ex) rais bxd Tov wAACous 
Sidouevais Swpeais.—Avdpes otpari@ta, pi) Cavpdtere Sri yadreras pépw 
Tos mapotor mpdryuaot.—Xudreros Hh Tov Aakedaimovioy médis Pépovca emt 
TH Todopkig..... “Edvoxépave obdevt Tav yeypoypévwrv.— Em) trois ind 
gov Aeyouévois Gryavaxteiv.— Hdixovy dy, ovK Gyavantay te Cavdty.— 
Tois mempayyuevois airxuvduevor.—Téxtovos ev Tardpats Sanuovos, ds mdons 
ed dp codlas troOnuootvas ‘Abhyns—Kdduos Spdkovra Sdrece MadAdbos 
ppadais.— Akon Ti A€yev. 


Bia d:apvyeiv.—'O Kipos emmedcia Todto erole:.—Eime tin Sly xEpas 
Bpdxois exdhoaytes 018 Byovol ce Kal maida ;—Mdyta mpdcowy ov dixn.— 
Oi ’A@nvaia Spduw tevto és tovs BapBdpovs.—Anuocig.—( 166) *1dia.— 
MelGj.—T@ ovri.—Ei tls m1 7 TE Bical 7 Bia mpage oterar.—OAw Twl.— 
Tots 6Aois.—Znusoov tia Savdry } pvyn.— AOnvaior eCnulwody pay xXiAlats 
Spaxpuais. : 

Too) taxvs.—Nov 6 airés eis tH BovAedpatt.--T7 mtv efovcia Tupayvay, 
tais 8 evepyeoiaus Snuaywyav.—lIpuéxew adixia.—‘TrepBurrAew ppovees. 
—Ev paxpe yhpe Evvdde rad avipl. 

"AvOpdérwy paxpe &piotos.— Bpaxe? Tw) wrAciw.—"Eviavtg rpecBirepos.— 
"Epérpia viv }ydparddiota, Kal Tore Aoylun | ‘EAs yéyovey do PeverTEpn. 
—(167) Seuipays yevejor reve mpdrepov eyéveto Tis Nitéxpws. 


‘H wempwpern tye Oaveiy ddeAphy TED euhy ev HuaTu—Oi waides abrov 
TH avTi eldov jucpa Thy © éavtay owrnplay Kal Thy Tay exXOpay Tinwplay.— 
‘Huépa 7H arhdrdraypat pdéBov.— Ere: peta “IAlov GAwow éinkoorge.— 
Odaio. Tpit~ eres woALopKovpevot..... Lwadany Thy ev TH Evtelvw wévry.— 
Eldov év tH Tipp %Ado ipdy ‘HpaxAéos.—Mapabau br’ juev.—Ta tpdmara 
Ta Te Mapadan Kat Sadrauime kal MAaraais. 

TloAAdKis @Oatpaca thos mort Adyous *"AOnvalovs Ereicay of ypayduevor 
Swkpdrny, as bktos ely Oavdtov.—Adrol Td epwrnIey arexpivavto.—Odk Exe, 
& Xdxpares, amwonplvacda mpds  epwrds.—(168) “Ent UBpire.—Tois ix vs 
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ei Stpor Beods evduoy Kal adixciv otk clay, oddt Tas TEepioTepds.—M} 
Aporots wpéret Kaipod wépa.—EY mote } Eres dynoas «padiny Ads He Kal 
Epyy.— Aver juts oddity od5 exwoedc?, Bdkw Kary AaBdyte, Fuordrcds 
Oavetv.—OvK eut pelfw BArdwere } Suds ad’rovs.— Xt auelarOa OéAw pidd- 
TNT Xeipav.—Tas Tav Oedy evepyeoias amelBeoOat.—Immlas abrdy juel- 
Beto... Tov eudv dovéa rimwphoowa.—Tarpds ain? érimwpnoduny.—Aid 
THS Opaxns mopevduevoy airoy Mido xal Aiyimrio: eopupdpovy.—(169) 
TlAciorapxov. exetpémeve Tavoavias.—Tl jdiov 2 uniéva avopdrev KoAa- 
Kevev, pate “EAAnva, uhte BapBapoy, Evera piobod ;—Oi warépes mpovootic: 
Tov maldwy, Smws piyTore adtov’s Tayal& émaAelpet.—Bovrevouat itws ce 
GrroSpa.—‘Os ameuaxécavTo TovTO..... Altxbvoua Tas euavTod tumpopds.— 
Tods yoveis Tua, Tovs 5 pidous aicxtvov.—Ovdy obrws aidodvra: ws Tovs 
&pxovtas.—Tis by rade ynOhceev ;— Re eb mpdocorr’ émixalpw.—Odpoei 
Yépovtos XEipa.— Eddponce tiv 686v.—(170) EY twés oe Tydow, avTac- 
mafou avtods, iva ce Capphowow.—Abvmodrres Kal GAduevor Thy ‘EAAGSa 
weplivey, mdoas Bvoxepalvovtes Tas oiknces.—Tlepl TH pabquara Svoxe- 
palvey.— A mdvta Cewpay ebvaxepnrva. 


My} dpa tovs reOvnxdras Kak@s.—Tovds oidovs €0 mowodo.—Tov trmov 
emolnoav of oikéra, as éxéAcve.—Ovd Tpochxe Thy eéwavrod por wéALy eb- 
epyetciv ;—Tiv Basitéws xdpav KkaKkoroeiv.—Kakoupyeiv tovs pidovs.— 
Thy méAw AvpatverOa.—(171) Of otderdrote ewavovTo TOAAG Kaka Huas 
rowbvres.— A bmiaxvod rornoew ayal& huas.—Ta peyioTta Kaka épyats- 
pevor Tas WéAEis Kal Tovs ididhTas.—Toy kal Adyw Kat Epy@ weipdpuevoy ent 
avidav ove by Suvalunv ot ed Aéyew ob7 eb wotciv.—Kands A€yovow oi 
Gryaol robs Kaxots.—AArkiwos 2a’, iva tis ce nal dieydvor eb etrn.— 
EdAvyica BovAducha Tos matépas juay.—‘O Kaxohoyav rarépa }) pyntépa 
Terevtdtw.— Ka) 67 Alas elme Mevéraov.—‘O abroy evvéret.—Tavtl Aéyets 
ov toy oTparnyoy, rTwXds Sv ;—TIOAAG wpds wordods pe efetras, ds Spacreta 
kal wépa dikns dpxw KxabuBpifouvsa ral cé cad Ta cd.—‘Os of broxprral, ray 
év tTais tparywdlas GAAHAaUS TA EcXaTa A€ywow.—Tiy chy Kimpw eyo 
Xalpew Ayo. 

(172) “Amayras év otc eipeto waide.—'O Kipos npéra Tods airrouddous 
ra x TeV TOdELlov.—KapBions tire “Apaciy duyarépa.—Aireiy Toy SFuoy 
ptrakds Twas TOT o@uaros. —Adyeay picddv imépBiov mpdoceoPat.—Tocodro 
rrOos TAY xpnudray cirnpdkaca Tovs cUBMAxXoUS.—TEAN Tods KaTaTA€ovTas 
efércyor.—Mndt ob Tév8 aroaipeo Képnv.—Toy pdvoy ma Kar plroy ratda 
adelXero Thy Wuxiv.—Zevs Tedupov edxos arnipa.—My bY EdrSor avijp doris 
oe KThyara aropiaice.-— N@t éBidcaro pucbdy &mavra.— Toy Ovyarpes 
ephpwoav eippootvas wépos al rpets.—Tas Oeds robs arepdvovs ceovAnkaot. 
—Tatrny tuas thy xdpay arocrepew emtxeipovow.— Epinvdéa Tiysnv Ovary 
hueprev “OAtpria Sdpat’ Exovtas.—(173) TIoAAa SiddoKe pw’ 6 woAds 
Bloros.—Tlais wdyas, minpov exwy xuT@va, Erepoy Tada pixpdy, péyoy Exovra 
xetrGva, exdioas abrdy, Toy piv EavTod excivoy judlece, Tov BE eicelvou adrbs 
evéiv.—Od oidrovs Kutt pardAov } gplarous Kpimrew Gixaov cas, wdrep, 
Svorpatias.—Ovx oltiGpat Tdb¢€ Tous Geovs.— Avauvhaow ipas tovs THY mpo- 
ybvev tav tuetrépwy Kwdivous.— “Erdpots éxékareto dios “AxiAAcds Gyo) 
rupl ariou tpirvda peyay, bppa Tidrpordov arodoboeav Bpdrov aiparderra. 
—Tis tora p dimwdrtbowv tdb¢ ;—Totro ob @reiWe Tovs boxaieas.—Oi 
mrebves vinx éerclOovto Ta ekaryyeA0évta.—Ertloaro epyor demts NnAja.— 
Toto dbucta ekeréytar Tas abrovs.—Tobds UAdovs To.wtra eméarepxye.— 
“Orep of ’Evyeotaio pddwra jas éxpoBovot.—Taira kal tAdAa Towira 
eyxopidtover Sixaootvny.—K pdriordv pol eori Tatra mpokareiabat airrdv.— 
(174) AaxeSoundviot buas tpoxadrobvrau és orovias Kat didAvow moAcuov.— 
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Todro uy avdynalé pwe.—Tw duTirelverov, &yovaxrodvre as dewa Kal mapd- 
voua, dvaryKafoueva. —TH Kenn Ta tAeloTouv tka expayTo Kal ert mpd TE 
vyauiKav na és GAAa Tov lepav voulCerat TP vdart Xp 78a. —Tairn ™ 
Keer 765 xpntdweba.— Ov exw & TL XpArwpos avT@.—Oire of widos 
eoreyov Ta Tofciuata.—SHeas avrovs és Hotpas dietAov.— TAs Seipyras 
Kara tpla edn. —Tpeis uolpas 6 Zépins Bardwevos mdyra Tov weOdy orpardv.— 
‘O Kipos 7d orpdrevpa katéveme Sddexa péepn.—Advo pwoipas dicAdvTa Avdev 
mdvtTwy.—Avo mépn Tov mavTds ap:Ouod veunOhATw.—ArcAducba Tis €idw- 
Aowotixgs ef5n S00.—(175) Addexa Mepoav pvaal duyjpnvT at.— Oadua Towwv- 
Mevos Thy épyactay Tov odfipov.— Osuna Tovetievor Thv EvpuBiddew aBov- 
Ainy. — Ti xépav xatadpouais Aciav emotetra. — skein nal avipdrcda 
aprayhy monoduevos.—ZSrovdas wornoapevous To wep) TIvAov. 


*Ov epire Zevs mavrolay pirdrnra.—Ovse TogovToy éxGos ex0aipw a” 
eyo.— “ Opkeocay mdvras TOUS oTpaTimTas Tovs peylotous Bpkovs.—Madla 
500 5507 Tousert Tpepew Tpophy Teva Tonvde.—'O Swxinds mOAcuos dexaerHs 
yeyoves asipynotov maWeiay avtovs émaldevoe.—(176) KeAevoavtos Eeptew 
Tovs wAcdvas abtayv eoriSov otlypara Baciahia. — "AYORE MOY “EAévns 
yauet pe Svotuxéctepoy yéwoyv.—Kdoavdpay yauet Bialws oxdtiov ’Aya- 
méuywy A€xOs. 

Téxvov, ti KAalets ; tl oe ppevas kero wévSos 3—Tpaas Tpdpos trhrvbe 
yuia.—Tov éAumev daTtéa Ouuds.—Adxvar viv peda yévevoy Epepov.— ApOpa 

Kelvos evfevgas vu modo eppriyev UAAwv xepolv eis UBarov bpos.—Epwedy 
érauve véous Sprnkas. 


( 177) Tov “Exrwp kaddecke Zxapudvipioy, abtép of AA ’AoTudvaKkta.— 
Mi ge &v “10dnn Baciréa Kpoviay moinoee.—Alpovyta aitdy &pxovta Tis 
els Mfdous orpareias.—Zogiorhy To. dvoudtover Tov tvdpa elvat.— Emeay 
TuLULXCEwoL TaXOTA, 6 Wnveids te dvduate KaTaKpaTav, avwvipous TOUS 
uAAous moet elvat.—Oi oiupaxdy puy eldovto elvoi.—Todr’ éorly d mpooa~ 
yopevouey avtév.—Toy 5é epwray Kal amoxplvecOa émotdpmevoy &AAO Ts OV 
Kadets R diadextindy s—TI Aéyers TOUS Bedriorous ;—Ti 6 év tais &AAas 
djjuos Tovs &pxovras mpogaryopever ; Ein’ vow 3,71 oe éxddovy parnp TE 
Tarhp Te ;—"Ovoua tl oe Kadreiv nas xpedy ;—(178) “Ovoua motov auToy 
évouater marhp 3—Kadoiat be TovTo Td Gvoua.—Tovros Trois d&uvyTnplos 
Kal oxemdopact Td wey dvoua jude ba exareoopey. — Em Ouplas GASyws 
EAkovons éml jdovas kal apidons ev july TH &pxh BBpus éerwvoudcen.— 
“Egasav TOV dove lov Guapr nude wv karapuyhy elvat Tovs Bwyous* mapavo- 
hiav te éml tois wh avdyKn KaKkois _dvopasO7vat, Kol ovK él Tols amd TOY 
Euupopay ToAuhoao:. —Tabry ™m Evvorxla €dgucba mwédw bvoud.— rer 
aOpolomar: évOpwrdy Te Tidevras kai AlOov kat Exactov Cady re Kal €ldos. 


Aiddoxe: &vdpa h xpela copdv.— Aidacké uot Towodede Tovade waidas dorep 
o.—@emorondrAns toy vily inmméa eSvidgaro ayabdv.—Adroy éwexeipet mai- 
Setoa Kal Opevar Baciréa Tijs apxijs &iov.—(179) "Auabéotepa Tay vouwv 
Tis bwepovlas wadevduevot.— Meyas nvinen. 

Tlod aweidal otxovra: tas Tpwoly hrelAouy vies "Ayaav ;—Apas aparas 
macly avoowrtdras.—Iparrovras dvOpdémovs Bialovs 7} Exovolas mpdters.— 
‘AmoatéAous GrootéAAew BovActai.—Tapa ynuot udxnv eudxovto bojow.— 
“Os Kev Gplarny Bovdhy Bovdcian.—Nuset vécov ayplay.—Tolay w avdo- 
taow Soxeis e& txvov otiva rére, altdv BeBdtwv ;—Od’d abTe TaiT’ 
erapkecel, TO wh ov meceiv Trduat’ ob avacxeTd.—IljSnua Kovpoy ex vews 
aphraro. —TMerpaivy GAua dioxev¥hoera.— St idvica wavuverdrny mpdcoyu. 
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—(180) *Hiéar Spdunua Sewov GAAHAots Exri.—-Covurereis ESpas mpormrva ve. 
—St dye KxareiSov mavddxpur ddippara Thy ‘Hpdxaciov eobov yowueynv.— 
Aaredaimévio: wera Tadra Tov iepdy Kadovuevoy wéAcuov eaoTpdrevoay.— Td 
Tay cUKopavT av ToALopKovmevor ToALopKlay OvdeV EAdTTH THs bed ToAELOV.— 
"Exmedoovrar macav exiédciav.—Kaxods wacav kaklay.—‘O T@ bvri TU- 
pavyvos T@ byt: SodAos Tas weylstrus Owmeias kal SovAcias. 


TIOAAG tuvictupa Kakd.—EAmls dudbver Thy CupdBopoy ppéva AbTnV.—ZXE 
aavdrwy pvtmuos ovdeis.—Elwev Ott ov padiov ely ev Te wupdytt ovF duo- 
Aoyelv ore etdpyy civar Ta epwrsueva.—Katavodv 5 Kipos, ws of orpa- 
Tidrat emioThuoves Roav Ta mpoohkevTa TH €avTay ExagTos SwAloEL. s..eeee 
TplBwy rd Toidde. 


(181) 1a 763 ewgtas capkav dotéwy 7 eurAnoO@ ;—TIpoBas K@dAov 
Setidv.—Tot Acerpa mvp) Séov.—Apuara Tdde HAws Adume Kata yiv.— 
“Esser xods Cavdytt matpi.—Avo Kaka omevdes, Téxvov.—Mavoa ored- 
Swv Ta omedSeis.— Bogv twa.— Thy daryapxlay mpoddysodvro.— &é6Bov 
BrAérew.—Brérew ~Apyny.—Apdkwv avaBrAérwv govlay prdya.— Aakedat- 
ubviot ev TH moAcum TE mps Tos BupBdpous amdvtwy Tay ‘EAAhvwv 
hyepoves katéotncay 81a 7d pdeulay maxnv Hrrnivat, GAAG verinnKévac 
ndoas.—Nikév tos orepavitas ayavas.—-(182) TMdvra évica—OAdmma 
vevixnkdtt. —"“IoQuia Arodav & Pidwvos evixa GAuwa, wodwkelinv, Slokoy, 
&xovra, méAnv.—Ei Oedy avhp tis EAmeTal tt Afocw epdwv, dpaprdver.— 
"Emeay tomTwvtTa of Aiydmriot Toy OK Ovouatdmevoy Bedy tm euod, TéTE THY 
Body exdepovor.— Expula méwAois Kamexopdunv vexpdv.—Mey a&Pavdrous 
Hrrtev "Augitpbav.— Abavdrous aritécOc1, of ovpavdy ebpiv Exovow.—M7 € 
Karaxteivere, Aids 8 GAlrnta epetuds.—I'pagal kara TovTwv eorwv, os ace- 
Bycdvrwv ‘Epuod Kal Ards aryyeAlas kal emirdters.—(183) 70 ydvat, 7) @€ri5os 
avdxropa Odcoes.—Tpinoda Kablfwv boiBos.— Ids Kapdioy mpoohmevos.— 
Sr7He af piv sudv rhvd’ apathpn rplBov, ai 8 &Adov olvov.—Kablfovow ent 
tov Bwpdy.—Tlpbs ra& fepd ikerav KadeCouevwv.— Ef éoOny kara Kricpovs. 


“Ore pynorijpas adlkero Sia yuvaikdv.—O¥ ti pataws HAGE ToAvveinns 
x9dva, morAois trois puplos 8 SrAos Bpeuwv.-—Ob 7 Swxéwy wédov ire- 
temdupOnv xepov.—‘Arjiay dddv elow.—(184) *Exeivos, jvix? Eomepot Aap- 
mrijpes odk er FOov, &upnkes AaBav ewaler’ &yxos etd5ous Epmew Kevds.— 
Mera "AOnvalwy, &dixov dddv idvrwr, exwphacate.—Zb @ Toy aimby ovpavdy 
Sippndatav “HrAwe.— Omrhp tis, avroy eicidav wnidvra medla civ veoppdvTw 
time, ppater. 

“Ouvips yatav, aryvdv re nAlov o¢éBas.— Oprbovor Tors mapa oblow tvSpas 
Sixatotdrous Kal dplorovs Aeyouévous yevér@a. — Ov, Tévd “OAvpmor, 
xalpwy Bevvdoes eué.—Oavuaciws joOnv Oeots. Zebs yedotos duvdpevos Tots 


eidbow. 


Ti oe xped euod;—(185) Xpew mdvras "Axaobs eoOAijs Bovdjs.—Tis 
xpela a” eu00 ;—Nijd por otxeron dywv eve xpew yiverar abrijs.—Nov be cls 
OS Yyepe; tla xpem récov Iker ;—Evdo0cv Aafdy, brov oe xpela pddior” 
exet.—Mv0hon brred ce xph.—Tnrcuax’ ob oe xph €1 aidovs.—HOov ct 
wt Sei} xeupds duas THs euns 7) tuynpdxov. 

“Crd Bactréws memparyyévos Tors bdpous.—Td emidupody Tod AOD ovK 
kpnpeOncay bd tod dxAdbous Tis mapacKevijs.—Xpelav eer nod paxdpwy mpv- 
ravis deltas To véov Bobrdeup bd’ Brov cKimrpoy Timds 7 GmocvAaTat.— Epol 
adperts oTévew, mrobrov marpdov KTiow eorepnuevy.—(186) Inpdoxe 
aiel roAAG BidarKkdpevos.—Movoik}yy piv brd Adumpov madev0els, pyTopuchy 
St be’ ’Avtipavtos.—Ai yuvaines dperhy dvtl iuarlwv auprécovtat.—Eme- 
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sevos GAKhv.—Mepuaptupnkaow spay txd Kévevos turtduevov éue Kai Gomd- 
ov éxduduevoy.— Ey emeicOny tadta ims cod.—H xKatadpdyncis 7d 
‘vaytioy bvowa appoctyn petwvduaoTat.—tlpbs cov 70, Selv érnreiAnuevose— 
Df tev "AOnvalwy emiteTpanpéevar Thy pvAakhy.—Kexe:pordynua apxnv.— 
Aclre: makaiay déATov eyyeypauuevny EvvOhuara.—Albiomes TwapSadréas TE 
Kal Aeovréeas évapucvor.Avev dxdvev epdpouy tas domidas, TeAapHor 
ckutivois oinkifovtes, wept Tois avyéot Te Kal Tois apioTepois dors Tepi- 
keiwevot.— (187) Tévous Gravros pifay einunuévos.—Sreparnv amoxekapoa 
nipywv.— Exkavéjoetat TH OPParkueo.—EAcinovro Tav otpatiwtay of TE 
diepSapuevor ind Tis xsdvos Tods apPPadrpods, of Te bxd TOV WixoUs TOUS 
dakxtvAous Tay Today arocecnnéTes.—Ta& xphuar evexupdfouat. 


“Ert tov SdKTVAOY GAYG TovTov.—Aivas Kedpadrhy Te kal Cumata KaAa 
Zouas Kelvw.— Adavdrois eats eis ma Fouev.—Tddas ands "AxtAdevs.— 
Tupacs ta 7 Gta tTéy Te voy TAT Supata.—Aewrs pdxny.—(188) Tepe 
To piv copa elvar piddrovos, tiv Se Wuxly irdcodos.— Kduvew tobs 
b@0aApyols.—Evdaluwr, & Séxpares, &yOpwros ef T% To1wadTo.— Ei Tivos meya 
jv 1d cGpa pice: } tpop7p 7} Gupdrepa. 

Telpea wévra Ta ovpavds eotepdvata.—Te coeur xn Kbdrat? éxelvovs.— 
Karacwxduevoy TotTo KaTamAdooovTat Tay Td Copa Kal Td xpécwroy.—Thy 
avTiv téxynvy axeipyaoueva.—Tdxos.—Thv taxlorny.—Tiv mpdérny.— 
TéAos.—TloaAv pelfav.— TloAAdy ayelvwv.— Mey dyclvwy.—Evea otao’ Five 


Gea péya te dewdy Te.—Mdra 750 yeAdoas.—MeydAra of "Afnvaio: €BAda- » 


Tovto.—OvK ue wcifw Bdrdwete 7) Suds ad’rods.—(189) Mixpd. wdedciv.— 
To Ta wéeyioTa evepyeTioartt. 

“Edeoos améxes amd Sapdéwv tpiav juepav 686v.—Toadrr TH Tucpa mpo- 
eAOdyres oTadious ws TecoapdKovTa..... TMorauds mAdros exwv mAciov }} 
ém) Sto orddic.—Eudxovto Séxa mAclous eviavtots.—Tlav juap éudpvayto. 
—Xpdvov.— Oidérw elxocw ern yeyovés.—Tyreuaxov vinta bv duBpociay 
pereOhuata warps Hyeipev.— K Ges kal rpirny jucpay Td aitd TovTo emparroy. 
—Mépyycde it aarnyychn Pidinmos bpiv tplrov } Téraprov Eros Td TEiXos 
moAwpKav.— "Apdiaivs Thpavvos eyeydver xiAuooTov Eros eis exeivov Toy 
xpévov.—(190) Tpitny nucpay abtod HKovtos.—Ta pupiocror Eros yeypap- 
ueva.—KatarapBaver thy Ovyarépa Tod Kwudpxov evvdtny jucpay yeya- 
pnuevny.—d piv Hdn Séexatov aixudles eros, kal ovdev repalveis.—Epol 
Odvaros ecetat }} tims, 2) SeiAns, A mécov Huap.—TMaidla bdo 5:50? women 
Tpépe, evTeiAducvos Thy Spay emayweiv ot alyas.-—Nixta.— Hyuap. 


Tl hyd epopuds wetpay ;—Zira rd reixos eadiavto.— Eiomeceivy Eup- 
popdv.--Teixos mepiBdrer0a Thy wéAw.—Toy icdudy ras véas Sieipicas.— 
(191) “Ymrepeveyndytes Tas vais Toy icOudv.—EEeBnucv "Aowrod pods.— 
Odvarov éxguyeiv. 


‘EAévnv xrdvwpev, MevédAew Adany mixpdv.—Kal, rav8 ereyxov, TovTo 
Tlv@d3 iy weiOov, Ta xpnobév7’ ci capas HyyeiAd oor.— Apve? kataxrds ; 
Aumpay &pynow! ef yap &perov. 


(192) Myrépa—e¥ of Oupds epopyarar yapetoOat, ap Yrw cis weyapoy.— 
Tas orfadas &s fora Kata Tas xépas Séoworpis—ai wAcvves ovKéTs oal- 
vovTas mepicovcot.—Tovs “EAAnvas Tovs év TH Aalu oikovtyras—ovdtv capes 
Aéyera ef Ewovta:.—’AAAG Kal tas otdoes Kal Tas ohayas Kal Tas Tov 
modtTe@v metaBoAds—ékeivor amrdoas Tas wéAeis, WARY OAlywy, werras 
merowhKaat Tav ToolTwy cuudopay.—ladds BAaoras, ob di€oxov jucpac 
Tpeis kai vy exeivos eppuper eis &BBatov bpos.— Sol tavr’ apécker mor Tov THOSE 
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Heiter anrepa ereivar.— Sal wy aeren— care 
vduer tote partes “Aqretiaus Sravaywoqren—Aspe an 
Twa Tay yrepuey earexparurte:, ordre dues, eahew ce Sri 


Oryraus Srauwwss aq “. —Oere desivaus drerreppeevce 
rou a} xerererpgwiyyas.— Ores tis ouiarry7TE Tay SapgGitper s+ 
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ter. Argyépees Erus uh Eroxpwoiuqy.— Arwrteis wh ovn exw Thypey 5 a 
Atyew Te kal xpdscew bwardrares.—(199) Acats Aeyew.—'Inavds 
ere te cal rpata.—Evbucruygom Sexby evdpévas xvédas.—Tis que- 
Tépas éxirysedratay esta cusayerartas td Qpidcior at seme 
éteis wal éxrrehéca.—_Osderts tocuv yreva 7a SeovTa.— Tyumpeiy od Kanoi. 


raidas SGar alias uk jealonk Geter tabebn & Guan : 
rea.— “Dpance aytioy Gitac8u.— "EB tuer.—Iépoa 

toys “EdAgras.—Eis 7d Budxew ot 
partdrver.— Oi Kopivéwi rpbs tos kvOperovs ér, dovevew.— Ereure 
Sétes inréa Ti rowser.—Td Eueve Zeis wads yes cthas 


esi cal E\rAor.—O3 yap & péya ehobows wh tr toe tena. 
a4. TohAa kaha Exovra redeurQca e& Thy 


“Egqs ofes hocyby dutvar.—Oi tov uur Sby Egacay Bixauni elves &rodhaBérres 
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‘O ’Aaovpus eis Thy xadpay euBddrew ayyeAAcTu.—Zéptea Aeyerat TadTa 
elmau.— Hyyeatat ) waxn ioxupda yeyovéva: kal moAAovs TeOvdvat.— Awé- 
Avoay ph papa elvar.—(205) Karédnoay papa civar.—hAéyera ds opeas 
Gméreuve, wh amrdrdwvra Kndduevos* avt@ Se odk Exew ebmpewéws exArweiv 
thy rakiv.—aAéyerar "AAkualov, bre GAATOM adbrdy peta Tov dédvov Tis 
pentpos, Tov °"AmdAAw Tabrny Thy yiv xpiioa oixetv.—Aéyortes Tos Avdovs 
Tews wev Sidtyew Amapéoyras’ peTa 5t, as od mavecOa Thy orTodelay, ukea 
difnoOat.—Tigy Sauiouvs pn, Sidtt tapjvat of tov mdmmov Syuooin brd 
Sapuiwy.—Adyew adtdy ijxovca &vdpa of doneiv brAlrny aytiotivat péeyav, 
Tov Td yeveioy Thy domlda macay cKidfew.—EAeyor mpa@tov kaxav uptar thy 
Ovyatépa arobavodsay abtov, Thy udvov of elvan TéKvor. 


(206) Toy Ticaddpyny tas vais ob Koulfew, Kat rpophy Srt ov d:d0vs, 
Kakot T) vauTikdy.—Eoxes €Amlda, as euod Ocobs Spay twa ekew ore 
owO7vat ;—‘Os SevOu Aéyouor vedtatov amdvtwy evar elvar Td) opeTepoy.— 
‘Os ey muvOdvouat TovToy SovActoa ev Sau. 


Aioxpdy @r éort TMépous nal 7d Grorriew kal 7d amroudrrecbat.—Td 
oSnpopopeicOat tovTos trois Ameipdtas euueuevnke.—(207) Td Sv py 
Kad@s, méyas mévos.—Td wh madeiv cor Kpeiooor i) pabetv rdde.—Td apap- 
tdvew avOpdmous bvtas ovdev Oavpactéy.—Avipa, Kv Tis 7 aopds, Td 
pavOdvery wéAAa aloxpdy ovdév.—Tlapendrcr emimedciobar Tod as wpedimc- 
rarov elvor.—Aidvldios adrdv pdpos tov Civ amerrépnoev.— ’Ekepvoduny - 
Bporo’s Tov ph cis Gov poreiv.—Epol obdév ors mpeoButepoy Tov as bre 
Béatiotov ut yevérOat.—Ti Tovtov pakapidrepov, TOV yh mixO7jvat ;—Avev 
Tov .cwhpoveiv.—llpocimoy tTavTa Tov uh Avew Evexa TOs Tmovdds.—Aopv- 
dopotow imtp Tod undeva t&v moAiTav Pialy Bavdtw amobvicKew.—Aidre 
Zavoay Tas omovdas Tas aitias &ypoa, TOU ph Twas SntHoal wore ef bTov 
TogovTos méAcuos KaTéoTn.—(208) “Iva ert padAdov of BovdAdueva dpa 
dmiotect THE Cue TiynOjva bed Saedvwv.—Td ras idlas evepyeoias A€yew 
Suoidv. eore TH dvesdiSew.—TS eureipdrepo elvar Opacdrepor eopmev.—Aoxet 
Toit diapépe avhp tay UAdwy Cdwy TH Timijs opeyerOat.— EBpimodro Tois 
Midas TH Katadurdvras abroy epnpuov olxerOat.— Exeivar mapédocav em) 7H 
dixaiws xpicba tovtois.— Ev T@ ppoveiy ijd:070s Blos.—Td mpoopgy Gyapat 
gov.—Nopuitwv ov 7d dwopévew civan Kal pdxecOa owrnplay, GAAG Td ws 
raxlora broxwpeiv.—Tois Oeois weupacda Td wh odx) mexpt Tod mdvTa 
doa evxsueda Karamempaxévat.—tipds 7d petplwv! deicOar memaidevpevos.— 
Bd Bt, Bd 7d Eévos clvar, ode by oler d5icnOjvar ;—(209) Td Bla mortar 
Spav epuy auhxavos.—Tlaow jpuiv KarOaveiv opeiderar.— Ach HB ois 
yépovoew pabeiv.—Ek Tavd éuol AaBew Te Kal 7d TnTacban méet.— Ava.- 
BdAAouan és rpirny fuepay amonpwéecOat.— Ovdey oidv €or’ aKkotcat.—Ovdev 
ofov 7) abrov épwrdy.—Kordpata wij abvtnOjvat.—SxorAy orparevew emi 
rovs “EAAnvas.—Ol Ernota tvepol elo altro: rAndvew Tov moTapndy.— Eaxe 
wh morjou TavTa Kupatovs.—Srovdais memobws al oe od fovow Oavety.— 
"avT piv BotAwy erolnoas eAevOépous Mépoas elvan, dyn 5 UpxerOa br’ 
BArArwv Upxewv imdvtwv.—(210) Td wh Aendrarijom opeas thy mba toxe 
rb3e.—Amérpere Td pavOdvew dor povouslay.— Avaryrafovrat 7d bad oivou 
wi opdrrcoOa empercic0au.—Eye atrios 7d ot amoxpivacbat.— "lon Beats 
arhy To KaTOavev.—Oddev edrehpw 7d wh ob wagay mubecbat TaVD &AN- 
Gevav mépi.—Areudxov Td wh Oaveiv.—Miay malBcov Yuepos OéAEes Td Uh 
reves covevvov.—Mn pw aripdons Td wh ob Oaveiv aby cor. 


1 Read in the text uérpia, wv. 
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(211) Td eué Kopdvn meOduevoy Thy UOArov d500 mepieAbetv orddia wAEiV 


A xlara!—Tijs réxns, Td €ut KANdevta Sedpo tuxeiv !—"D Piatarov pevnua! 
Sed! 7d AaBeiv mpdoobeyua Todd avdpds ev waxop xpdvp !—Ewueé wabeiv 
Tabe ! 

Ei’Opdéws wor yAGooa Tapa, as Thy Képny Ahuntpos knAhcavta, 7 e& Gov 
AaPciv.—Aéyera: otrw Katdpopos mpds dSdgav elva, Sore véos dv eri, Tas 
voxtas aypumveiv.—Tldvta axovcet ud0ov ev Bpaxei xpévy.—Araremdponrat 
7a Tlepoav mpdyual’, as cimeiv éros.— Opbudrpay Te kal @TGy Kal, ws Eros 
eimeiv, Edumaytos Tov céuatos.— As ev wrcovr Adyy SnAGou, de ExE.— 
“Os wixpdy weydA@ cixdoot.—(212) ‘As cvveAovti eiwetv.— Norte elvar cuiKpa 
TavTa peydAos cuuBdAAELv.—MerTa Se, od TOAAG Adyw elmeiv, xpdvos diepy, 
kal mdvra ogi etnptito és thy Kdrodov.—Evl tra mdvta ovdAdAaBdvTa 
eimeiv.... Térpwrar dintbov mrew A€yerv.— ‘Os Cue ed peuvjcOar.— Os eue 
cupBareduevov eipioxew.— Qs por Soxeiv.—Tots ceuvots kal cuvwppvwpevois 
indow, &s y' uot xpicba pith, 6 Bios GAndas od Blos, BAAA cvupopd.— 
*IdAnv Erekas, dor” emendfew eué.—‘Os Bt ereicdoat Cort, és wévTe mupiddas 
ovAAeyivat cixdfw.—Oi Kabriot aitéxGores, uot Soxeiv, eici.-—(213) “Ocov 
He €iSévat.— Oca Soxeiv aire. 


Nov én) Tpwol pdxerOo.— Ois wh mweadfew.—Mhre od ON epifew 
Baotre?.—Méurnoo cixew.—Zed Bacired, Ta EcOAX THuiv Sibov, Ta SE AVYpa 
Gmaretew.—Ei "Adctavdpov xreivn Mevédaos, Todas ‘EAevnv arodotvar.—H 
ottaca Oipas fepod Sduov wémAav, bs of Sone? xapiéoraros elvat, Ceivas 
’AOnvains ém yévacw.—Kal mapacriva: mavtl, Td Karappovey Tovs éem- 
dytas év Tav Epywv TH GAKH SelkvucOcs.—TIpiv by TerXevtHon emioxeiv unde 
«ade GABiov.— Ex modcuwy tay viv Oec0a Anopootyny, Peay 5E vaods 
Xopois wavvixois mavras éwéAPwuev.—(214) Oecol, un we Sovadclas ruxeiv. 
—2 Zed, exyéverbat wor "AOnvalovs tieacba.—2 Zed, 56s we TicacPa 
pdbpov marpéds. 


‘Exévres elvas ov mpatovew.— Obey Exodoa elvat ode Grodcimerat ] UXT. 
—Exéyres by elvat GAov toy kivddvoy brouévorev.—'O Kaduos obtos éxdy 
te elvat, Kal BSewod emidvtos oddevds, GAAG amd Sixaociyns, PxeTo és Sike- 
Alav.—(215) Ot odk fwy vavpaxlav apreicba, 7d 5& otumay elvat, ovde 
Xeipas davracipecbar, GAAX eKAimdvTas xepav Thy “ATTikhv, AAnY TWe 
oikifew.—Té ye én exelvp elvar, eodOns.—Td emt robros civat, ev Tots 
Sewordras Kxwodvvois KaderThKaTe.—Td wey Thuepov elvai.— Kara TovTo 
elvat.—é y elvat. 


Oix tuas dtw aromatcerOa mplv t erepov receiv. = paiv tpduos traPe 
yuia mpl idetv wérAcuov.—OdT "AwdAAw mply Aomwod Bapelas xeEipas apéeter 
mplv warp) pirw amodoiva képnvy.—(216) “Os w Sper’ olxecOa mpopépovoa 
OvEAAG, mdpos Tdde Epya yeveoOat. 

Aakedaiudvior 5¢ 7a evavtia toltTwy eevto vduov" ob yap Kouavres mpd 
Tovrov amd rovtov Kkouav.—O vduos avdyer twitd alel, oik edy petyew 
ovdev wANV0s avOpdrwyv ex udxns, GAAA pévovtas ev TH Tater emixpareiv 
2 &mdAAvobat.—Oi ’AOnvaioa, wetéyvwoay Kepxvpaiows tvypuaxiay ph mor- 

cacba. 


"Hkovoa abrod rep) plawy diareyouevov.— Oray krAvy Tivds fitovr’ "Opérrny. Park 
—(217) Od« dy Hdi0v Wépov KiOdpas KAvomev  KikAwm dAwAdTa.—Kal 22, 
viv dp@ eapaptdvwy.— Oi tadv "AOnvalwy orpatnyol Tois emxeiphuacw 
édpwv of KatopBovvTes, kal rods oTparibtas &XOomevous TH wovpj.— Eprovros 
eicopas euov.—’Ev moXutpdmois Evungopais enloravra rpapévres.—Elddres 
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our by Suvndevres—'AAN’ Yoh tloovoa atlay diknv.—Aumnpds toP Sv.— 
Kpéovra io oot tovTwy xdpw Htovra.—idiwmos odk d&yvoe? TadTa od Skates 
Acywv.—Eivoisba eis Ev ode evopxos tov.—Euavtg tuvyjdew oddty emora- 
Mévy.—vvoldauey duiv iwd tov wapdvra révde wéAcuov odor mpoOvmoraross. 
(218) Svyywookopev adrois juiv ob morhodow bp0as.—*Ov eyav amdvevbe 
paxns €0€dovTa vontw mipvatew.— Expabhoerar éuaptév.— Hic Odunv pdrny 
Supouuevn.—AiaOduevos mpds Thy untépa xareraivovta.—Habnoat moro é 
Mov 7) WevSouaptupodyros 7) %AAO Tt USikov mpdrtovros ;—Edploxw taitny by 
Kévnv ‘yevouevny Tay medAASYTWY KaKaV arotpomhy.—Etpickoy obdapas by 
tAAws tovto Siampatduevos.—Acliw mpora aopds yeyas, ereita chppar, 
cira got péyas pldos.—Thvie deltw wh Aéyovoay evdixa.—Ovd’ 6 xpdvos eA- 
mldas Sieodpnoev odcas Kevds ;—Ed ppovodvtos dupa cov Karnyoper.—Kakds 
dy eis pldous aAlaketar.—(219) *Os &v Tobs dldous Tods mpdabev eb Toiav 
galynrat, djAov elvar kal trols borepoy evepyerjcovTa.—Mabeav Tov Spépdios 
Odvarov &s Kpiwroto yevduevos.—Epuéuynto eimdy.—AlW Bye Suvodpovewy 
émAneTat.—Meuynuat kad todto, bre eddKer euol srepucyebes elvan Epyov 
7d KaAG@s Upxew.—H ov peury Gre 7 expéuw KYdOev ;—Avarykaidy ear. ohios 
bh mepiopgv mapoikodouovpevoy Td Tetxos.—(220) Mh p’ dfs CavdvO ba 
doTaGy.—Thv abtrav xwpav avéxecOu mopSovmevny.—Tadr "Idowy naidas 
efavetetar mdoxovtas ;— Nikwuevn TladAds ovk avéterar.— Tlaida paclv 
*AAKuYns mpabevta TAHva.—OiK ayanr@ Sav emt todrois.—MeraBadrdo- 
hévov Saluovos dvéxov.—Ovdev Udicov Siayeyéevnuat wowv.—Tiy eiphynv 
&yovres diareAovow.—Hyata aiuardevta diempnocov morculSwv.—lavoas 
pavapav.—KaAratoas pebénre—AAAa pupla émiAcinw A€éywv.—lavew tid 
AaArodyta.—M?) Kduns plrov evepyerav.—TloAdAds jv Aiooduevos 6 Eévos.— 
TloAAds évéxerto A€ywy Tadta.—O Anidkns Hv woAdAds brd wayTds avbpds 
kat mpoBadrrduevos kal aiveduevos.—(221) Meords jv Oupodmevos.— Ekeimas 
@s Upxw KabvBpifoved oe.—Ta& Aouad ta em) TodiTos molnoov, Smws Tis 
vorepov pvddconta Tov BupBdpwy wh swdpxew Epya ardobadra moidy és Tos 
“EAANVaS.— AAAG ekdumety paiverar  Wuxh evmep, ws Coe, Taow KpeTas 
amorclrovea.— Os pirdveds ears mpds Td ph eAdAclresOar €d Toimy Tovs 
evepyerovvtas éavtdév.— Tpobvoduevos foie ths Torjoews.—”Eouas Tv 
eddauoviay olouévp tpuphy Kal modvtéAciay elvat.— as 1o01.— Se SynrAdow 
kaxkdy.—Tls ottws edpebeln Bdoxavos doris tv broaAdBor ;—(222) Olda 
éuavroy obk eupévovta TH mpgdtynTt.— Io wh Wevdas pw’ epelv, 

Toy “Auaocw eituxéwy peyddws 6 TloAuKpdtns ovk éAdvOave.—O Oeuio- 
TOKARs eAdvOave Talta txwv.—@omdtia KAeWdous Aabeiy Hv xarewdv 
avtais——Ovxody cot doKe? otpudopov elvar Td AcANOeva Huds TadTa Bovaed- 
ovras ;—"EAabe mdvra katapArexbevra.—( 223) Mé eAceandn 6 Zeds od« dy. 
—E/i é0éA01 SvOpwros Karecmovddcba del, unde és mavyvidy Td pépos EavTov 
aviévat, AdBor by pavels.—‘O Kpoisos dovéa Tod maidds éAdvOave Bboxwv.— 
"Amd relxeos GATO Aaddv.-—OvVS aa? Atayra Zeds, bre Tpwaty ediSou vixny. 
—EpOnoay of SxiOar rovs Mépoas én) rhy yépipay &picduevor.—tlord xe 
pbaln mérrs Suh weplomevn.—POdvovor worAcwodyTes.—0dvovor pevyovTes.— 
(224) Od ty POdvois wordy TodTo ;—0dvos by ob Toic’e ovyxpimTwr 
déuas ;—O wéfos pOdver avaBas mplv ros Suvpaxovolovs maparyevéoOut.— 
“EpOnoay exmecdvres mpdtepov ex Tis vicou, H opt tAewy rvyevérOar Thy edv. 
—bbalnre by aviparodiobevtes Hj Tia mvbécOar juav.—Oi Aakedaimdviot ovk 
ZpOnoay muOsuevor tov wep) Thy ’Artikhy méAcuov, kal mavTav TaY LAdAwY 
dperhoavres Tkov hiv auvvotvres.—Médris pOdver Opdvors eumecodoa wih 
xXopal meceiv.—(225) Etrep pOdpevds mw obrdoy.— Ev vd eyévero elmas 
tavra Emep tueis pOdvres mpopéepere.—Tis of8 ef « "AXAEIS HOF euG ind 
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Soupt rumels Ouudy dAcoa ;—Avnp wovnpds Tuxdiv ty Pbdoee TEAEvTIICAL, 
apy dodva Sikny Tav Hpaptnuevwr. 


Aéye mpds ce Td vodwy Tuyxdvw xph.—"Etuxov émAira ev TH aryopa 
‘Kabeddovtes ws mevThKovTa.— Opa Ka bmvov wh KataxAiBels kuph ;—Tav 
Ocaray ef Tis ebvous TuyXdvEl.— Ei yepwv KupG, Td THade Xwpas od yeynpaxe 
odévos.—Me@ Gv véuwv oixodvres evdamovertata Tay “EAAhvwr éTiyxavov. 
—(226) Nov aypots tuyxdver.—Xdpw Sodva: jyrep tvyxdvev tmecxduny. 
—TlAnstov hv Kupay. 


Tadra tiupopd eors mpaxOevTa.— Auewdy cot jmiv morcwovor.— kava 
TH PlAake KwAVOYTE.—H méAts adrois om emitpéver mapaBalvovor Toby 
véuov.— Ei meiphoovra: écBaddvTes.—Oavoioa ovk avalvouat.— Atiwovs 
€molncav’ atiiay d€ Todvde, ote pte &pxewv, unre Tpiawevous Th, 7 Tw- 
Aodvras Kupious elvat.— (227) "HyyeAOns parels.—Zapas abda cuupdxous 
dAwAdras.—Aigie phun waida chy advypevnv. 


‘H BSevrepod yevouervn Tabtns Bacidea, TH dvoua Fv Nitwxpis,—atrn dt 
guveTwrépn yevouervn THs mpdtepov apidons—prvnudcvva éAlmero TH eYw 
aarnyhoowa.—Kopliv6:o. kara Te Td Sikatov bredeiavto Thy Tiuwplay, &ua Kat 
ploe: Tay Kepxupalwy, bt: abtav mapnucAouy, dvtes &moiko ote yap ev 
mavnybpect Tails Kowals SiddvTes yépa TA vom dueva, ote... “Exaorov 
epetis Sic, aptduevos ard Tov mpétov.—Aeltas ye mpatov Th upa ev TH 
apiorepa Exeis.—(228) AcAnOauev nabalpovtes wéAtv.—Zwppovorvtrés YE 
jets, h 8 bs. 

Tov edp’ dpdéovra, éAiooduevov wept picas, omevdovra. 


Tl Aéyovres Si€Badrdov of SiaBddAdAovtes ;—Tiyy arpardy, 50 hv HAwoay ot 
aAdvtes ‘EAAHvwv ev OcppomAas..... “Crd Hdovijs Pacly ATTwmévous 7) 
Adans Tadra moeiv Tov’s MowdyTas.—Ildvtas &yv pdvTes Tovs &ppovas pat- 
veoOat 6p0as ay palnuev.—Tiva by xrnoduevor emiathuny dp0as wryncalucba ; 
—Barémovtes ob BAétovew.—( 229) “Trakovav sXoAn trhkovga.—* Hy pn ME 
gebywv expiyns mpds aidépa. 

ThelGer Opéorny untépa kreivar, mpds odx dmavytas etkAciav épor. 


Aidvicov A€yovow oi “EAAnves ws adtixa yevduevoy és Toy unpdy eveppdwaro 
Zeds.—Tevduevor ebOds éEwpuév te nal heoboucy.—Nexws wetatd dptocwv 
eravcato.—Aéyovrés cov petath yéyové mot pwrvh.—Tod emivyvyvouévov 
Gépous, Gua TH Fpt vis apxoucv, vavuaxtoa jvayndsOnoay.— Aua Tae 
inr@ TovTo ToinoayTt. 

230) "HA@ov mapa rod "Ivb00 xphuata kyovres.—Tédaov amiv Srov yéywve 

as.—Otbre cuupopy toinde Kexpnucvov oikds éorw és duhAcas eb mpho- 

govtas iévat.—Ei vouifer mpds euod memovOévar Adyas ett’ Epyois eis BACBnY 
épov, ov Blov wot 7600s. 


Olua robs moAAods Tay aKkovdvTwy ert dvriteive, dd Opacupdxov apta- 
pévous.—Ta trdpxovTd co: peydaAa elvar phs, Sate pendevds deicGai, ard Too 
géparos apidueva, TeXcuTa@vTa cis Thy Puxhv.— Eotw dyadd Tois Thy Hmreipov 
exelyny venoudvas, amd xpucot aptaucvois, kpyupos Kal xadxds kal eons 
moixlAn kal avdpamroda. 


(231) "Extwp twne tipos pépwv.—"Inmov krywy ev xepolv rider Meveddou. 
—Avicavre Siero TovTov.—Mdvéav’ érAOdv.— Extwp Epepe Aaay delpas.— 
Ald kéWov exeivoy AaBar. 


“Hew pépwv rdde.—Hrev tywy SisxiAlous drdlras—*Heev & - 
Alous émAiras. ee 


—— 
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*Eya H5n Kal méAm orelywv by Fv coi, ef wh Odvecea orelxovra mpos 
mas édciocouev.—Ei tadra obrws txovrd éorw.— Em Ta xpdvea Adous 
emideicba: Kapés eiow of karadeltavres. —*Hoav of MeAac*yol BdpBapov 
yAGooay iévtesi—AchoerOa oddevrds tav boa es aicxivny ect) pépovTa.— 
‘Ixvotpal oe, wh mpodo’s quads yévy.—Aiel piyirra Geol TerAndres eomey.— 
(232) *Euot AcAacpeévos erdev, "AXiAAEd; 


Oik Epauar word ev peydpw wAovTov KatakpiWas Exew.—Tods tAdovs 
mavtas im éavTg elxe Kataotpepduevos 6 Kpoicos.—Ods ot Sovadoas exeis. 
—Aldatév ue brov wijvw tochvie mpdyyaros orhoas exeis.—Toadrda pace 
Kpéovra xnptiavta exew.—Ta tov Ocdy yt’ atiudcaca, exe. 


cot PédAovros, oddity icxbe POdvos.—Tav worculwv dpbevtwy, %pvyor of 
moAiTat.—(233) “Idotcat Tov AvKov, ai dies &répvyov.—Tadra akovoas 
no8n.—Kanav tpt: Kdua bretavtrAdv ppevi, mpduvndey alper w AAO cav 
Adywv Hro.—Aidés pw Exe, ev THde wWétTUw TUYxdVoVO’, WY eiul vov.—Thy 
Alyway éxew acpadéotepov épalveto, abtav méuipavres émolxous,—OelAas, 
€uov mpomornctavTos xpnara és ot, xpnoTois me &uelBerPat.— Hdy mov émixer- 
povvros ppovtica: THs mpds To's Sikactas amodoyias, AvavTiben Td Saiyd- 
viov.— (234) “Eon abrovs éxtpuxdoev &AAws Te kal OaraccoKpatovyTwy.— 
T@ ‘Imroxpdre: dvr wept 7d AtjALov, os ad’TE HyyéAOn Sr Bowroi emépxovTa, 
MEUTEL. e+. . Adyou ev GAAHAOs eppd0ovy kakol, piAak eAcyxwy PvAaKa.— 
MéAdov méumew Oidimov ydévos Aokiov éw éoxdpas, ev TGd emeoTtpdrevocay 
*Apyeio: wéAwv.—O? abAdroyov Troinoduevor mponydpeve OeuioroKAs ex mdv- 
Twv.—Ey 7 éemotetioare, maides dvTes Eviot Suay aTeXVaS.—Avo auVvEpxXo- 
evo, mpd & Tov évdénrevy brws KépSos ey pdvos & elrep vohan, of Bpdcowv 
Te vous AewTh SE Te wATIsA—(235) ’AOnvator SjAov érolnoay brepuxGeabertes 
7H MiAfrov Gddoet TH Te UAAH TWOAAAXT Kal 5h Kal roinoayTs Ppvixw Spaya 
MiAjtouv daAwow kal diddtavti, és ddxpud Te emrece Td B€atpor, Kat nulwody 
pw xiAlas Spaxpuais.—Eipyomévois abtois Ths Caddoons kal Kata iv Top- 
Govpévois, evexeipnody Ties mpds ’AOnvaious ayayeiv Thy TéAW.—M? Oabpate, 
Téxva ei pavevta heArra pnkvvw Adyov. 


Zapas Snrwbevros, bri év tais vavol tav ‘EAATvwv Td mpdyuata eyévero, 
tpla rd wpheAmorata és avtd maperxducda..... “Oixero emi Kapias, éoary- 
yeMertwr bri hoivicoa vijes éx’ abtods mA€ovoew.—(236) Obtws ExovTos.— 
Ofte yryvopévev.—Ei idvtwy eis udxny, év TrobT@ Suvfcerat Tis Groppawy- 
wohoas tvdpas moAeuiKovs morqoa..... Oi Aaxcdaudvio, mp@tov és THY 
Xlov méupavres Spiviv, ci ai vijes abrois cioly, bcaomep CAeyov, anaryyel- 
Aavros abrots, ds ely radra GAnOH, Gmep eovov, Tovs Xfovs edObs Eywudxous 
eroihoavro.—Tldois tv por, kaTOavdvros, &AAOS hv.—TI oxomoird tis Tobs 

Eva nrdkovras Spuis, Gv tpnyntav, eyo kraveiv EueddAov warépa Tov eudv ; 


"Ev0d5" ob mpére: vatew, mapdv vo wédw exew eddaluova.—( 237) Tlapéxov 
Tis ’Aclas mdans Upxew, &AAO Tt alphoecbe ;—TIlapaorh pwndevl buav, ws 
od mpoojKkov KlvSvvoy avappurrovwev.— Ev airla elyov moAAq Tov “Ay, 
voulfovres, ev Karg@ maparuxdy oplor EvuBareiv, oddtv Spdoartes Utiov THs 
mapackevyns &miévar.— Av obrw thxn.—Xpedv mw ph A€yew Td edv, Aéyet 
Tpiav pnvav elva Thy tvodov.—Aoxory... Adtav... Of ob BonOhaavres, déov 
arjrGov.—Adiay hiv tavdra.—Obvre pédov abrois Ado }.... Oi Zupa- 
Kota.o. mapexedctovTo Kpavyh ov drlyn xpduevol, Gdbvaroy by év vunti bAAw 
T~ onpivat.—(238) "H voces Odwrew of’, andppnrov wérct ;—Teypaypevov 
ey rats omovbaiss.sseseeeeees Mpootaxbey aitg dvaypdiya rovs vdpous 
tobs Xdrwvos, dv7l wev Sddrwvos abtov vouobérgy katéaryoer. 


“Amep nat apxsuevos elrov.—Apxésuevos nal 5% TéAovs TovTo Gmenap- 
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Tipato.—”Exraytay dicrol emi duwy, adrod Kiwnbévros.— AOnvaios, em 
TleAacyav éxdvtwv Thy viv “EAAdOa Kadouuervny, tcay MeAacyol.—T@¢ be 
méumtp Kal Sexdtw Erer, emi Xpvoidos év “Apye: icpwuévns, Kad Aivnotov 
"Epdpov év Srdpryn.— AdrdAas EvvOqnas éxt Onpapyevovs maportos émolovy.— 
Mera SéAwva oixducroy, EAaBev ex Geod veucois weydAn Kpotcov.—‘O Kpoicos 
TavTa awémeumey és AcAgovs, Kal Gua Tois KpnTjpas Sto weydbet weyadAous* 
MerexwHOnoav otra bind Tov yndby KaTaKkadévTa.—(239) "Em xidvi mecovon 
ter ev méevte Hucpnoit.— Em etepyacuévois €AGciv.—Tinapevor xalpovow.— 
“Hdouai o° eiaidav.— Aoxadrcow olde Kabijmevot.—Tovs decudtas pereue- 
Aovto amodedwxdres.—AlScoa: matépa Tov aby ev AvYpS yhpa TpoAclnwy.— 
Xdpw tot dv arabjs.—Eb éroincoas adixduevos.— Adixeire moAcuov &pxov- 
TeS.— "Egauaptdve: SiarpiBwy.— Ov Karampoltovta: amoordytes.— Mdyta 
motovor Kal A€youot pevryovtes THY Sixny.—Oi ’AOnvatn exmepevydrav ud- 
ora mepinuékteov.—O¥ xév of Kexdpoito €APdyTt.—HxOeTo Tpwolv Samva- 
pevous Tovs "Axaiots.—(240) “Hoény ce evdAoyotvta marépa tov éudv.— 
St eb mpdocovr’ emixalpw.—Ta mAnpduara Sid Té5e pOdpy Te Tuiv Kal ers 
vov @clpera:, Tay vavTay brd T&y inwéwy GroAAUpEevoy..... "AvioTduevos 
oupBovretowy.—-Sé Siddiov Spunuat.—leurer wé cor pepovta taod émic- 
TOAGS.— QixovTo mepiaryyéAAovtTes BonOciv.—Td amdytwy Oavpa peyiotdv 
pol éott tay TabTn, meTd ye adThv Thy méAw, Epxopa dpdowy.— Extopa 
kal peuaata pdxns oxhoecOm dlw.—Oidpevor TH KaKa Gyaba elves, 7} Kar 
yvyveookortes bri KaKd oT, Guws émibupodow aitay ;—Ildvra Tatra KexT7- 
Mévot, Suws Gdixotyta.—Eyé o fkxvovpai, kal yurh wep oto’, Suws.—Oi 
Tetpaxdaior és Td BovAeuTipiov Suws Kal TebopuBnuevar ~EvveAeyovto.—{ 241) ~ 
Mh, Ocods timaytes, celta Tav Oedy Spay moreiode wndayas.— Trobéuevos 
cwhpoctyny elva: Td Ta EavTov mpaTrew, Exerta ovdev pol KwAvew Kal Tobs 
Ta Tav tAAwY mMparrovTas cwhpoveiv.—ol *Ayaueuvwrv Sapa didwo, weTad- 
Antavts xéAov.—Aotpwy ty ErBoiut mpds GyToAds Kal yns Evepbe, Svvards 
dv Spaca tade.—Otxetar Cavdv.—OQixero pevywy.—Anifouevas SOow.— 
NixG tovs pidous ed roidy. 


*Avaykatov diopicacba Tods girocdhous tivas A€éyovTes ToAMGpev Odvat 
belv Epxew.—(242) Karapeudénas tovs tl rowtvras Td dvoua TovTO amo- 
Kadovow ;—Otos olwy airios dy truyxdver.—ZKepai, ofp ovr wor wepi ce ojos 
dv wept Qué Ereird por wéupyn.—llorcuodyta acapas drotépwy aptdyvrwy.— 
Aéyetat Kipov émelpecOa, tives edvtes GvOpwror Aakedaimdvio: Kat nédoou 
TavTa éwitg@ mpoaryopevovow.—Mh wiOn bo01 Twes edvTes TadTa moe oloi 
Té cigt.— Ol otpatnyol npoTwr, ei Thy worAcuwTaTHY ‘iv oikciwoTéepay THs 
Oadrdoons iyoupévor aroxwpovow.— Tl Bovdduevor pevryovo:;—Ti pabay 
TovTo emolnoas ;—Ti maddy tovro éerolnoas ;—(243) ‘Os dAbya duvduevor 
mxpoopay &vOpwrot wept Tod péAAovToOs, TOAAG emixeipoduev mpdrrew !—Tods 
“EAAnvas edldatay, dv tpdémwov SioiovvTes Tas abrav marpidas Kai mpds obs 
mwoAeuouvres peydAnv thy ‘EAAdba roiocevayv.—Aamovay pn Tovs pay- 
Tevomevous & Tots dvOpémois edwKav of Peo pabovor diaxplvew.—Ti xumrdtes 
Exwv repl rh Oipay ;—Ti Exwv SiarpiBeis ;—bAvapeis Exwv.—Od uh) pAvapy- 
ces Exwr. 

(244) ‘As ody) cuvdpdcovea vovbereis Tdde.—Mf pw’ avTipdver undty, os 
arelxovta 3f.—'O éxOpds jyuiv és roadvd exOparréos, &s Kal pirfowy abbis- 
és te Tov pidov Tocavd’ Swoupyay aperciv Bovdtoouat, ws alty ob pevovvra. 
—Oi ray rapautixa ndovav arexdueva, odx Iva undérore edppavOda, TovTo 
mpdrrova, GAN os dia tabryy thy eykpdreiav wod\AawAdaia eis Toy Ereita 
xpdévov ebppavoipuerat, obtw mapackevdtovrai.—Adros tyyyéAAeTo diavceiobat 
ws éxixeiphowy emt robs “EAAnvas.—Oi “A@nvaios rapecxevdfovro ds moAe- 
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peHcovTES.— ATE meipwuevwy TV Occoaday KatacrpépecOal opeas, TovTO 
Bpoepvadtavro of bwkdes.—b0ovéovtes ati, dre TeTynuerns did wavTor, 
éréprovro TH Kplot.—(245) ‘OAs edv Hdyn worety adrois, dts dv BovAowrTo, 
aréxtewvav.— Oca tuyxdvovcw eiivou edyres Mépornow, Hdec0e rovde civena, 
@s mepiecouevous Teas “EAAHvwy.—Oix bBpe Acyw Tad’, GAN exelvoy ws 
mapdvrTa.—xot & és ri ddéns AGev CxBareiv Téxvoy; ‘Qs Tov Oedy cdsorTa 
tov ¥ avtod ydévov.—IIpts totro BAérwv ds yevnodueva TadTa.— rent} 
puadas, ws evavalfovtTi tw.—Ilav ekeots hwveiv, as euod udvyns.—H Thy 
Slairdy pov davarifes, ws Xarerdrepa moploacbar Ta eucd SiaThuata Tay 
gav ;—Nov 5t, as ottw exdvTwy, otpariay ws TdxLoTA éxmeumere.—( 246) 
“OWerde, domep SovdAwr arodi5packdvtwy Kal eipnucvwv, Tovs ev ixerevovTas 
GUT@V... 00 ‘AS pndtey €idd67 oO w av &rtoTopeis.—“Os enkér bvTa Ketvoy 
ev ode. vder.—KauBtons”lwvas &s SovdAous twatpyous bvras evduite.-—Marépa 
Tov. cov thew ayyeAGv ws ovK er GvTa, GAN’ GAwAdTA.—‘Ns KidakTod ovens 
THS GpeTHs A€yeu—’Avate Aads eis epi Adywv, Hueis piv, OS viKovTA 
deomdrny eudy, of 8 ws exeivoy.—Tovd Kaoryvyrou Ti pys ; Hkovtos } méa- 
Aovtos ; eidévar OZAw.—(247) Kal viv ds kal T&v oTpuTiwray Kal Tov 
NYEuOveV ph meuTTaV yevouevwy, OUTW Thy yvounv ExeTe. 

Td perapeAnoducvoy.—‘H eur) KexTnuevn.— Ev TG wh medeta@vTe akuveta- 
TEpor EcovTat,—Td Kelvov Bovaduevoy. 

TlAnyevre Kepavvge.—O xpeiccov 7) Adyots edt vxXGy Euod Wuxh, TL Po ;— 
(248) "Hdicnuéva: ovynoducba.—Aclroua ev re roxas avdpav kal ev Epypacr 
Aevtowv.—’OXAds méAus iyyelpeTo TiuGvTes KiiKa.—Xwpeper, AaBav dtov 
oe xpela exer.—TIIpds 7d dewdy HAPere, Gs exOpav, yépov, xtelvoytes ; 
Eire.—Ilémadrai uot néap, Tdd€ KAvovoay. 

luek Ov xph mavvixiov eBdew Bovanddpoy tvdpa. 
a (249) °Es pécov tov motaudv.—Thy obpay Expay. 
daoly otk bmrioro. 


Tpoorerdtera: mpecBurépy vewrépwv Upxew, kal KoAdfew.—Zvuperioxw 
Kal pepw Tis aitias.— Qi moAds 7 Klos, GAN H HKioTa yavpos. 
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CORRECTIONS IN THE TEXT AND INDEX 
OF THE “GREEK EXERCISES,” 


line, 
ult. 
32..AG, 
5. 

9, 
pele 
_ 
23. 
6, a. 
17. 
12. 
21. 
22. 
21. 


Read burt @ !+ act. 
This sentence should be transferred to p. 11. 
Read dear companions. 
This sentence should be transferred to p. 25. 
Read The art2¢¢ 
Read love?" 
Read remember?Palopostfut 
Read take an accusative. 
Read horse for house. 
Read dangers for daughters. 
Read (A@o) ? 
Read came ?* ™ 
Read by flying-away. 
Read Cana, Kava 
Read Cartroad. 
Read Leisure, sxoAy, jis 
Read Raise-up, to, dvop@dw, dow 
Read Sixth, €xros, 7, ov 
Read Tragedian, tpaywdds 
Tragedy, tpay@dia 
Add Without, (adv.) w 
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Pace 8. FESTIVITATE igitur, et facetiis, inquam, C. Julius et 
superioribus et zqualibus suis omnibus prestitit, oratorque fuit, 
minimé ille quidem yvehemens, sed nemo unquam urbanitate, nemo 
lepore, nemo suavitate conditior. 

Cogitanti mihi sepenumero, et memoria vetera repetenti, perbeati 
fuisse illi videri solent, qui in optima republica, cam et honoribus et 
rerum gestarum gloria florerent, eum vite cursum tenere potuerunt, 
ut velin negotio, sine periculo, vel in otio cum dignitate esse possent. 


Page 12. Vir optimus atque clarissimus ab homine deterrimo acer- 
bissima morte affectus est. 

Fabio viro optimo, et homine doctissimo familiariter utor. 

Monebat quemadmodum Dario majorem turbam hominum esse, 
sic virorum sibi. , 

En illa, illa, quam spe optastis, libertas. 

Armorum ista et victoriz sunt facta, non Cesaris. 

Quid tibi timendum, cum contra nescio quem accusatorem, cujus 
dicendi vim nemo unquam formidavit, suscipis defensionem ? 


Page 13. Atque idem ego contendo, cim ad naturam eximiam 
atque illustrem accesserit ratio quedam doctrinz, tum illud nescio 
quid preclarum ac singulare solere existere. 

An quispiam alicubi de quo melils existimas ? 

Negas tyrannum crudelius, quam quisquam inter crudelissimos 
unquam antea fuerit, in Syracusas se gessisse. 

Ne cujusquam offensa te magnitudine animi deturbet. 

Multos ipsi egregios viros, sine cujusquam suspicione,liberaverant. 

Vix ullas aliis oratoribus (pace eorum loquar) quas ipsi ferant 
laudes reliquisti. 


Key. A 
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Darius in fuga, cum aquam turbidam et cadaveribus inquinatam 
bibisset, negavit unquam se bibisse jucundius. 


* 

Page 14. Eum exauctoraverunt, ne quis idem crimen postea im- 
pune perpetraret. 

In eum actionem dederunt, ne quis diceret sibi non licere quen- 
quam senatu movere. 

Nec medici, nec imperatores, nec oratores, quamvis artis precepta 
perceperint, quicquam magna laude dignum, sine usu et exercita- 
tione consequi possunt. 

Tres ipsos dies desideror. 

Tres ipsos menses consumsi in exploranda atque scrutanda regione 
quam ad vivum depinxerunt scriptores nonnulli. 

Non is sum qui mendacio fallam. 

Id monstrum vidi, cui si simile unquam mihi obviam foret, pre 
mettu emorerer. 

Ea liberalitate utendum, quz amicis prosit, obsit nemini. 


Page 15. Multi de majestate damnati sunt ; ea autem fuit regis 
clementia, ut tres modo ultimo supplicio affeeti fuerint. 

Ea erat disciplina Romanorum, ut ipsi patri filius poenas daret: ita- 
que egregius ille adolescens immoderate fortitudinis morte poenas 
dedit patri. : 

Videmus enim fuisse quosdam, qui iidem ornaté ac graviter, iidem 
versuteé ét subtiliter dicerent. 

Caninius tuus idem, et idem noster, chm ad me pervesperi venisset, 
et se postridié mane ad te itnrum esse dixisset ; dixi ei, me daturum 
aliquid mané: ut peteret rogavi. 

Ko cibo utebatur qui et suavissimus esset et idem facillimus ad 
concoquendum. 


Page 16. Erant omnino ifinera duo, quibus itineribus domo exire 
possent ; unum per Seauanos angustum et difficile, alterum per pro- 
vinciam multo facilius expeditiusque. 

Regina eum benignissimé, nulla non urbanitate et hospitio, accepit. 

Cam perparim pecuniz ad oppidum redimendum a civibus colla- 
tum esset, splendidissima queeque tecta demoliri coeperunt. . 

Quod temporis in ludum et libidinem impendit, neque id minima 
pars vitae fuit, € republica, cujus imperium in se susceperat, surri- 

nif. 
; Vis scientiarum,veluti senis fasciculum, haud in singulis quibusque 
virgultis, omnibus autem una colligatis, constitit. 

Vite Attici scriptor ait, eos qui “modd summo sunt rerum fastigio, 
postmodo summo esse periculo ; aded ut veré dictum videatur ; suos 
cuique mores fingere fortunam. 


-Page 17. Singulis quibusque rebus sua tempestivitas est; cujus- 
que autem oflicii est suo tempore utiliter ct sibi et aliis uti. 
In singulis areis singulw erant arew. 
Alia alium delectant. Ego verd prudenti consilio, et modicis cupi- 
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ditatibus delector. Sit mihi mens sana et bené temperata; ingeni- 
um quod neque hominibus neque vite eventibus irascitur, iis contra 
alacri animo assentitur ; omnia probé estimat, iisque recté utitur. 

Incertum animum mutat in horas. 

Minis tribus medimnis in jugerum nemo dedit. 

De rebus sibi objectis, alias confessus est, alias celavit, alias ratione 
humane infirmitatis vindicavit, plurimas omnind negavit. 

Alii aliam causam interserentes, sese quotidié ex illa rudi et barbara 
regione paulatim subduxerunt. 
_ Procul dubio studium principum in hos, odium in illos, funesta 
videantur. 

Alii aliud putant. 


Page 18. Pactum est, liberum inde invicem commercium fore, 
donee alter alteri princeps bellum indiceret. 

Hee agendi ratio patri, illa filio debetur: alteracivi, altera alieni- 
genz: alia amico qui de nobis bene meritus est, alia inimico qui nos 
injuria affecit. 

Perdifficile est accuraté decernere, quid alter alteri preestare debeat. 

Aristoteles Stagirita paululum dormiebat, cui semper brachium e 
toro dependebat, plumbo manu comprehenso; id autem in #neam 
pelvem decidens eum maturé @ somno excitabat. 

Scriptores quidam Patavinitatem dixerunt, illum sermonem et qua- 
si dialectum quam in Livii Patavini scriptis conspexisse videntur, 

Cato mihi solus pro centum. 

Homines qui Lucilium loco Horatii, Virgilii loco Lucretium legunt. 


Page 19. Tua me benignitas aded devinxit, ut apud me loco fratris 
semper futurus sis. 

Quomodd pugnam ineuntibus, tot simul metus laborum, dolorum, 
postremd mortis ipsius exciderint, nisi in eorum locum pietas et forti- 
tudo, et honesti preesens imago successerit ? 

Me in locum alterius misit. 

Nostri imperatores maxima reprehensione sunt digni ; tempus in 
mutuis disceptationibus terunt, cam recta contra hostem proficisci, et 
prelium committere deberent. 

Cim se beneficioram memorem prebere deberet, amicos omnind 
negligit. 

Cim duram disciplinam servare deberent, hostium milites in agris 
dispalati vagantur. 


Page 20. Cim quictem, post diei laborem et opus, capere potuisset, 
sese in conclave recipere solebat, atque ibi plurimum noctis studio et 
contemplationi dabat. 

Cim subier arborem se tegere posset, nudum caput vi tempestatis 
objicit. 

ille miser, qui in decurrendo vite spatio, cum queestu hones- 
tis laboribus parto modicé frui posset, istis etiam innocuis yoluptati- 
bus, que sese obyiam prabent, sponte privatur. 

Cim fugientem hostem insequi debuisset, atque ita Cannensi yic- 
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toria uti potuisset Hannibal, majorem partem hyemis Capuee habuit 
exercifum, cujus loci luxus et immodice voluptates ita enervaverunt 
corpora auimosque militum, ut Marcellus veré dixisse videatur 
Capuam Hannibali Canuas fuisse. t 
_Rationem doctrine atque studiorum turpi negligentiad atque socor- 
dia remoratus est, chm eximias ingenii facultates a natura insitas 
lucro apponere, et in melius promovere debuisset. 
Dionysius Tyrannus, cum animum filii Dionis virtutibus et doctrin& 
excolere debuisset, sic eum educari jussit, ut, chm puber admodim 
esset, vino epulisque jam obrueretur, 


Page 21. Qui rerum potiuntur, et rempublicam prudenter capes- 
sunt, artes pacis fovere deberent, non inutilibus bellis patria: salutem 
in discrimen adducere. 

An otio atque ignavia horas malé conteremus, cm eas in optima- 
rum artium studio, animisque varia doctrina et scientia instruendis, 
impendere deberemus ? 

Pars quedam nostre rei impendatur in sublevandis inopibus, jure 
oppressorum vindicando, beneficiis in omnes conferendis ; non autem 
in seclere et effusione opes disperdantur. 

Ita non superstitiosus, ut illa plurima in sua patria sacrificia et 
fana contemneret; ita non timidus ad mortem, ut in acie sit ob rem- 
publicam interfectus. .< 


Page 22. Tantiim abfuit 4 cupiditate pecuniz, ut nulla in re usus 
sit ea, nisi in deprecandis amicorum aut periculis, aut incommodis. 

Attici antem quies tantoperé Cesari grata fuit, ut, victor cum 
privatis pecunias per epistolas imperaret, huic non solim molestus 
non fuerit, sed etiam sororis filium ex Pompeii castris concesserit. 

Tantiim abest ut me ames, ut, quantim in te est, me injuria 
afficias. 

Mihi quidem dolor non modd non imminuitur, sed etiam augetur. 

Quoniam causa cecidisset, in eo jam erat ut fortunis everteretur. 

Ab omnibus portis eruptionem fecerunt, et jam in co erant ut reji- 
cerentur, cllm receptui signo dato, in oppidum sese receperunt. 

Legitima suffragia contecerat, atque constabat id agi ut consul 
deligeretur. 

Quid mirum aut insolens, id in te factum iri, quod tu ipse in alio 
feceris? 

Fidem iis dedit, se quod in aliis hostibus fecisset, facturam. 


Page 28. Solus stationem defendit. 

Omnium nationum exterarum princeps Sicilia se ad amiciliam 
populi Romani applicuit. 

Ubii autem, qui uni ex transrhenanis ad Cesarem legatos miserant, 
magnopere orabant, ut sibi auxilium ferret. 

Frustra nimis effusam luxuriam vites, si in contraria curras. 

Quis non vitiosum et impudentem juvenem oderit? Contra ea, 
quis non pudorem et Gdelitatem, nulla sui ipsius habita ratione, 


diligat atque admiretur? 
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Labienus, hec quum dixisset, juravit, se, nisi yictorem, in castra 


non reversurum. | 
Respondit Regina, sibi non licitum filias civium suorum matrimo- 


nio locare, nisi cum consensu parcntum. 


Page 24. Mors istius hominis suspicione veneni apud plebem non 
caruit, qui semper eos, quos amant, veneno sublatos esse suspicantur. 

Si Pompeius, quum apud Neapolin egrotaret, mortuus esset, non 
contra socerum fuisset bello implicitus, neque arma imparatus 
sumsisset. 

Optima quz facimus, non sunt sine dolore, neque non gravis eorum 
exercitatio, si eam assidué prosequaris. 

Rem, nihil diutius moratus, confecit. 

Abierunt, nec opinantes profectd se intentils observari. 

Hortum perambulat, nec tamen amoenitatem liliorum et rosarum, 
ambulacrorum seriem concinnatissimam, mellitissimosque avium 
concentus demiratur. 

Quoniam nibil agit pater parvi magnive momenti, quod non mihi 
comimunicet, quid est cur hoc me celet ? 

Tullium de Senectute, de Amicitia, de Officiis, vel Tusculanarum 
quzstionum libros perlegere non possum, quin pectus illud quasi 
divinitus afflatum venerer. 


Page 25. Ante tempus mori miserum est. Quod tandem tempus? 
Naturene? Atea quidem dedit usuram vite, tanquam pecuniz, 
nulla prestituta die. 

Priusquam incipias, consulto, et ubi consulueris, maturé facto opus 
est. 
Non id tibi quod mihi opus est, dum tua sorte contentus vivis ; 
mihi autem etiam supervacanea fiunt necessaria. 

Id ei opus est, quo Hannibal, atque alii imperatores in periculis et 
preeliis usi sunt, quod preesentis animi consilium dicitur. 


Page 26. Ne autem spem temerariam in re dubia habere videar ; 
unde enim fas est me obsecrare abs te, qui es et amplissime auctori- 
talis et summez sapientia, meque, measque fortunas tua omnino 
benignitati committo. 

Cum Timolcon tantis esset opibus, ut etiam invitis imperare posset, 
tantum autem haberet amorem omnium Siculorum, ut nullo recu- 
sante regnum obtiveret, maluit se diligi, quam metui, Itaque cum 
primum potuit, imperium deposuit, et privatus Syracusis, quod reli- 
quum vite fuit, vixit. ' 

Immodicus quidam erga amicos est amor, quem coerceamus oportet. 


Page 27. Quod ad res Britannicas, ex tuis Jiteris intelligo nibil 


esse quod timeamus, 
In maximis meis doloribus excruciat me valetudo Tullia nostre, 

de qua nibil est quod ad te plura dicam. 
Quid est cur tragoediam ex re tam leyi condamus? 
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- Page 28. Tua mater est digna, quam ames, cui pareas, ex qua 
discas. 

Digni estis, quorum felicitati consulatur. 

Diguus fuisti, cui auscultaremus. 

Digni sunt parentes mei, quibus omnis felicitas contingat. 

At cam juventutem in summa luxurie et intemperantia consumse- 
rint,ctim genus et preclarum nomen turpissimis facinoribus et scelere 
flagitiosissimo dedecoraverint, sunt omnino indigni, qnorum crimini- 
bus ignoscas, quos in societatem recipias. 


Page 30. Ibi infit, annum se octogesimum agere, et in eo agro de 
quo agitur, militasse, non juvenem, vicesima jam stipendia meren- 
tem, quum sit bellatum. Mirari se, quonam more finitimi, cujus 
agri jus nunquam usurpaverint incolumi re, eum se a populo, quem 
judicem fecerint, intercepturos sperent. Sibi exiguum vite tempus 
superesse; non potuisse se tamen inducere in animum, quin, quem 
agrum miles pro virili parte manu cepisset, cum senex quoque voce, 
qua una posset, vindicaret. 

Controversiam non de ordine, sed de nascendi felicitate referebat. 
Fratrem primum quidem patri, sed privato provenisse : se regi pri- 
mum natum. Fratres itaque suos, qui ante geniti essent, privatum 
patrimonium, quod eo tempore pater habuisset, non regnum sibi vin- 
dicare posse: se esse quem primum in regno Jam rex pater sustu- 
lerit. 

Cernitis, inquit, habitum atque ornamenta ducis vestri, que mihi 
non hostium quisquam imposuit: nam hoc etiam solatio foret. 


Page 31. Deinde profectus in Greciam, multis civitatibus bellum 
infert: quarum excidio territi Spartani, urbem quam semper armis, 
non muris defenderant, tum contra responsa fatorum et veterem ma- 
jorum gloriam, murorum presidio includunt. 

Felix ille nauta, qui in littus se receperit, et tutd pertractus sit in 
siccum. 

Tortune ingratus es, qui amara jacundis intermisceas. 


Multi sunt convivee, qui me sibi consparent, et res meas exiguas 
despiciant, hos odi et arceo. 


Page 32. Quis est puer, qui studiis incumbere possit, ubi tot ob- 
strepunt graculi? 

Nemo est qui non intelligat, corpusculum tum suavissime affici, 
maximéque vegetari, ciim tempestivo moderatoque somno reficitur. 

Fuere qui sibi volentes reddiderint vitam breviorem : istos pejores 
ac nocentiores arbitror. 

Sunt philosophi qui arbitrentur, tempus pretiosissimum esse. 

Non sum aded inhumanus qui tibi eflagitanti id denegem. 

Ea erat cjus auctoritas, qua neque inimicorum iusidiis, nec mul- 
titudinis impetu labefactari possit. . 


Page 33, Solus erat, inter philosuphos, qui dixerit, sapientiam uni- 
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cam esse ducem, que ad felicitatem duxerit. 

Solus erat, qui dixerit hominis animum hominem esse, corpus nihil 
alind esse quam domicilium aut instramentum. 

Et mihi, ex quo te primum vidi, atque ex aliis plurimis audivi, qua 
tu ertiditione ac virtute esses, nihil optatius fuit, quam ut abs te 
amarer. 

Rogasne quem ad finem tot scientiz, quibus artibus Barbaros 
mores excoluerint homines, pejora melioribus, inhonesta preeclaris, 
et vilissima pretiosissimis permutaverint ? : 


Page 34. Misit, qui cum in urbem adducerent. 

Tum ex consilio patrum Romulus legatos circa vicinas gentes 
misit, qui societatem connubiumque novo populo peterent. 

Non dedi tibi pecuniam, qua pro libidine utereris. 

lis praeterea jussit speculatores in omnes partes mittere, qui con- 
silia hostium et itinera discerent. . 

Quoniam cuniculis non poterat, machinas paratas esse jussit, quae 
oppidum oppugnarent., 

Quemadmodum ea maris tranquillitas intelligitur, clm ne minima 
quidem aura agitantur fuctus; ita mentem placidam et quietam dici- 
mus, quam nullz soliicitent perturbationes. 

Neque sunt iis horologia quibus boras noscant, neque milliaria qui- 
bus locorum intervalla designent. 

Mihi nequaquam in animo est exercitum Pompeio ablatum mihi- 
met retinere, quod perfacile mibi foret; ne autem quo in me utatur 
habeat. 

Magnam (respondit) injuriam Czsarem facere, qui suo adventu 
vectigalia deteriora faceret. : 


Page 35. Quos socordes atque omnium negligentes putamus, eos 
somno torpere dicimus. 

Qui se in libera civitate audacter et seditiosé gerunt, iis profectd 
nihil stolidius esse potest. 

Quam seit uterqae—eam exerceat arfem. 

Quacunque morum mutatio in principibus fuerit, ea citiis in ple- 
bem transibit. 

Quid ! ii, qui dixerunt totam de Diis immortalibus opinionem fictam 
esse ab hominibus sapientibus Reipublica causa, ut quos ratio non 
posset, eos ad officium religio duceret, nonne omnem religionem fun- 
ditis sustulerunt? 

Profectd nemo, nisi gravi ac suavi commotus oratione, ciim viribus 
plurimum posset, ad jus vellet sine vi descendere: ut inter quos posset 
excellere, eum iis se pateretar equari, et sua voluntate a jucundissima 
consuetudine recederet, que prasertim jam nature vim obtineret 
propter vetustatem. 


Page 36. Que prima solo ruptis radicibus arbos 
Vellitur, huic atro liqnuntur sanguine guite, 
Et terram tabo maculant. 


Que yos a stirpe parentum 
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Prima tulit tellus, eadem vos ubere lato 
Accipiet reduces. 

Nam feré, quem quisque vivus pugnando locum ceperat, eum 
amissa anima, corpore tegebat. 

At que ipse sibi monumenta ingenii ac doctrine magnitudine ex- 
truxerat, ea et multis post ipsum szculis viguerunt: et clm postea 
densa quedam et opaca nox omnem prope disciplinarum lucem ex- 
tinxisset, et oculis erepta, incredibile desiderium sui in omnium eru- 
ditorum animis reliquerunt. 7 

Grues, clim loca calidiora petentes maria transmittant, trianguli 
efficere formam. Que sunt in basi, in tergo prevolantium colla et 
capita reponunt. Quod quia ipse Dux facere non potest, quia non 
habet ubi nifatur, revolat ut ipse quoque quiescat. In ejus locum 
succedit ex iis, qui acquiérunt: eaque vicissitudo in omni cursu 


conservatur. 


Page 37. Est cui has literas des. 

Est de quo periculosis hisce temporibus scribas, 

Erant tune temporis qui negabant Ciceronem de patria bené me- 
ritum. 

Sunt quos in castris vitam agere, bellique discrimina inire juvat. 

Misit, qui amicos omnes ad coenam vocarent. 

Citd discuntur litera, si habes qui diligenter et fideliter eas docere 
possit. 

Est sapiens, qui divitias temnit. 

Quod si pre metu et formidine pedem referemus, ista omnia nobis 
adversa futura sunt : neque conveniens locus, neque socii quamplu- 
rimi tuebuntur, quem arma misimé potuerint, 


Page 38. Quales ii, qui rempublicam capessunt, tales feré cives. 

Quot oratores, tot fere dicendi genera. 

Quanto sumus saperiores, tantO submissius nos geramus. 

Nam quamdid Crassi fuit ambitionis labore vita districta, tamdiu 
privatis magnis officiis, et ingenii laude magis floruit, quam fluctua 
amplitudinis, aut reipublice dignitate. 

Sp. Cavilio graviter claudicanti ex vulnere ob rempublicam accepto 
et ob eam causam verecundanti in publicum prodire, mater dixit, 
Quin prodis, mi Spuri, quotiescumque gradum facies, ut toties tibi. 
tuarum virtutum yeniat in mentem? 


Page 39. Sic velim existimes, quibuscunque rebus Corelliz be- 
nigneé feceris, mihi te gratissimum esse facturum. 
Neque adhuc ullam causam excogitare potui, quamobrem eorum 


defensio illi sit suscipienda. 
Quod si nihil cause intercedit, quare miserum calamitatibus onera- 


tum penitus opprimatis, vobis ego auctor consilii sum, ut ei parcatur. 
Permultz erant cause, cur adesse vellem. 
Cur spolieris erit, non cur metuaris ab hoste. 


Page 40. Ecquam, queso, calamitatem excogitare potes, que mihi 
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non contingat? 

Ecquis-forum introire poterat? 

Ecquando te rationem consiliorum redditurum existimabas? 

Immeriti cumulantur bonoribus, boni viri repulsam patiuntur ; id 
yuod in causa est, cur non magno studio virtus ipsa colatur. 

Quem verd non pudet, id quod in plerisque fieri video, huuc ego non 
reprehensione solam sed etiam poena dignum puto. 

Notum fecisti, te in animo habere ex hac regione citils decedere, 
id quod nos acerbissimo dolore affecit. 


Page 41. Ea es eruditus doctrina, qua si essem instructus, me 
fortunatum facile dicerem. 

Nolo enim hunc, de me optimé meritum, existimare, ea me 
suasisse Pompeio, quibus ille si paruisset, esset hic quidem clarus 
in toga, et princeps; sed tantas opes, quantas nunc habet, non ha- 
beret. 

L. quidem Cesar, cum ad eum egrotum Neapolim venissem, quan- 
quam erat oppressus totius corporis doloribus, tamen anté quam me 
plané salutavit, O mi Cicero, inquit, gratulor tibi ciim tantum vales 
apud Dolabellam, quantum si ego apud sororis filium valerem, jam 
salvi esse possemus. 

Toties Homerum evolvisti, quoties si ego perlegissem, mibi res 
magis ex voto succederent. 

‘Tot tropa ex hoste reportavimus, quot nulla alia gens jactare 
possit. b 

Divina judicia, que tua est animi duritia, incaput tandem recident. 

Ips civitates, sicut ceterz res, ab infimis originem trahunt ; post- 
ea quas aut sua virtus, aut numina adjuverint, sibi summas opes 
et preeclarum nomen parant. 

Unusquisque enim occultum sermonem suo cum corde habet, 
quem ex virtutis legibus decet imprimis componcre. 


Page 42. Presertim clim Senatus populusque Romanus baberet 
ducem, qualis si nunc esset, tibi idem, quod illis aceidit, contingeret. 

Qui fieri potest ut de literis sermonem habeas, qui nunquam tis na- 
vaveras Ooperam? 

Nonnullé equidem laude dignus videor, qui cives meos catervee 
sicariorum objectos esse noluerim. 

Increpitare atque aceusare reliquos Belgas, qui se populo Romano 
dedidissent, et patriam virtutem projecissent. 


Page 45. Jam res Romana aded erat valida, ut cuilibet finitimarum 
civitatum par bello esset. Sed penuria mulierum, hominis ztatem 
doratura magnitaudo erat: quippe quibus nec domi spes prolis, nec 
cum finitimis connubia essent. 

Haud intra eosdem fines, quibus alii homines, coercetur sapiens. 
Non etas, non tempus, non locus cogitationes circumscribunt ; omnia 
illa penetrat, et mentis acie exsuperat. 

Kodem tempore quo Adui Ambarri qroque Casarem certiorem 
faciuut, sese, depopulatis agris, uon facilé ab oppidis vim hostium 
prohibere. 
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Hee gens non tam bellicosa est quam aliz, nec iisdem quibus ce- 
tere gentes in bello telis utitur. 


Page 44. Semper mihi rectum consilium dedisti, cui si aus- 
cultassem, ex felicissimis fuissem. 

Postea quam mihi renuntiatum est de obitu Tullie, filize tue, sané 
quam, pro eo ac debui, graviter molestéque tuli, communemque eam 
calamitatem existimavi; qui si istic affuissem, neque tibi defuissem, 
coramque meum dolorem tibi declarassem. 

I]le autem omne reliquum tempus, non ad oblivionem veteris belli, 
sed ad comparationem novi contulit: quiposteaquam maximas edifi- 
casset ornassetque classes, exercitusque permagnos comparasset, 
et se finitimis suis bellum inferre simulasset : usque in Hispaniam 
legatos misit ad eos duces, quibuscum tum Romani bellum gere- 
bant. 

Amicus apud me erat, qui mihi dixit se vereri ut succederet. 

Hoc ex eo quesiyi, qui clm non respondisset, facere nolui. 


Page 45. Multam etiam casus nostri tibi varietatem in scribendo 
suppeditabunt, plenam cujusdam voluptatis; qua vehementer 
animos hominum in legendo scripto retinere possit. Nihil est enim 
aptius ad delectationem lectoris, quam temporum varietates, for- 
tunzque vicissitudines ; que etsi nobis optabiles in experiendo non 
fucrunt, in legendo tamen erunt jucunde. Habet enim preteriti 
doloris secura recordatio delectationem. 

Nam profectd non est meum, qui in scribendo, ut soles admirari, 
tantum industria ponam, committere, ut negligens scribendo fuisse 
videar: presertim cim id non modd negligentis, sed etiam ingrati 
animi crimen futurum sit. 

Haud profectd illius imperatoris erat, qui se ab hostibus undique 
circumiri ndsset, sinere milites é castris inermes exire, et in agris 
dispalatos passim vagari. . 

Cesar, qui sciret hostes statim @ castris exituros, omnes copias 
simul in eos eduxit. 

Homo, qui et summa gravitate, et jam id etatis, et parens esset, 
obstupuit hominis improbi dicto. 


Page 46. Si oblaturus tuum munus ad aram, ibi recordatus fueris 
tuum fratrem habere quod de te queratur, relicto illic ad aram mu- 
nere abeas, et prilis in gratiam cum fratre redeas, tune autem offeras 
tuum munus. , 

Est quod te accusem, te primum amorem deseruisse. : 

Quid? Noone res 4 Cwsare in Hispania gestas rescivistis? Duos 
exercitus fusos? Duos imperatores devictos?: Duas provincias cap- 
tas? Istaomnia facta sunt quadraginta diebus quibus iu hostium 
conspectum vencrat. 

Homo quem heri vidi, me tue calamitatis certiorem fecit. _ 

Vicum qui vobis 2 regione est adeatis, abductisque inde omnibus 
quos comparare licebit commeatibus, sine mora vela demus. 

- 
Page 47. Me hortatus est ut scriberem. 
Ut venias oro. 
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Accidit ut te viderem. 

Imperavit ut venirem. 

In tantum scelus et luxum sese immersit vicinus, ut deperditam 
us conditionem verba vix exprimere possint. 


Page 48. Itaque Marium properé adit; acta edocet; hortatur, ab 
‘parte qua ipse ascenderat, castellum tentet ; pollicetur sese itineris 
sriculiqae ducem. 

Spero fore ut in tuam gratiam redeat. 

Non dubito fore plerosque, qui hoc genus scripture leve, et non 
itis dignum summorum virorum personis, judicent. 

Nunquam fore existimavi ut respublica, que tam firma videbatur, 
m citd in ruinam precipitaretur. 


Page 49. Rogavi ut pater scriberet. 

Hominem mori necesse est. 

/Equum est hoe fieri. 

Inde sequitur neminem ingenii expertem multim in literis profi- 
sre posse. 

Omnin6 cupiebat ut, copiis undique conflatis, in hostes proficisce- 
tur. 


Page 50. Tot tamque gravibus erumnis et doloribus laboravisti, ut 
on possim quin gaudeam te jam confirmatum esse. 

Accepi domo literas, et acerbissimo dolore conficior, quod in morbo 
t pater. 

Szpe me hortatus es, ut literas colligerem, si accuratils possem 
ribere. 

Me tibi tot tantisque beneficiis cumulatum devinxisti, ut non modd 
on €a possim rependere, verum etiam et in vita et in morte ingrati 
nimi crimen mihi objiciatur necesse sit. 


Page 51. Ejus doctrina et virtutes majores sunt quam ut a me 
ignis laudibus efferantar, et clariores ubique quam ut opus sit, nisi 
elim ut, vetus est verbum, solem lucerna ostendere. 

Cvesar, ut opinor, «tate provectior erat, quam ut orbem terrarum 
incere meditaretur. Ea spes fortasse in Alexaudro excusanda foret, 
ui calidus juventa, atque ardenti animo, non facilé cohiberetur ; mo- 
estior certé et constantior fuerit Caesar. 

Quidam pueri ignaviores sunt quam ut discant, et contumaciores, 
dam ut preceptorum dicto morem gerant. : 

E6 rem committas, ut ne, clm omnia suppeditata sint 4 nobis, tute 
ibi defuisse videare. 

Nobis etiam curandum est, ut ne per iram hoc facere videamur. 

Peregré rediens, semper cogites, aut uxoris mortem aut morbum 
ilia, communia esse hc, ficri posse, ut ne quid animo sit novum, 


Page 52. Pater me, per amorem et omnia pictatis officia, impulit 
it scriberem. ; 
Quoniam me liberali doctrina eruditum, or erudire, yolunt parentes, 
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id sedulod pro viribus agam, ut discam quam plurima. 

Hominem ad hoc petendum instigavit. 

Ad flumen abluturus sanguinem iyit. 

Idoneus est qui hoe faeiat. 

Discendi omnino cupidus est frater. 

Ista prelectio facillima intellectu est. 

Vix fieri potest quin perdiligens homo, prastanti ingenio praeditus, 
doctus evadat. 

Vix quod fecisti reprehendere ausim, non profectd quin A te dissi- 


deam, quia autem persuasum habeo te ex optima sententia atque 
consilio id egisse. 


Page 53. Nemo est quin sciat. 

Quis est quin credat? 

Quin hue advolas? 

Quin te armas? ; 

Quin si juvenile robur sentimus, in equos jamjam insilimus? 

Tempus est quo vel ditissimz debent nubere; rard oblatam oeca- 
sionem pretermittunt, quin spem delusam acerbissimé doleant. 

Apud Epicureos nihil est, quod atomorum concursus eflicere non 
possit. “ 

Ceesaris pecuniarum translatio 4 justis dominis ad alienos, non debet 
liberalis videri. Nihil est enim liberale, quod non idem justum. 

Quid est autem seipsum colligere, nisi dissipatas animi partes in 
suum locum congerere? ~ 

Cum semel avolaverint opes et nos deseruerint, persuasum habea- 
mus, eas nihil nobis, quod veré nostrum, abripere. Si efiluxerint, 
non auferent nisi seipsas. 

Post Romulum é populo ereptum, imperium per Senatores in orbem 
ibat. F'remere deinde plebs, multiplicatam servitutem, centum pro 


uno dominos factos, nec ultra nisi regem, et ab ipsis creatum, videban- 
tur passuri. 


Page 54. Hac de re, quasi ita esse nescias, taces. 

Non tu homo ridiculus es, quiex me queras, quid in hae re facien- 
dum putem, quasi ego quidquam sciam, quod iste nesciat ? 

Ita enim scribit, quasi ego ad eos, non ii ad me venire debuissent. 


Quum ego sciam te optimos libros legere solitum, mirer te fructus 
nullos ex iis percipere. 


Page 55. Que cum ita sint, nibil amplius dicam. 

Inter omnium, qui unquam extitissent, celeberrimos habebatur ; 
quum nulla profectd esset scientia, qua mens ejus non uberrime in- 
structa esset. 

Musica somnum conciliat dormire volentibus; mentes occupationi- 
bus defatigatas recreat; moerores afllictis dissipat ; auget voluptates 
in lwtitiam intentis; utpoté non minus sit digna que epulis adsit, 
quam qui ad mensam consistunt. 

Ab omnibus ita, ut nemo magis, habebatur, nec immeritd, quippe 
qui, si quis unquam, summis animi dotibus instructus. 
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Hoc te majorem in modam rogamus, ut quod sit equo ita consen- 
taneum, ut nihil unqaam nos equius rogare posse arbitremur. 
Rex eum maximé honorat, quippe cui confidere omnino possit. 


Page 56. Scribendo adeo indulget, ut statim inconditas cogitatio- 
nes, quz sibi in mentem veniant, mandet literis. 

Sepe accidit, ut, quos maximé amemus, ii citils 4 nobis abripi- 
antur. 

Rex omnia, que ad bellum necessaria essent, quam celerrimé com- 
parari jussit. 

Primim cium ad me aditum esset ab iis qui dicerent, nostros 
milites subitA rerum conyersione pene periisse, non poteram quin 
istud crederem. 

Mibi propositum fuit rare commorari, ut, dum tempestivitas anni 
esset, res rusticas scquerer. 


Page 57. Scio patrem citils rediturum, qui nobis non scripserit. 

Nihil momenti nos suscipere oportet, quod non diligenter animo 
perpenderimus. 

Scitote autem plures esse, qui vectigal solvere recasent, quam qui 
exactum velint. 

Non facilids indomitz_stultitiz, quam torrenti, resistitur. 

Negat siné virtute bené beatéque vivi posse. Negatin sapientem 
fortunam quicquam valere. 

Rubis sentibusque interjectis, instar muri, he sepes munimenta 
prebebant; qud nen modo iatrari, sed ne percipi quidem posset. 

Senatis virtutem constantiamque collaudat ; copias suas exponit; 
legiones habere sese paratas : preeterea cognitum compertumgue sibi, 
alieno esse animo in Cesarem milites, neque lis posse persuaderi, ut? 
eum defendant, aut sequantur. 


Page 58. Ne Rhenos quidem patres consanguineosque nostros de- 
terrere potuerimus, quin cum bis consentirent, 


Page 59. Ut prius foedus per fraudem violaverunt hostes, ita nihil 
intentatum reliquerunt ut, qad minus renovaretur, prohiberent. 

Ne sit tibi impedimento quidpiam, quo minus vota rite persolvas, 
neque ad supremum diem differas. 

Venti apes, quo minus pabula domum ferant, prohibent. 

Cur me prohibes quo minus meo utar. 


Page 60. Optimarum artium studio sepe nomen paratur nunquam 
periturum., 

Malas quum sutour, inopia deperditus, 
Medicinam ignotu facere coepisset loco. 

Tandem aliquando, Quirites, bominem furentem audacia, scelus 
anhelantem, pestem patriz nefarié molientem, vobis atque huic urbi 
ferrum flammasque minitantem, ex urbe vel ejecimus vel emisimaus, 
vel ipsum egredientem yerbis prosecuti sumus, 
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Page 61. Et primim Catoni, vitam ad certam rationis normam 
dirigenti, et diligentissimé perpendenti mumenta officiorum omniam, 
meipsum vindicabo, 

Querenti mihi, multimque et diu cogitanti, quanam re possem 
prodesse quam plurimis, nulla major occurrebat, quam si Optimarum 
artium vias traderem meis civibus. 


Page 62. Itaque non credenti, mandat velle se cum filiis ejus con- 
sortium jungere : cum quibus non ideo se armis contendisse, quoniam 
eripere his regnum, sed quod id facere sui muneris vellet. 

Intranti vestibulum in ipso limine Sopbonisba, uxor Syphacis, filia 
Asdrubalis Poeni,occurrit,et quum in medio agmine armatorum Masi- 
nisSam insignem, quum armis, tum cetero habitu, conspexisset; regem 
esse, id quod erat, rata, genibus advoluta ejus : omnia quidem, inquit, 
ut posses in nos, Dii tibi dederunt, virtusque et felicitas tua. 

Darius autem, hortantibus amicis ut Greciam in suam redigeret 
potestatem, classem quingentarum navium comparavit. 

At nostris militibus cunctantibus, maximé propter altitudinem 
maris, qui decime legionis Aquilam ferebat, ante testatus Deos, ut 
ea res legioni feliciter eveniret, deserite, inquit, milites, si vultis, 
aquilam, atque hostibus prodite. 


Page 63. Puero dormienti caput arsisse ferunt : tumultu reginam 
sedato puerum moveri vetuisse, dum ipse sud sponte experrectus esset, 

Sed nec inulta scelera fuerunt. Quippe Diis immortalibus tot per- 
juria, et tam cruenta parricidia vindicantibus, spoliatus regno, cap- 
tusque, vitam ferro amittit. 

Ita in angustias adductorum, et summa rerum inopia pressorum, 
in castra hostium misit postulatum ut in fidem imperatoris venirent. 


Page 64. Hic diflisus sue atque omnium saluti inermis é taberna- 
culo prodit. 

Totosque nos in contemplandis rebus perspiciendisque ponemus, 
propterea qudd et natura inest mentibus nostris insatiabilis queedam 
cupiditas veri videndi; et ore ipse locorum illorwm quo pervenerinus, 
quo faciliorem nobis cognitionem rerum coelestium, eO majorem cog+ 
noscendi cupiditatem dabunt. 

Quamobrem, si mihi unus est accusandus, propemoddm manere 
in instituto meo videor, et non omnino a defendendis hominibus su- 
blevandisque discedere. : 

Versantur enim in animo meo multz et graves cogitationes, que 
mihinullam partem neque diurne neque nocturne quietis impertiunt: 
primum tuendi consulatis ; que cium omnibus est difficilis, et magna 
ratio, tum verd mibi preter ceteros: cui errato nulla venla, rectd 
facto exigua laus et ab invitis expressa proponitar: non, dubitanti 
fidele consiliam ; non, laboranti certum subsidiam nobilitatis osten- 
ditur.” ¢ ne 


Page 65. Post urbem conditam multi effluxerunt anni priusquam 
reipublice administratio constituta penitus esset. on 
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- Post natos homines patria nunquam tamdiu vel tam atrociter bello 


vexata fuit. 
Ex his delecti Delphos deliberatum missi sunt, qui eodsulefent 


Fuere tamen extra conjurationem complures, qui ad Catilinam ini- 
tio profecti sunt. In his erat A. Fulvius, senatoris filius, quem re- 
tractum ex itinere parens necari jussit. 

Multim ille obstitit, et maxim4é audacia repugnavit, ut domum 
defenderet, interposito autem haud ita longo tempore, captus in 
carcerem copjicitur. 

Quare mihi videntur postea cetera stoidia recta atque honesta, per 
otium concelebrata ab optimis, enituisse : hoc verdad plerisque eorum 
desertum obsolevisse eo tempore quo multd vehementius erat reti- 
nendum, et studiosius adaugendum. 


Page 66. Ibi multa de ignavia eorum questus, docet se Manlium 
premisisse ad eam multitudinem, quam ad capidnda arma paraverat ; 
item alios in alia loca opportuna, qui initium belli facerent, seque ad 
exercitum proficisci cupere, si prius Ciceronem oppressisset : eum 


suis consiliis multum officere. 

Perpauci viribus confisi transnatare contenderunt, reliquos omnes 
equites consecuti nostri interfecerunt. 

Meliora in fatnram pollicitus, oculis in coelum sublatis, Deorum 


auxilium invocavit. 
Ibi citd se ex manibus evasurum ratus, in confertissimos hostes in- 


currit, ibique pugnans confoditur. 


Page 67. Hoc unum te oramus, ne nos, quos pro tua misericordia 
servatos voluisti, armis spolies. 

Est autem, quod paucis te monitum velim. 

Filtum mortuum nunc magis atque magis cupit. 

Eum cruciatibus liberatum nollet tyrannus. 

Jussu regis, omnia que ad expeditionem usui forent, comparata 
curavit. 

Senibus omnino cavendam est, ne in mollitiem et inertiam sol- 


vantur. 
Non modd comparanda nobis sapientia, verim etiam ad hominum 


utilitatem promovendam exercenda. : 


Page 68. Agricolismaximé curandum est, quod semen in humum 
spargant, vets enim et efloetum semen non est serendo. 

Charta emporetica non est seribendo. 
. Haud scio an unquam robustiorem hominem conspexerim ; quod- 


vis onas est ferendo. 
In omnibus doloribus meis et laboribus ineredibiliter tud alacritate 


ac studio in causé meA defendenda delector. 
Tu libertatis defendende semper ego princeps fui. 
Quid difficilius quam, in adversaram partium dijudicandis litibus, 
nium benevolentiam sibi conciliare ? 
‘Natura nos ad virtutem amplectendam et vitium detestandum pro- 


clives fecit. 
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Page 69. Quum satis perspectam militum animum habere vide- 
retur, tentandum Cesar existimavit, quidnam Pompeius propositi 
aut voluntatis ad dimicandum haberet. 

Clauso Jano, quum omnium circa finitimorum societate ac foederi- 
bus junxisset animos, positis externorum periculorum curis, ne luxu- 
riarentur otio animi, quos metus bostium disciplinaque militaris con- 
tinuerat, omnium primtim rem, ad multitudinem imperitam et illis 
seculis rudem, eflicacissimam, deorum metum injiciendum ratus est. 

Quid enim est tam populare quam pax ? qua non modo ii, quibus 
natura sensum dedit, sed etiam tecta atque agri mihi letari videntur, 
Quid tam populare, quam Libertas? quam non solim ab hominibus, 
vertm etiam a bestiis expeti, atque omnibus rebus anteponi videtis. 
Quid tam populare quam otium? quod ita jucundum est, ut fortissi- 
mus quisque vir maximos labores suscipiendos putet, ut aliquando 
in otio possit esse, preesertim in imperio ac dignitate. 

Non avaritia ab instituto cursu ad pradam aliquam devocavit, non 
libido ad voluptatem, non amoenitas ruris ad delectationem, non 
nobilitas urbis ad cognitionem, non denique labor ipse ad quietem. 
Postremo signa et tabulas, ceteraque ornamenta Grecorum oppido- 
rum, que ceteri tollenda esse arbitrantur, ea sibi ille ne visenda 
quidem existimavit. 

Juvat, quam Petronius leviter perstrinxit disciplinam, in hoc eru- 
ditissimorum hominum conventu explicare uberids, prasertim cum 
ila examinandé, quam ipse viam ac rationem docendi tenendam 
putem, simul significare ac declarare possim. 


Page 70. Viri eximid mente prediti ex his fontibus, Gr. et Lat. 
literarum, omnem ingenii cultum, omnem solidiorem doctrinam, sa- 
pientiz porro ac prudentie precepta, et quod multo majus est, vite 
bene instituende exempla haurienda esse statuerunt. 

A majoribus traditum habemus. 

Animo comprehensum teneo. 

Vix posses memorare quidquam, cujus ignarus esset. Itaque ut 
literis consignamus, que monimentis mandare volumus, sic jlle in 
animo res insculptas habebat. 


Page 71. Versus scripturo perlegendus Virgilius, ut ejus scribendi — 


ratio in tuum carmen transfundatur. 

Mihi ad te hance epistolam scripturo nuntiatum est, te in Italiam 
profectum. 

Adeo animi angoribus exagitatus, et scelerum conscientia crucia- 
tus est, ut in reconditas nemoris latebras sese subduxerit, sibi ipsius 
manu necem oblaturus; cum autem jam satis audax et fixus vide- 
retur, et in eo esset, ut in gladium incumberet, animis subito cecidit, 
et domum re infecta rediit. 

Huc veni te ex difficultatibus erepturus. 


Page 72. In templum contugit, Deos auxilium imploraturus, at- 
que oraculum consulturus, cm sabito agmen sicariorum, loci, reli- 
gionis atque facinoris omnino securi, in eum irruperunt, et ante aram 
confoderunt. 
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Veré mihi hoc videor esse dictarus, ex omnibus iis quiin harum ar- 
tium studiis liberalissimis sint doctrinisque versati, minimam copiam 
poetarum egregiorum extitisse. 

Non dabitabam quin hance epistolam multi nuntii, fama denique 
esset ipsa sua celeritate superatura. 

At verd, quorum animus in terra defixus beret; qui nihil nisi mor- 
tale terrenumque cogitant, eos plané repugnantes atque ipvitos é vit& 
discedere videmus. Nec immeritd. Cim animorum eternitatem pro- 
pits jam intuentes, crucientur mirum in modum, quasi flagitiosé actam 
vitam poena etiam sit immortalis conseeutura. 


Page 73. Hee ciim animadvertisset imperator, conciliam conyvo- 
cat; omniumque ordinum ad id concilium adhibitis centurionibus, 
vehementer eos incusat, primim quod, aut quam in partem aut quo 
consilio ducerentur, sibi querendum aut cogitandum putarent. 

Paucis pést diebus cum ad Nasicam venisset Ennius, et eum in ja- 
nud. quereret, exclamat Nasica, se domi non esse. 

At Rome ruere in servitium, Consules, Patres, eques. Quanto 
quis illastrior, tantO magis falsi ac festinantes, vultuqre composito, 
ne leti excessu principis, neu tristiores primordio, lacrymias, gaudium, 
questus, adulationes miscebant. 


Page 74. Vinee cum ingenti periculo frustra agebantur. Nam 
cum ez pauld processerant, igni aut lJapidibus corrumpebantar, 
Milites neque pro opere consistere, propter iniquitatem loci; neque 
inter vineas sine periculo administrare. Optumus quisque cadere, 
ant sauciari ; ceteris metus augeri. : 

Omnes in concione exelamare, rempublicam in summum discrimen 
esse adductam, hostes ad portas jam adesse ; tum subitO prorumpere, 
fixum in animo habentes aut vincere aut fortiter pro patria pugnantes 
mori. 

Homo imminentis periculi timore percitus, hesitare, dubitare, 
erubescere. 

In omnibus autem negotiis priusquam aggrediare, adhibenda est 
preparatio diligens. 

Quod autem affirmaté, quasi Deo teste, promiseris, id tenendum est. 


Page 75. Ubique videre est homines pecuniz avidos. 

Videre etiam licet plerosque, non tam natura liberales, quim 
quadam gloria inductos, ea facere, que potils ex ambitione quam 
benevolentia exoriri videantur. | 

Licet hoc videre in reliquis sensibus : unguentis minus diu nos de- 
Jectari, summa et acerrima suavitate conditis, quam his moderatis. 

Fama erat, tibi omnia ex sententid evenisse. 

Cras profecturus eram. 

Tu, si intervalJum longius crit mearum literarum, ne sis admiratus : 
eram enim abfuturus totam mensem. 
~ Has literas prid. id. Junii scribebam, et tabellario tradebam. 


Page 76. Patrem, cim venerit, quantim in discendo profeceris, 
certiorem faciam. 


18 [pp. 77 


Istum librum, cim mihi miseris, patri dabo. 

Si hoc feceris, maximas gratias apud me inibis. 
Quodcunque statueris, mihi placebit. 

Cras si é castris exierint hostes, pabulatum et finitimas regiones 
vastatum, imperabo delecta manus subitd erumpat, que, si fieri possit, 
frumentarios a tergo aggressa, ab exercitu intercipiat. 

Quod si enim, quam potero planissimé, demonstraro, nullam neque 
coctrinam esse, neque artem ingenuo ac libero dignam, quam Greci 
vel non invenerint, vel cujus non sementem sparserint; si porro 
gravissimis rationibus evicero, eosdem ipsos multas praestantissimas 
disciplinas non elicuisse tantum ex tenebris, atque inchoasse, verum 
ad illud etiam fastigium evexisse, prope ut nobis omnem conse- 
quendi sui spem sustulerint: quis non juvenum ineredibili erga 
gentem tam eruditam studio et cupiditate rapiatur? 


Page 77. Tanta ejus prudentia, virtus, et rei militaris scientia, ut 
procul dubio seipsum ex isto periculo erepturus sit. 

Ad tot fraudes confugiet, ut fillum correpturus sit. 

Si avari nummos in arca sepeliverint, mea est opinio fore ut non 
tantum cogitationes, sed etiam corpora arce isti immineant. 

Quis neget hoc? tantim abest ut vim infirmem ejus argumenti, ut 
potids tantam auctoritatem summa observantia habere velim. 


Facilé quis intelligit, totum sermonem eo pertinere, ut opinionem 
tam falsam refellat. 


Page 78. Dixerit aliquis, esse etiam sua virtuti praemia; pauci 
autem adducentur ut virtutem, propter se ipsam, diligant, nisi simul 
accesserit queedam alia validior agendi ratio. 

Objeceris fortasse, ad laborem natum esse hominem, otiosam 
igitur vitam non ei esse expectandam. 

Tibi et Bruto placere malim. 

Sin autem arcessendus est, quod ego minimé velim, non fieri po- 
test quin novo isto monstro perculsus sit omnino. 

Rem tam facilem intellectu quis non possit intelligere? 

Quis te jam grandem etate nuptias meditari credere possit? 


Page 79. Me tue sortis arbitrum dicis, quasi fieri possit ut istud 
munus consequar. 


Neque quidem existimo, ullos esse, qui de absentium amicorum 
fato certiores fieri non velint. 

An tu existimas aut suppetere nobis posse, quod quotidie dica- 
mus in tanta varietate rerum, nisi animos nostros doctrina exco- 
lamus; aut ferre animos tantam posse contentionem, nisi eos 
doctrina eadem relaxemus? 

Mirari scribis homines, quomodod id audere possim, quia vix 
credibile sit, hominem sanz mentis rem adeo periculosam aggredi 
posse. 

Jam nune times, quasi nunquam adfueris, nunquam tute pepere- 
ris istas opes male. . 


Page 80. Nonne imprimis necesse est ut homo ipse multa priis 
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didicerit, quam alios doctrina instruere audeat ? 

Quam temerarii, quam impii sunt ii, qui, spe abjecta, spe volunt 
se nunquam natos fuisse. 
' Sperandum est, istum de cede nostri amici rumorem falsum fuisse. 

Non fieri potest, ut ignavus in ampliori dignitatis honore sit un- 
quam locandus. 

Metuo ne pater prius sit rediturus, quam id fieri possit. 

Non is sum, qui nunquam moriturus. 

Cim venerit pater, facias me certiorem. 

Dic mihi quid faceres. 

Die mihi utrum venisses. 

Velim ut vitasses istos socios. 

O memorabilem illam juvenis vocem, qui excussis desidize vincu- 
lis, et procul amotis voluptatum illecebris, exclamavit se, quam 
premonuissent parentes, vite rationem servaturum ! 


Page 81. Dixit se desiturum esse dominum ratis, nisi simul di- 
lecti socii navigassent. 

Navem deserere noluit. Dixit se periturum, cim amice opes in 
gurgitem abreptz fuissent. 

Respondit civitatem conservaturum, si, priusquam murum aries 
attigisset, se dedidissent ; sed deditionis nullam esse conditionem, 
nisi armis traditis ; se id, quod in aliis fecisset, factarum. 

Dicunt se nuces pueris relicturos, cum grandiusculi fuerint facti. 

Quicunque mihi persuad@ait ut mendacium edam, me demum 
coget ut eum impudentissinu® hominem existimem. 

Te, si quid fecero, certiorem faciam, neque unquam literas domum 
mittam, quin eas, quas tibi traditas velim, adjungam. 

Erunt, qui dicant. 


Page 82. Erunt, qui affirment. 

Pro certo habeto, me procul dubio hoc facturum, quod tu me fa- 
cere velis. 

Cras videbo, quid agas, qua in domo habhites. 

Cito tibi dicam unde veniat, ut in offensa sis apud me. 

Cras nisi redierit pater, ne a latronibus jugulatus fuerit, timebo. 

Questus fuerit forsan aliquis, te apud nos tamdiu commoratum 
fuisse, nulla percepta utilitate. 

Nisi pater cité redierit, yverebor ut multis abhinc mensibus redi- 
turus sit. . 

Aides confulgebant, quasi essent auree. 


Literas accepi, que me docerent quid ageres, aut ubi te visurus 
essem. “ins 


Page 83. Quanquam ista mibi poené incredibilia visa, minimé ta- 
men dubitabam, tuis acceptis literis, quin res ita se haberent. 


Vellem equidem ut istum omnium sceleratissimum nunquam vi- 
dissem. 


Pater tuus curavit ut dives haberetur. . 


Quamvis verum dixerim, mendacio semel palam facto, ut mibi 
crederetur, nemini potuit persuaderi, ; 
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Rebus gestis Pompeius assecutus est, ut Magnus vocaretur. 

Ista res mihi obviam fuit, quo minus id negotium citits perficerem. 

Nunquam mihi in dubio fuit animus, quin tibi essem carissimus. 

Cum vero adventantis et furentis ira multitudinis minaces vultus 
jam plané prospiceret, et minas jam jam audire posset, in ferrum 
autem incumbere non auderet, inventus est amicus qui ei mortem 
afferret. 


Page 84. Vetuit eum intrare scholam, donec manus faciesque lote 
fuissent, et caput pexum. 

Vetuit eum discedere, donec res penitus perfect fuissent. 

In freto tam angusto prelium commisit, ut ordo navium minimé 
explicari potuerit. 

Adeo non insolentiam ex triumpho prodidit, ut potids fortunas 
victi hostis misertus fuerit, 

Tam pauca iste homo didicit, ut nunc vix legere possit. 

Tua perfidia effecisti, ut nemo posthae idem mihi sit habiturus. 

Si hee mandata ei pertulisses, nihil obstitisset quo minus ad nos 
veniret. 

Siei suasisses ut ista consilia caperet, de tuA sententid omnia 
procul dubio gessisset. 


Page 85. Eo die multa verba fecimus, maximéque visi sumus 
Senatum commovere. 

Memini summos et prestantissimos doctrina in republica exti- 
tisse viros. 


Page 86. At simul audivit hostes bellum indixisse, et eos intel- 
lexit igne ferroque finitimas civitates vastare. 

Sapientissimi philosopbi affirmaverunt unum esse Deum. 

Ille deuique se magnificé circumspicit, et immensam factorum 
nominumque cepiam memoria comprehendisse,variamque sibi erudi- 
tionem comparasse gaufet, et multum inde fructum capit: hie etsi 
veram eruditionem neg ipse negligit, tamen prestantissimum histo- 
riz fructum esse statuit, splendidis et immortalibus maximorum 
virorum animis contemplandis, tum se ipsum, tum discipline suz 
alumnos ad talis virtutis excellentiam conformare, atque adeo inde 
sapientiz potius et prudentie presidia petere quam eruditionis. 


Page 88. Vereor enim, ne natura, cm corpora nobis infirma 
dedisset, iisque et morbos insanabiles, et dolores intolerabiles acl- 
junxisset, animos quoque dederit et corporum doloribus congruen- 
tes, et separatim suis angoribus et molestiis implicatos. 

Nosautem omnia adversatum venientia metu augentes,tum moerore 
presentia,rerum naturam,quam errorem nostrum damnare malumus. 

At Philosophia quidem tantim abest, ut, proinde ac de hominum 
est vita merita, laudetur; ut A plerisque neglecta, 4 multis etiam 
vituperetur. : 

Libidinosa etenim et intemperans adolescentia effoetum corpus 
tradit senectuti. ) 
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Ergo nosmet ipsos hac tam salubri disciplina exerceri et fortasse 
sanari sinamus. 


Page 89. Atque ego ne utilem quidem arbitror esse nobis futura- 
rum rerum scientiam. Quz enim vita fuisset Priamo, si ab adoles- 
centia scisset, quos eventus senectutis esset habiturus ? 

Tantim abest ut hos omues libros perlegeris, ut ne unum quidem 
evulveris. 

Aliquando vite necessitatibus egent pauperes, ut ne habeant qui- 
dem quod sibi induant. 

Inde sequitur, ut, nisi aliud ab alio impellatur corpus, ne tangere 
quidem se invicem possint. 

Per mihi gratum feceris, si per te mihi licitam fuerit, quantum te 
amem palam indicare: velim enim quam maximé satis nostro amorl 
facere. , 

Non solim divine bonitati confidendum, vertim etiam huic acce- 
dat ut in divina voluntate requiescamus, et omnia aquo animo fera- 
mus, que humane nature cuuque videantur. 

Argento post omnia ponis. 


. 

Page 90. Non est ulla res quam desiderem magis quam te coram 
alloqui. Nonest ullum mihi ad te secribendi otium, neque ullus 
unquam adest nuntius. 

Fateor, conscientiam rectze voluntatis maximam consolationem 
esse rerum incommodarum, nec esse ullum majus malum preter 
culpam. : 

Magnum opus omnino et arduum, Brute, conamur : sed nibil diffi- 
cile amanti puto. Amo autem, et semper amavi ingenium, studia, 
mores tuos. ? 

Scis enim me quodam tempore Metapontum venisse tecum, nec ad 
hospitem anté divertisse, quam Pythagore ipsum illum locum, ubi 
Vitam ediderat, sedemque viderim. 


Page 91. Respondebo Cesarem, si bené eum novi, tuo pritis ho- 
nori, quam suo ipsius commodo consulturum. 

Sapiens verbis pritis persuadere conabitur, quam ad arma confu- 
giat. ; 

Prudenti grave est aliquid magni petere ab ullo, de quo se bené 
meritum existimat, ne poscere potids quam rogare, et mercedis ma- 
gis quam gratiz loco ponere videatur. 9 

Hine amicitia ex naturé potids quam imbecillitate nasci videtur. 

Divitias parare quam virtutem student plures. Dare 

Tyrannis boni quam mali suspectiores sunt: semper his enim vir- 
tas formidolosa est. 

Quamvis enim Themistocles jure laudetur, et sit ejus nomen quam 
Solonis illustrius, virtus tamen et sapientia, licet minus splendidé 
eniteant, utiliores reperiuntur. 

_ Nam culpa quam peena tempore prior; emendari quam peccare 
‘posterius est. 
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Page 92, Cuncus cuneum trudit. 
Manus manum lavat. — 


Filii temeritas sapiens dictum patris comprobavit. . 
Qui enim citius adolescentiz scnectus, quam pueritiz adolescentia 
obrepit ? 


Amici amicorum societate maximé delectantur. 

Civica Corona appellatur, quam civis civi, & quo servatus est in 
prelio, testem vite salutisque perceptz dat. 

Appetis pecuniam, virtutem rejicis. 

Timidos fortes reddunt desperatio et necessitas. 

Socrates hortabatur juvenes, ut in specalo se inspicerent sepius, 
ut, si formosi essent, e& specie digni fierent, seu deformes, deformi- 
tatem suam eraditione tegerent. 


Page 93. Neque superbia, neque divitiis, bond autem existimati- 
one, et rebus preclaré gestis nobilis ignobili preestabat. 

. Amici equidem absentis absens memoria non aliter frui solebam, ' 
quam presens presentis consuetudine consueveram. 

Provinciam petiisti pauper, dives Romam rediisti. 

Neque enim putavit, omnia, qu quereret ad venustatem, uno in 
corpore se reperire posse; ideo quod nibil simplici in genere omni 
ex parte perfectum natura expolivit. Itaque, tanquam ceteris non 
sit habitura, quod largiatur, si uni cuncta concesserit, aliud alii com- 
modi, aliquo adjuncto incommodo, muneratur. 

Majori studio alius alio patronus nostram causam defendit. 

Alius aliunde trans fuvium disceptabant. 


Page 94. Denunciato bello, rex alium alié exercitum misit, fore 
sperans ut hostes de improvisc-opprimeret, et consilia corum per- 
turbaret ; sed quoniam diversi diversa posteris tradiderunt, perdifficile 
est judicare quz cuique historico habenda sit fides. 

Alios pedum celeritate ad cursum, alios corporis viribus ad lucta- 
tionem prestantes videmus. 

Quorum alter prodidit, vendidit alter exercitum 

Sua cuique sunt pulcherrima earmina. 

Usque adeo undique turbatur, ut suam quisque sortem pertimes- 
cat. 

Septima quaque dies sacris dicatur. 

Optimus quisque ita existimat. 

Nolite enim putare, quemadmodum in fabulis seepenumero videtis, 
cos, gui aliquid impié sceleratéque commiserint, agitari et perterreri 
Furiarum tedis ardentibus. Sua quemque fraus, et suus terror 
maximé vexat: suum quemque scelus agitat, amentiaque aflicit: 
suze male cogitationes, conscientizque animi terrent. He sunt 
impiis assidux domesticweque furiw, que dies noctesque parentum 
poenas 4 consceleratissimis filiis repetant. 


Page 95. Quo melior quisque, cd difficilius aliam sceleris suspec- 
tum habet. r 
Quod doctior quisque, ed acridis in docendo animum intendit. 


—99.] 23 


Noster in te amor illnstrissimus. 
Hoc unum te rogo, ut et propter tuum in me amorem, et observan- 
tiam meam tui, me in Hirtii locum substituas. 


Page 96. Nostra eum studia maximé delectant. 

Tue mihilitere sunt allate, quam non possent non prebere max- 
jmum solatium; tua enim mihi dalcissima est amicitia. 

Fama perlata est, que tua me causA magis quam mea affecit. 

Ad discendum autem spe pulchriori, et preemiis majoribus impelli- 
mur. 

Honoribus amplissimis, et muneribus gravissimis fungebatur. 

Laas omnis virtutis in actione consistit; in qua tamen nonnihil 
sepe est intermissionis. 

Annorum septingentorum memoriam uno libro complexus est. 

Annos tres et vigiuti jam inde ab eo tempore regnavit. 
_ Sepe illos pudore fractos videmus, quos ratio nulla vincere potu- 
issct. 

Reram alienarum satagere perdifficile et aliquando ingratum est. 


Page 97. Audacissimum hominum Catilinam ante oculos habetis. 

Sapientissimus atque eximius vir, L. Cotta. 

Hic contra flagitiosissimum gladiatorum, nostrum collegam, Anto- 
nium pugnamus. | 

At nato sibi filio, cui Theodosio nomen dedit, Romanam amplits 
Rempublicam amare videbatur. 


Page 98. Tu, idem ille sceleratissimus, qui excidium civitatibus et 
regionibus minatus es. 

ita effecisti, ut nemo se tibi, meis siné literis, bené commendatum 
existimet. ; 

Hoc si forté non natura modo, neque exercitatione conficitur, ve- 
rim etiam artificio quodam comparatur; non alienum est videre, 
que dicant ii, qui quedam ejus rei precepta nobis reliquerunt. 

Sed justitiz primum muuus est, ut ne cui quis noceat, nisi lacessi- 
tus injuria. 

Hnuic vitio etiam affines sunt nonnulli etatis nostra philosophi, qui, 
guas res populari ac perspicuo sermone enunciare possent, nimiz 
subtilitatis affectatione verbis exprimunt A communi asu abdactis, 
interdum etiam novis, et a se satis inconcinné confictis. 

Vidi, qui, quibus verbis Alexander M. milites ad fortiter pngnan- 
dum, iisdein discipulos ad discendi stadium cohortarentur ; et qui 
in mansuetioruam Musarum contemtores declamaturi, Ciceronis 
Catalinarias compilarent, 


Page 99. Est mihi filius, et ille unicas. 

Pansa, et is consul, non declamare crubuit. 

Copias pené innumerabiles Darii, Alexander, et idem juvenis, pro- 
fligavit. 

Unam tantim, et eam perbrevem, a te accepi epistolam. 

Id genus scrmonum, sustentatum auctorilate senum, eorumque 
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illustrium, plus nescio quo modo videtur habere ponderis atque dig- 
nitatis. 

Certé demens fui, qui contra Academicum, et cum Rhetorem, dis- 
ceptare voluerim. 


Page 100. Quo magis nobis laborandum est, quod multi esse La- 
tini libri dicuntur scripti, ab optimis illis quidem viris, sed non satis 
eruditis. 

Libellum de Amicitia adjecimus, alterum de Senectute, atque an- 
notatiunculas quasdam, breves quidem illas, sed ni fallor, haudqua- 
quam incommodas. 

Ista quidem respublica semper florebit, in qua exoriuntur magni 
et nobiles viri, qui pulchrum decus majorum ignobili atque inerti 
vita aded non dedecorant, ut potius comparande gloriz studio max- 
imé inflammentur, dum virtutes proavorum sibi animo proponunt, 
istorum quidem nostris ex oculis mortuorum, semper autem memo- 
ria piorum, viventium. 

Hoc minimé probant amici tui, optimi illi quidem, non autem in 
publicis rebus versati. 

In montibus pre calore comburi se patiuntur. 

Injuriis aliorum obstupefacti. pragravari se omnino et opprimi 
patiuntur. 


Page 101. Cato scribig, exercitus alacri animo sepe ed profectos 
fuisse, unde redituros se nunquam putarent. 

Neque justitiam exercere, neque amicitiam possunt. 

Divitiz licét muita secum commoda afferant ; si quis tamen ad 
rem attenticr fuerit, non fieri potest quin curas sibi induxerit et so- 
licitudines. 

Adeo rei militaris peritus erat, ut prudentia et callidis consiliis 
imperatorem penitus fefellerit ac exercitum. 

Hoc ipse mibi exprobro. 

Sapiens, qui neque sibi ipse nec aliis prodest, irrita pollet sapientia. 

Eximiam sibi ipse laudem paravit. 


Page 102. Nibil per se ipsi siné Sylla virtute et constantia animi 
efficere potuerunt. 

Primus ille honesti locus, qui in veri cognitione consistit, maximé 
humanam attingit naturam. Omnes enim trahimur et ducimur ad 
cognitionis et scientia Cupiditatem. . 

Maximé autem adducuntur plerique, ut eos justitie capiat oblivio, 
cum in imperiorum, honorum, gloriz’ cupiditatem inciderint. 

Domitianus nonnunquam in pueri procul stantis, preebentisque pro 
scopulo dispansam dextre mands palmam, sagiltas tanta arte direx- 
it, ut omnes per intervalla digitorum innocué evaderent. 


Page 103. Principio generi animantium omni est d natura tributum, 
ut se, vitam, corpusque tueatur, declinetque ea, que nocitura vi- 
deantur, omniaque, quecunque ad vivendum sint necessaria, anquirat 
et paret, ut pastum, ut latibula, ut alia ejusdem generis. 
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Quid enim opus est longis in senatu sententiis, cum optimi cité 
consentiant? Quid multis apud populum concionibus, cimde repub- 
licA non imperiti et multi deliberent, sed sapientissimus et unus ? 

Est vero fortunatus ille, cujus ex salute non minor pené ad omnes, 
quam ad illum ventura sit, letitia pervenerit. 

Sempiterna tuorum erga me beneficiorum, et amoris nostri testi- 
monia vigebunt. 

Quorundam in nos memorabis perfidiam, dolos, et fraudem. 

Sapientia ista, cujus modo mentionem fecit Fannius, non multim 
mihi placet. 

Amicitia et cordis conjunctio multo plus dulcedinis habent. 


Page 104. Preclarum facinus, et ipso per quem juravi dignum 
Hercule. 

Est hic, est animus lucis contemtor, et istum, 
Qui vita bené credat emi, quo tendis, honorem. 

Quid turpius quam sapientis vitam ex insipientium sermone pen- 
dere? Quid ergo hoc loco intelligit honestum? Certé nihil, nisi quod 
possit ipsum propter se jure laudari. Nam si propter voluptatem ; 
que est ista laus, quz possit a macello peti? 

Sed cim in hominibus juvandis aut mores spectari, aut fortuna 
soleat: dictu quidem est proclive, itaque vulgo loquuntur, se, in be- 
neficiis collocandis, mores hominum non fortunam sequi. 


Page 105. Quo modo igitur Chrysippus? Fortitudo est, inquit, sci- 
entia perferendarum rerum. 

Ennio delector, quispiam ait, quod non discedit 4 communi more 
verborum: Pacuvio, inquit alius. 

Diogenes interroganti quota hora prandendum esset: si dives, in- 
quit, est, cum yult: si pauper, cum potest. 

Multi iniqui atque infideles regno, pauci sunt boni, inquit Accius. 

Page 106. Amicitia vera est voluptas in secundis rebus; in ad- 
versis refugium, tranquillitas in mediis. 

Efficit hoc philosophia; medetur animis, inanes solicitudines de- 
trahit, cupiditatibus libérat, pellit timores. 

In libro quodam Plinii naturalis historiz legi, esse quasdam in 
terra Africé familias hominum voce atque lingua effascinantium. 
Qui si impensius forté laudaverint pulchras arbores, segetes letiores, 
infantes amoeniores, egregios equos, pecudes pastu atque cultu op- 
timas, emoriantur repenté hzc omnia. 


Page 108. Anime ductu, ministerio corporis maximé utimur. 

‘Tantam enim mansuetudinem, tam inusitatam inauditamque cle- 
mentiam, tantum in summa potestate rerum ompium modum, taci- 
tus nullo modo preterire possum. 

Non enim regnum, sed fugam, exilium, egestatem, et omnes has, 
quz me premunt, z2rumnas Cum anima simul amisisti. 

Vertim nune regnum vestrum armis tenet ; me, quem vos impera- 
torem Numidis posuistis, clausum obsidet: legatorum verba quanti 
fecerit, pericula mea declarant. 


Page 109. Mihi, se quosdam libros missurum, pollicitus est fester. 
ey. “ 1 
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Sed juventutem, quam, ut supra diximus, inlexerat, multis modis 
mala facinora edocebat; ex illis testes signatoresque falsos commo- 
dare; fidem, fortunas, pericula vilia habere. 

In te difficilis hajus et periculosi operis onus impositum fore scio ; 
in te enim omnium oculi convertuntur, ad te patronum, te defensorem 
respiciunt cmnes. 

Tuis criminibus ignovit pater. 

Socordiz illorum et inertia, per quas pené respublica interierit, 
turpiter assentatus es ; firmitatem animi autem, que adversis fortis- 
simé obluctata est, ludibrio habuisti. 

Pro nostra amicitia te hoc obsecro, ut miseris opem feras. 

Eximiam autem propter virtutem, eum aurea corona donaveratis. 

Pro nostra necessitudine, tuaque summa benevolentiA, iterim at- 
que iterim te vehementer rogo. 


Page 110. Quorum, propter eximias tuas virtutes, multos amicos ° 
numeras. / 

Ego, preter alias tuas virtutes, benevolentiam et liberalitatem 
magnopere miror. 

Quod si preter hoc, quod tegere silentio pudor cogit, omnia ne- 
quitiz istius hominis exempla proferre, aut verbis exsequi velim, vix 
unum evitescet facinus, quod labem zternam deleat. 


Page 111. Mibi, si minds omnes, quosdam saltem libros mittas 
velim. 

Spe citius. 

AL quo longius. 

Solito tristior. 

Pace, quam bello, vir longé illustrior. 

Tanto est accusare, quam defendere; tanto facere, quam sanare 
vulnera, facilius. 

Ad me ultro venit. 

De hac re optimé scripsit Cicero. 

Istam rem parum feliciter gesserunt. 


Page 112. Utrim difficilius, aut majus esset negare tibi sapids 
idem roganti, an efficere id, quod rogares, diu multimque, Brute, 
dubitavi. 

Credo ego vos, judices, mirari, quid sit, quod, cum tot summi ora- 
tores hominesque nobilissimi sedeant, ego potissimam surrexerim. 

Est enim animus in partes tributus duas. quarum altera rationis est 
particeps, altera expers. Cum igitur preecipitar, ut nobismet ipsis 
imperemus, hoe precipitur, ut ratio coerceat temeritatem, Est in 
animis omnium feré natur& molle quiddam, demissum, bumile, ener- 
vatum quodammodo et languidum. senile. Si nihil aliud: nihil esset 
homine deformius. Sed presto est domina omnium et regina ratio, 
quz connixa per se, et progressa longils, fit perfecta virtus, Haec 
imperet illi parti animi, quae obedire debet. id videndum est viro. 

Nulla est enim calamitas, quin nobis impendere videatur, usque 
adeo ubique terrarum turbatur. 


Page 113. Quod si cedendum est votis amicorum, haud amplits 
amicitie, factiones autem yocande sunt, | 
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Indignum est facinus et plane impium, sive consulto, sive incon- 
sulto, Deos oppugnare. 


Page 114. Hunec Deum rité beatum dixerimus; vestrum verd la- 
boriosissimum. Sive enim ipse mundus Deus est, quid potest esse 
mintis quietum, quam nullo puncto temporis intermisso versari cir- 
cim axem coeli admirabili celeritate ? nisi quietum autem, nihil 
beatum est. Sive in ipso mundo Deus inest aliquis, qui regat, qui 
gubernet, qui cursus astrorum, mutationes temporum, rerum vicis- 
situdines ordinesque conservet, terras ac maria contemplans, homi- 
‘num commoda; vitasque tueatur; ne, ille est implicatus molestis 
negotiis et operosis. 

Ut sepé homines egri morbo gravi, cum estu febrique jactantur, 
si aquam gelidam biberint, primo relevari videntar, deinde multd 
gravius vehementiusque afflictantur ; sic hic morbus, qui est in repub- 
lica, relevatus istius poena, vehementius vivis reliquis ingravescet. 

Ad vires servandas et salutem corporis, adhibeantur cibus et cu- 
ratio, non ad voluptatem. 


Page 115. Quid tantum vos tenet desiderium legis ferende, qu 
Maximum feret dedecus, laudem omnino nullam ? 

Somnum denique nobis, nisi requietem corporis et medicinam 
quandam afferret, contra naturam putaremus datum: aufert enim 
sensus, actionemque tollit omnem. 

Divites nunc dierum literis patronos accedere videmus nullos, 

Qudd siiiluc perveneris, ut Ulysses, cognatorum agnosces neminem. 

Nam ut auisque antiquitatis omnis Graecarumque literarum im- 
peritissimus est, ita priscos illos heroas petulantissimé contumeli- 
osissiméque vexat, abjicit, deridet. 


Page 116. Quod enim verbum in istis literis est non plenum hu- 
manitatis, officii, benevolentiz? 

Ita bello gesto, premiis poenaque pro cujusque merito persolutis, 
Manlius Romam rediit. Cui venienti seniores tantim obviam exisse 
constat : juveututem, et tunc, et omni vita deinde, aversatam eum 
exsecratamque. 

Quz tam surda posteritas, quz clamores nostros, admiratione vir- 
tutis ac felicitatis tuze excitatos non exaudiat? Cum duo maximi po- 
tentissimique reges gravi ac diuturno bello inter se contenderent; 
ceterorum autem principum non feré quisquam esset qui non ad al- 
terutram partem aut suapte voluntate inclinaret, aut aliqua officii 
ratione adduceretur, aut etiam necessitate traheretur, clm undique 
armorum fulgor, strepitus, terror, omnium oculos, aures, animos, 
perstringeret, obtunderet, consternaret. 


Page 119. Ille, ubi se converteret, non habebat. 

Te, quocunque in loco fueris, venturum in potestatem hostium, in 
animo habe. 

Ita, dum vicinos agros vastabant milites, rex ipse effugit. 

Nam, quoad ejus ztas dare potuit isti suspicioni locum, fuit primim 
ipsius pudore, deinde etiam patris diligentia disciplinaque munita. 

Expectatum igitur tempus a Bruto est ; nam, quoad nos omnia pati 
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vidit, usus est ipse ineredibili patientia. Posteaquam vos ad liber- 
tatem sensit erectos, preesidia vestre libertati paravit. 


Page 120. Ego, quia ubi esses nesciebam, ad te scribere non pot- 
eram. 

Quod si, cur tanto dolore afficereris, nihil causa esset, mirum vide- 
tur omnibus te ista imbecillis et Gexenera animi signa prodidisse. 

Quanto majores vestri sapientids ! qui, cium intelligerent nihil esse 
tam sanctum, quod non aliquando yiolaret audacia, supplicium in 
parricidas singulare excogitaverunt : ut, quos natura ipsa retinere in 
officio non potuisset, ii magnitudine poene maleficio summoverentur. 
Insui voluerunt in culleum vivos, atque ita in flumen dejici. 

Nemo enim putabat quemquam esse, qui, cm omnia divina atque 
humana jura scelere nefario polluisset, somnum statim capere potu- 
isset: propterea quod qui tantum facinus commiserunt, non modo sine 
cura quiescere, sed ne respirare quidem sine metu possunt. 

Librum, si habeas, ad me mittas velim. 

_Hec magnitudo maleficii facit, ut, nisi pene manifestum parrici- 
dium proferatur, credibile non sit. 


Page 121. Nonne iste homo, si jure deberetur, pecuniam postula- 
ret, qui non solim injustum foenus, quod merité retineretur, verdm 
etiam sanguinem et vitalia ipsa é consanguineo exigere posset? 

Ego, quanquam poteram, tamen id facere nollem. 

_Tu, quanquam satis temporis nobis concessum fuisset ad dicendum, 
hil tamen longa oratione opus esse, judicabis. 

Quaré, etiam si quem habetis, qu, cotlaus signis, exercitus regios 
superare posse videatur, tamen, nisi erit idem, quise 4 pecuniis so- 
ciorum, qui ab eorum conjugibus ac liberis, qui ab ornamentis fano- 
rum atque oppidorum, qui ab auro gazaque regia, manus, oculos, 
animum cohibere possit ; non erit idoneus, qui ad bellum Asiaticum 
regiumque mittatur. 

Et forsitan in suscipiendé causé temeré impulsus adolescentia fe- 
cerim : quoniam quidem semel suscepi, licet Hercules undique om- 
nes in me terrores periculaque impeudeant omnia, succurram atque 
subibo. 

Page 122, Quid sit rectum, plané constat; quid expediat, non ita ~ 

lané. 
? Quid posset videtis ; quas res gesserit audite. 

De qua re, nec quid loguar, nec quomod6 sileam,compertum habeo. 

Ego, tanquam si non audivissem, tacui, , 

Hane ciim iste sacroram omnium hostis religionumque preedo vi- 
disset: quasi illA ipsA face percussus, ita flagrare cupiditate atque 
amentia coepit; imperat magistratibus iste, ut eam demoliantur, et 
sibi dent. 

Page 123. Qui virtuti student, eos Deus amat. — 

Quod igitur latissimé patct, neque ad incolumitatem solum, sed 
etiam ad opes ct potentiam valet plurimum, id amplectamur, ut me- 
tus absit, earitas retineatur; ita facillimé, que volumus, et privatis 
in rebus, et in republicAconsequemur. Etenim qui se metui volunt, 
4 quibus metuentur, cosdem metuant ipsi, necesse est. 


In quibus autem major est animus, in iis pecuniz cupiditas spec- 
tat ad opes. ; 

Non ista, rerum in pejus augendarum causa, dicam; quid autem 
ipse senserim, id tibi quam verissimé exponam. 

His temporibus difficillimis reipublice quidquid subveneris, id erit 
totum et proprium tuum. 

Nam licet videre, si velis replicare memoriam temporum, quales- 
cumque summi civitatis viri fuerunt, talem civitatem, fuisse: qua- 
cumque mutatio morum in principes extiterit, eandem in populo se- 
cufuram. se 

Przclaré Socrates, hane viam ad gloriam proximam et quasi com- 
pendiariam esse dicebat, si quis id ageret, ut, qualis haberi vellet, 
talis esset. Qudd si qui simulatione, et inani ostentatione, et ficto 
non modo sermone, sed etiam vultu, stabilem se gloriam consequi 
posse rentur, vehementer errant. Vera gloria radices agit atque 
etiam propagatur ; ficta omnia celeriter, tanquam flosculi, decidunt, 
nec simulatum potest quidquam esse diuturnum. 


Page 124. Qualis antea fuisti, te nunc talem prabeas velim. 

Quantam diligentiam in valetudinem tuam contuleris, tanti me 
fieri judicabo. . : 

Tu, quot ego vidi, tot feré libros perlegisti. 

Erit igitur eloquens is, qui in foro, causisque civilibus ista dicet, 
ut probet, ut delectet, ut flectat. Sed-quot officia oratoris, tot sunt 
genera dicendi. Subtile in probando, modicum in delectando, ve- 
hemens in flectencto: in quo uno vis omnis oratoris est. 

Quot nocte clarissima conspiciuntur stella, tot in coelishumanum 
conspectum fugiunt. 

Quoties plantas aliosqve terre fructus contemplamur, toties vix 
fieri potest quin divinam sapientiam admiremur. 

Cetera cim tua recordabere, etsi persepé virtuti, tamen plerumque 
felicitati tue congratulabere. De nobis, quos in republica tecum si- 
mul salvos esse voluisti, quoties cogitabis, toties de incredibili liber- 
alitate, toties de singulari sapientia tuA cogitabis; qua non modo 
summa bona, sed nimirum audebo vel sola dicere. 


Page 125. Quoties cum bhoste congressus est, toties victor evasit. 

Quod si, quam audax est ad conandum, tam esset obscurus in 
agendo, fortasse aliqua in re nos aliqnando fefellisset. Veram hoe 
adhuc percommodé cadit, qadd cum incredibili ejus audacia singularis 
stultitia cunjuncta est. 

Si homines, quantopere in corpore suo ornando laborant, tanto- 
pere mentem animumaque ornare studerent, sapientia et virtute nil 
vulgarius exset. 

Ut illa secunda moderaté tulimus, sic hane non solim adversam, 
sed funditus eversam fortunam fortiter ferre debemus. 

Nam ut apertus in coripiendis pecuniis fuit, ‘sic in spe corram- 
pendi judicii perspicua sua consilia conatusque omnibus fecit. 

Ita mihi meam voluntatem, spemque relique vite vestri populique 
Romani existimatio comprobet, ut ego, quos adhuc mibi magistratus 
populus Romanus mandavil, sic eos acvepi, ut me Omnium officiorum 
obstringi religione arbitrarer, > 
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Page 126. Ita in patriam incolumes, incens& urbe, redeatis, ut 
patri malis fracto subvenitis, et supplici prabetis aures. 

Tempus est hujusmodi, ut suam quisque conditionem miserrimam 
putet, et ubi quisque sit, ibi esse minimé velit. 


Page 128. Tu & me omnia et postules et speres velim. 

Postridie ejus dici maué, eaddem et perfidid et simulatione usi 
Germani, frequentes ad eum venerunt in castra. 

Sin hoc et ratio doctis, et necessitas barbaris, et mos gentibus, et 
feris natura ipsa preescripsit, ut omnem semper vim, quacumque ope 
possent, a corpore, A capite, & vita sud propulsarent; non potestis 
hoe facinus improbum judicare, quin simul judicetis, omnibus, qui 
in latrones inciderint, aut illorum telis aut vestris sententiis esse 
pereundum. 


Page 129. Numitor inter primum tumultum hostes invasisse ur- 
bem afqne adortos regiam dictitans, quum pubem Albanam in arcem 
presidio armisque obtinendam avocasset ; posteaquain juvenes per- 
petrata cede pergere ad se gratulantes vidit, extemplo advocato con- 
cilio, scelera in se fratris, originem nepotum, ut geniti, ut educati, 
ut cogniti essent, cedem deinceps tyranni, seque ejus auctorem os- 
tendit. 

Nec idem signorum concentus est, procedente ad prelium exer- 
citu, idem receptui carmen. 

Me defensorem calamitatum suarum, me ultorem injuriarum, me 
cognitorem juris sui, me actorem cause totius esse voluerunt. 

Si quis rex, si qua civitas exterarum gentium, si qua natio fecisset 
aliquid in civem Romanum ejusmodi, nonne publicé vindicaremus ? 
Non bello persequeremur? Possemus hanc injuriam ignominiamque 
nominis Romani inultam impunitamque dimittere ? 

Deus hominum necessitatibus, Deus commodis, Deus et conser- 
vationi consuluit. 


Page 130. Dolabellam, ut Tarsenses, pessimi socii, ita Laodiceni 
multO amentiores, ultro areessierunt : ex quibus utrisque civitatibus, 
Gracorum militum numero, speciem exercitis effecit. 

Accipimus enim Deorum cupiditates, zgritudines, iracundias ; nec 
yerd, ut fabulee ferunt, Dii bellis preeliisque caruerunt; nec solum, 
ut apud Homerum, cam duos exercitus contrarios alii Dii ex alia 
parte defenderent, sed etiam, ut cum Titanis, ita cum gigantibus. 
sua propria bella gesserunt. j 

Patria tuum nomen summo semper honore, summa reverentia ha- 
bebit, quod res ut maximas, ita utilissimas gessisti. of 

Quibuscumque potui rebus tibi praestd fui, opera, consilio; quid? 
quod ne vestem quidem et pecuniam tibi unquam denegavi. | 

Juvenem, de quo tanta honorificé praedicabas, param discendo 
profecisse, competi: ne nomina et verba quidem accuratius decli- 
nare poterat. 


Page 131. Tuam matrem, tum piam, tum honestam mulierem novi. 

Tum optimis moribus, tum eruditione eximia praeditus adolescens. 

‘lum omni in studiorum genere, tum in hoe precipué, bona vale- 
tudo, queque eam maximé prestat frugalitas, necessaria est, 


. 


Cum sepe alias te ad virtutem et diligentiam in studiis assiduam 
adhortatus fui, tum vero in proximis ad te literis id feci. 


Page 132. Patrem rogavi, ut vel istos libros mitteret, vel pecu- 
niam qua possim emere. 

Quod si essem eA perfidia, qua sunt ii, tamen ea stultitia certé non 
fuissem, ut aut in obscuro odio apertas inimicitias, aut in quo nihil 
nocerem, summam ostenderem voluntatem nocendi. 

Ut in fabulis, qui aliquandiu propter ignorationem stirpis et gene-" 
ris in famulata fuerint, chm cogniti sunt, et aut Deorum aut regum 
filii inventi, retinent tamen caritatem in pastores, quos patres multos 
annos esse duxerunt. 

Urbane tuz, doctzque, ac polite literze mihi tradite sunt. 

Non patiebatur eos, quos judicabat non posse oratores evadere, 
operam apud se perdere, dimittebatque, et ad quamcumque artem 
putabat esse aptos, ad eam impellere atque bortari solebat. 


Page 133. Hoc facto prelio, Czesar neque jam sibi legatos audien- 
dos, neque conditiones accipiendas arbitrabatur, ab his qui per do- 
lum, atque insidias, petita pace, ultro bellum intulissent. 

Iilam partem excusationis, qua te scribis orationis paupertate iis- 
dem verbis epistolas sepius mittere, nec nosco nec probo. 

At vero hujus gloriz, quam es paul anté adeptus, socium habes 
neminem ; totam hoc, quantumcumque est, quod certé maximum 
est, totum est, inquam, tuum. Nihil sibi ex ista laude centurio, ni- 
hil praefectus, nihil cobors, nihil tarma decerpit: quinetiam illa ipsa 
rerum bumanarum Domina, Fortuna, iu istius se societatem glori« 
non offert: tibi cedit. . 


Page \34. Ne scribere quidem, nedum legere didicit. 

Etenim non modo accusator, sed ne objurgator quidem ferendus 
est is, qui, quod in altero vitium reprehendit, in eo ipse reprehen- 
ditur. 

Que res et sibi genere, et quotidiana exercitatione, et libertate 
vilz, quod a pueris nullo officio aut disciplina assuefacti, nihil om- 
nino contra voluntatem agant, et vires alit, et immani corporum 
magnitudine homines eflicit. , 

Itaque neque tu interfuisti istis rebus gerendis, et ego id semper 
egi, ne interessem. ’ 

Careo enim familiarissimis multis, quos aut mors eripuit nobis, 
aut distraxit fuga. 


Page 135. Nisi profectO mens humana immortalitatem praeme- 
ditaretur, neque tot se defatigaret sollicitudinibus, neque curis vex- 
aret ct vigiliis, neque pro ipsa vita toties contenderet., 

Quos amisimus cives, eos Martis vis perculit, non ira victorie ; ut 
dubitare debeat nemo, quin multos, si fieri posset, C. Caesar ab infe- 
ris excitaret. ; 

Philippum quidem Macecdonum regem, rebus gestis et gloria su- 
peratum a filio, facilitate et humanitate video superiorem fuisse. 
Itaque alter semper magnus, alter swpé turpissimus fuit; ut recté 
precipere videantur, qui monent, ut quant superiores sumus, tanto 
nos geramus submissius, 


” 
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Cum quidem biduum ita jejunus fuissem, ut ne aquam quidem 
gustarem, confectus languore et fame, magis tuum officium deside- 
ravi, quam abs te requiri putavi meum. 


Page 136. Etenim quid est tam commune, quam spiritus vivis, 
terra mortuis, mare fluctuantibus, littus ejectis? Ita vivunt, dum pos- 
sunt, ut ducere animam de coelo non queant; ita moriuntur, ut eorum 
ossa terra non tegat: ita jactantur fluctibus, ut nnnquam abluantur : 
ita postremo ejiciuntur, ut ne ad saxa quidem mortui conquiescant. 

Est et alia de captivis fama, decem primos venisse: de iis cliim 
dubitatum in Senatu esset, admitterentur in urbem, nec ne, ita ad- 
missos esse, ne tamen iis senatus daretur. 

Gravitatem ita sustineas, ne tamen in severitatem et tristitiam 
incidas. : 

Perseveraretne, an pedem referret, diu in dubio fuit Alexander. 


Page 137. Talem se prebuit pater, qualem si te ipsum prestare 
posses, inter primos hommes habereris. 

Quid enim est minus, non dico oratoris, sed hominis, quam id 
objicere adversario, quod ille si verbo negarit, longids progredi non 
possit qui objecerit ? . 

Quod si tot beneficia, tot et tanta mentis oblectamenta hominibus 
tribuerit Philosophia, quanta ex alia scientiad neque majora, neque 
magis diuturna percipere possumus, quid est, quod omnem operam 
et cogitationes in ejus exercitatione non studiosils intendamus ? 

Tantus in te meus amor, quantus in me si tuus esset, praeclarissimé 
mecum agi putarem. 

Tantum abest ut amicitiz propter indigentiam colantur, ut ii, qui 
opibus et copiis, maximéque virtute prediti, in qua plurimaim est 
presidii, minimé alterius indigeant, liberalissimi sint, et beneficen- 
tissimi. 

Page 138. Itaque qualis eorum motus, quos amaadaiorous Greeci 
vocant, talis horum mibi videtur oratio, qui non claudunut numeris 
sententias: tantumque abest, ne, quod ii, qui hoc aut magistrorum 
inopia, aut ingenii tarditate, aut laboris fuga non sunt assecuti, so- 
lent dicere, enervetur oratio compositione verborum, ut aliter in ea 
nec impetus ullus, nec vis esse possit. 

Tantum abest, ut aliquam bonam gratiam mibi quesisse videar, ut 
multas etiam simultates partim obscuras, partim apertas intelligam, 
mihi non necessarias, vobis non inutiles suscepisse. 

Tantum abest ut Grecas literas recté teneas, ut vix prima elementa 
didiceris. 

Mansueta semper mibi et saluberrima consilia dedisti, quibus si 
auscultavissem, nemu quidem felicior esset. 


Page 139. Eum adivi, quem cim invenire non possem, redii. 

Si verd meam salutem contra illius impetum in me crudelissimum 
defenderim ; satis habeas, nihil me etiam tecum de tui fratris injuria 
conqueri. Quem ego cium comperissem omnem sui tribunatds cona- 
tum in meam perniciem parare atque meditari, egi Cum uxore tua, 
et cum vestra sorore, ul eum ab illa injuria deterrerent. 

N eque vero mihi quidquam prestabilius videtur, quam posse dicen- 
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do tenere hominum coetus, mentes allicere, impellere quo velit, unde 
autem velit, deducere. 

_Neque enim Alexander ille, gratia causa, ab Apelle potissimim 
pingi, et a Lysippo fingi volebat: sed quod illorum artem cum ipsis, 
tum etiam sibi gloriz fore putabat. 

Neque tamen Catilinze furor minuebatur, sed in dies plura agitare ; 
arma per Italiam locis opportunis parare; pecuniam sua aut amico- 
rum fide sumtam mutuam, Fesulas ad Manlium quendam portare, 
qui postea princeps fuit belli faciundi. 


Page 140. Neque verd nobis cupientibus atque exoptantibus, 
fructus otii datus est ad eas artes celebrandas interque nos recolendas. 

Nam cum ille mihi nihil, nisi ut jurarem, permitteret; magna 
voce juravi verissimum pulcherrimumque jusjurandum, quod popu- 
lus idem magna voce me veré jurAsse juravit. 

_ Quid aliud est amici literis nullum dare responsum, nisi ejus ami- 

citiam respuere ? 

Nihil aliad, nisi exitium et dedecus, tam longo et cruento bello 
paratur. 


Page 141. Quod Apollo Pythius oraculo edidit, Spartam nulla re 
alia, nisi avaritia esse perituram, id videtur non solum Lacedemo- 
niis, sed et omnibus opulentis populis praedixisse. 

Neque se affuturum amplius grassanti in populum senatui ait ; in- 
tercessurum etiam si in pris{ina sevitia perseveret; quod si pares 
se crudelitati senatorum arbitrarentur, abiturum cum militibus suis, 
nogue civilibus discordiis interfuturum. 

lta his temporibus difficillimis non se ipsum modo servavit, verim 
etiam carissimum amicum tutatus est. Quod si gubernator preci- 
pua laude fertur, qui navem ex hyeme marique scopuloso servat : 
cur non singularis ejus existimetur prudentia, qui ex tot, tamque 
gravibus, procellis civilibus, ad incolumitatem pervenit? 

Qui igitur convenit, signum aut tabulam pictam cim adspexeris, 
scire adhibitam esse artem; cUmque procul cursum navigii videris, 
non dubitare, quin id ratione atque arte moveatur ; aut cum solari- 
um vel descriptum, aut ex aqua contemplere, intelligere declarari 
horas arte, non casu; mundum autem, qui et has ipsas artesy et ea- 
rum artifices complectatur, consilii et rationis esse expertem putare ? 
Quod si in Scythiam aut in Britanniam spheram aliquis tulerit 
hane, quam nuper familiaris noster effecit Posidonius, cujus singulze 
conversiones idem efliciunt in sole, et in luna, et in quinque stellis 
errantibus, quod efficitur in ceelo singulis diebus et noctibus ; quis 
in ill barbarie dubitet, quin illa sphera sit perfecta ratione ? 


Page 142. Quod nonnulli existimant animam olim perituram, 
vehemeuter errant. 

Quod ad te attinet, nunquam hominem vidi perditius prodigum. 

In quo admirari soleo gravitatem et justitiam et sapientiam Ca- 
saris. Nunquam, nisi honorificentissimé, Pompeium appellat. At 
in ejus personam multa fecit asperits. Armorum ista et Victoria 
sunt facta, non Cwzsaris. 


Page 143. At ego suasi. Scilicet is animus erat, ut prodesse rei- 
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publicz sine suasore non possit. At letatussum. Quid? ergo in 
tanta letitid cuncte civitatis me unum tristem esse oportebat? 

Videndum est primum, ne cui noceat liberalitas nostra; deinde ne 
superet facultates ; tum ut exerceatur cum dignitate ; denique ut 
sit honestissima. 


Page 145. Habebat enim satis eloquentiz, summam liberalitatem, 
magnam prudentiam, cum juris civilis, tum militaris. 

Quante igitur stultitiz estis, qui, clum vera vite bona et commoda 
possideatis, animos fictorum malorum umbra defatigetis: qui, clim 
solidis muneribus fortune frui possetis, erumnas et futuras acerbi- 
tates metuitis, que vos forsan sunt nunquam assecuture. 

Hujus ego temeritati si virtute atque animo non restitissem, quis 
esset, qui me in consulatu non casu potils existimaret, quam con- 
silio fortem fuisse ? 


Page 146. Nam in ila querelaé, misera quidem et luctuosa, sed 
mihi pro hoc gradu, in quo me populus Romanus collocavit, neces- 
saria, quid est dictum 4 me cum contumelia? quid non moderaté ? 
quod quidem cujus temperantiz fuit, de isto querentem, abstinere 
maledicto ? 

Sol idem lucis et caloris his omnibus gentibus diffundit. 

Hoc consecutus es nobilitatis, atque id honoris semper tibi tribuam. 

Tantum apud me ponderis nostra habet amicitia, ut nihil sit, quod 
ejus caus non libenter suscipiam. 

Quantum mihi vel fraus inimicorum, vel cause amicorum, yel 
Respublica tribuet otii, ad scribendum potissimim conferam. 


Page 147. Quam sapienter agunt, qui felici mentis philosophia 
etiam acerbissima vite in voluptatem et commodum convertere 
possunt ! Ita etiam morbi atque ulcera maximum hominis corpori 
beneficium afferunt, licét gravissimo dolore id vexent. ' 

Modo fatearis te ab eo superatum fuisse, qui tantas pecunias, non 
propter inertiam laboris, sed propter magnificentiam liberalitatis, 
recusaverit. } 

Commutata tota ratio est senatis, judiciorum, rei totius publice. 

Neque tanta fortunis omnium pernicies potest accidere, quam 
opinione populi Romani rationem veritatis, integritatis, fidei, religi- 
onis, ab hoc ordine abjudicari. 

Alter intelligit, mortem a Diis immortalibns non esse supplicii 
causé constilutam; sed aut necessitatem nature, aut laborum ac 
miseriarum quietem esse. Itaque eam sapientes nunquam inviti, 
fortes etiam szpé libenter oppetiverunt. 


Page 148. Si mihi nunquam amicus Cesar fuisset, sed semper ira- 
tus, si aspernaretur amicitiam meam, seque mihiimplacabilem pre- 
beret, tamen et, clim tantas res gessisset gereretque quotidié, non 
amicus esse non possem, 

Quum aadiverunt eum indicté causé damnatum, se judici ad 
pedes projecerunt, orantes ut e furcé redimeretur. 

Amicitiz vetustas, dignitas hominis, mez yite perpetua consue- 
tudo ad eum defendendum est ~dhortata. 
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Ac vocis quidem bonitas optanda est ; non est autem in nobis, sed 
tractatio atque usus in nobis. 
Nemo Herculis fortitudini resistere potuit. 


Page 149. Neque ego, ea, que facta sunt, fore cum dicebam, 
divinabam futura. Sed quod et fieri posse, et exitiosum fore, si 
evenisset, videbam; id ne accideret timebam. 

Nam cum propterdilationem comitiorum ter Preetor primis cen- 
turiis cunctis renunciatus sum, facilé intellexi, et quid de me judi- 
caretis, et quid aliis prescriberetis. 

Quod si in mentem revocatur, quotquot beneficia nobis contulerint 
ii qui nos genuerint, qui teneros infantes amore et maxima benevo- 
lentia complexi sunt, qui curis et sollicitudine nos adolescentes pro- 
secuti sunt : nonne eos omni et pietate et officiis, que parentibus 
liberi persolvere possint, dignos censebimus ? 

Vertm concedo tibi, ut ea praetereas, qua cium taces, nulla esse 
concedis, 


Page 150. Nihil fuit, quod ad virtutes aut vitia, eminentius. 

Plato, quo non solertior alter aut doctior, pradicabat, istas res- 
publicas tlorentissimas et felicissimas fore, que A sapientibus doc- 
tisque regerentur. : 

Animus istius hominis, quo neminem feliciorem existimamus, 
tacitis sepenumero curis et sollicitudinibus exeditur, que ceteris 
latuére ; ita etiam eruca, licét obtutum oculorum fugiat, calicem 
ros, quo non alter flos formosior, sepius corrumpit. 

Nomina liberavit, quo feliciorem vitam ageret. 

Linum incidimus, quo facilius conjuratores manifestos faceret. 

Tuus frater, crede mihi, literarum studiosus, si quisquam omnino 
studiosus. : 


Page 151. Croesus dives, si quisquam omnino dives, fuit: quid 
tamen ista hominum multitudo, aut opes valuére in parvam manum 
Virorum, qui paupertate usi, adversus mala erant penitus durati ? 

Ego autem hoc miserior sum quam tu, que es miserrima, qudd 
ipsa calamitas communis utriusque nostrfim. 

Vale igitur, mi amice, tibique persuade, te mihi quidem esse @a- 
rissimum, sed mult fore cariorem, si talibus monumentis precep- 
tisque lzetabere. 

Eas crede animi dotes pulcherrimis pulchriores esse, que ad com- 
munem utilitatem exerceutur. 

Unum omnium ingenio et industria prastantissimum dicere ausim. 

Neque etiam id pollicear illiomnium sine controversia doctissime 
atque optimo viro, quaocum conjunctissimé et amantissimé Vivis, 


Page 152. Horatius mirificam illam urbanitatem, ex Mecenatis, 
unius omnium politissimi viri, et verd ex Augusti aula, verissima 
omnis elegantiz schola, duxit. 

Nemo cum fratre tuo studio literaram contendere potest. 

Qui sese totos artium humaniorum studio dederunt, eos nemo 
unquam urbanitate superare potest. 

Quis unquam heros Alexandrum ambitione superavit, qui etiam 


36 [pp. 155 


lacrymasse dicitur, quia non alius superesset orbis, quem ‘armis 
vinceret ? 
Erat tam crudelis Nero, quam qui tyrannorum crudelissimus. 
Adeo fortiter pugnavit, ut citd hostes fuderit. 


Page 153. Liter, quas ad senatum misit, tam elegantes erant 
quam que maximeé. 

ALqué utilis est medendi scientia, atque utilissima. 

In futurum igitur ut quisque divitiis prestiterit, ita maximé Ro- 
manis hostis videbitur. 

Ut quisque perditissimus, ita erit tutissimus. 

Ut quisque optimé dicit, ita maximé dicendi difficultates, varios- 
que eventus orationis, expectationemque hominum pertimescit. 

Ut quisque puer animum studiis acerrimé intendit, ita erit doctis- 
simus; ut quisque agricola optimé agros stercore satiat, et in terra 
colenda operam diligentissimé impendit, ita uberrimz erunt messes. 


‘Page 154. Quantum librorum habes! si ex ista mole scientiam 
liceat zstimare, longé omnium doctissimus habendus es. 

Eorum amorem patrizw jure laudibus efferas; quotus enim quis- 
que sponté animam pro patria profundet? 

Quotus enim quisque in maledicentissima civitate crimen effugerit? 

Quvutus enim quisque scientiam numerorum teneat ? 


, Page 155. Apud Xenophontem Cyrus moriens nos admonet ne 
animum, ciim é vita discesserimus, nusquam aut nullum fore, arbi- 
tremur. / 

Cato senex Grecas literas didicit. 

Illa ipsa erat viventis sententia: que autem ejus ore manabat 
sapientia, mibi animo gratissima erat, et optima ejus preecepta sem- 
per fovebo, et memoria infixa servabo. 

Siista restibi ex voto successisset, tibi feliciexitu gratulatus essem. 

Si liberids dixero, juventuti ignoscatur. 

Hoc igitur responsum do isti tue epistola, in qua minitari, atque 
etiam invehi in me conaris: libenter ignosco tuz sollicitudini, atque 
etiam laudo; ipse enim expertus didici vim totam fraterni amoris. 


Page 156. Me totum ejus amicis dedam, atque ita in ejus amici- 
tiam memet insinuabo, qué me jamjam exclusum tenuit pudor. 

Istis jam voluptatibus careo, quas mibi in more posuerant et na- 
tura et indoles et consuetudo. 

Nullus dolor est quem non longinquitas temporis minuat ac mol- 
liat. Hoc te expectare tempus, tibiturpe est, ac non ei rei sapientia tua 
te occurrere. Qudd si quis etiam inferis sensus est, qui illius in te 
amor fuit, pietasque in omnes suos, hoc certeé illa te facere non vult. 

Quz ejus erat doctrina, multo melius fuisse scripturum, existi- 
mabatur. 

Page 157. Severum potiis de nobis judicium ferendum, quam 
alienz vite curiosius perscrutandx, aut ratio vivendi aliorum ma- 
ligne carpenda, unde edocebimur levibus culpis ignoscere, atque in 
animo habere, errare humanum esse. 

Quamvis a fortuna deserare, virtutem tamen magni fecisse, et 
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zquam mentem in rebus arduis servasse, te felicem, tranquilla sal- 
tem fronte, reddent. 

Vides igitur quam vili corpus faciant, qui honori omnino student. 

Ingenuas didicisse fideliter artes, emollit mores. 

Quamvis non liceat homini Deum videre ; quis profecto, cm aspe- 
xerit terram admirabili celeritate moveri, constantissiméque con- 
ficere vicissitudines anniversarias, terre fruges, et commutationes 
temporum quibus maturescunt, cam summa salute et conservatione 
omnium, quis neget in his ullum inesse numen, quod summa potes- 
tate et sapientia omnia conservet et tueatur ? 


Page 158. Vix fieri potest, ut in hac re fallar. 

Quam laté patet mare —Noctem, quam longa fuit, insomnis egi.— 
Hoc quantum quantum tuum est. 

Frequentiis quam solebas scribis. 

Stans in cacumine istius edis, tanta vertigine correptus fui, ut 
parim abfuerit, quin ceciderim. 

Peto a te, ne me putes oblivione tui rarius ad te scribere, quam 
solebam, sed aut gravitate valetudinis, qua tamen jam paulum videor 
levari; aut qudd absim ab urbe, ut, qui ad te proficiscantur, scire 
non possim. 

Non potest fieri ut dicto tempore hunc librum perlegam. 

Tantum abest, ut ego magistram esse putem vite philosophiam, 
beateque vite perfectricem, ut nullis magis existimem opus esse 
magistris vivendi, quam plerisque qui in ea disputando versantur. 


Page 159. Nullius tantum est flumen ingenii, nulli dicendi, aut 
scribendi tanta vis, tanta copia, que, non dicam, exornare, sed enar- 
rare res tuas gestas possit. 

Sed non possunt non prodigé vivere, qui nostra bona sperant, clm 
effundunt sua. 

Non potui quin istud consilii tibi darem. 

Licét plurimaim possit opibus, et donis fortune sit cumulatus ; 
mille licét subject gentes ei blandiantur, quis privatus amicis bea- 
tam vitam ducere poterit ? 

Cum promissa ejus nobis otium et securitatem jamjam concilids- 
sent, et placido somno post diei labores frui coepissemus, subito venit 
instructus magna militum multitudine, et nos in tentoriis oppressit. 

In rus secessit, ubi contentus vivit atque otiosus, cum uxore, 
quam magnis preditam divitiis duxit. 


Page 160. Omnes qui alterum, nullis impulsi inimicitiis, nulla 
privatim lesi injurid, nullo premio adducti, in judicium reipubdice 
causa vocant, providere debent, non solam quid oneris in prasentia 
follant, sed etiam quantum in omnem yitam negotii suscipere co- 
nentur. | 
_ Ita vir clarissimus ab homine deterrimo acerbissim& morte est 
affectus. Et cui inimici propter dignitatem pepercerant, inventus 
est amicus, qui ei mortem afferret. Ego tamen ad tabernacalum 
ejus perrexi. Inyeni duos libertos, et pauculos servos; reliquos 
aicbant profugisse, metu perterritos, quod dominus eorum ante ta- 
bernaculum interfectus esset. — 
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His rebus adducti, et auctoritate Orgetorigis permoti, constitue- 
runt ea, que ad proficiscendum pertinerent, comparare.. 

Coenatus cubitum discessit. 

Veritas, diu oppressa, tandem resurget, et splendidior effulgebit. 

‘Te etiam mortaum memori et grata mente prosequar. 

Hoe, tuo patre mortuo, evenit. 

Hoc facto prelio, in fidem minimé recipiendos ratus est, qui per 
dolum atque insidias rem semper egissent. 


Page 161. Per maritimas civitates iter faciens, Venetos adiit; qui 
postquam fluviam Ligerim transisset, apud Gallos venit, quibuscum 
aliquandid commoratus, in Romanam provinciam rediit. 

Senex togatus sedcbat, quem maxima reverentia aggressi saluta- 
vimus. 

Eandem calamitatem passus, tuam sortem miserescere didici, et 
quantim in me erit, opem tibi feram. 

Nonnulli confestim in fidem recipiendos atque adjuvandos cense- 
bant, alii proditorum loco habendos, et auxilio penitus indignos. 

Tanta cupiditas veteris infamiz delendz exercitum cepit, ut nemo 
aut tribuni_ aut centurionis imperio indigeret ; contra ea, sibi quis- 
que labores solito majores, supplicii loco, imponeret. 

Quia noctu pro Cesaris castris ad arma conclamatum fuerat, id loco 
argumenti babuerunt, non fieri posse ut se clanculim subducerent. 

Quam prudenter et expedité rem istam perfecit ! 

Istum librum tam avidé perlegit, ut argumentorum helluo videretur. 


Page 162. Hoc veré dixerim, si tibi in mentem venerit, quanta 
quamque gravi militia perfunctus fuerit, iniquis et deviis itineribus, 
quam pertinaciter etiam ab hostibus repugnatum fuerit, eum et canté 
et consideraté exercitum duxisse. 

Accusatores multos esse in civitate utile est, ut metu contineatur 
audacia. Verumtamen hoc ita utile est, ut ne plané illudamur ab 
accusatoribus, 

Hac controversia usque ad noctem ducta, senatus dimissus: et ego 
eo die casu apud Pompeium coenavi: nactusque tempus hoc magis 
idoneum, quam unquam antea, quod post tuum discessum, is dies 
honestissimus nobis fuerat in senatu: itd sum cui illo locutus ut 
mihi viderer animum hominis ab omni ali cogitatione ad tuam dig- 
nitatem tuendam traducere. 

Scio te omnia factarum ut nobiscum quam primim sis, Sed ta- 
men ita velim, ut ne quid properes. 

Homo unde venis spectate fidei est. 

Res unde exorsus es, omnibus aded nota est, ut nibil sit cur in 
deliberationem amplits cadat. 

Ob oculos ponere. 


Page 163. Gregem pre se agens, fluvium nando transierat. 

Nonne audiente populo, sedens pro ede Castoris, dixit, nisi qui 
vicisset, victurum neminem ? 

Cesar legiones pro vallo posuit. anges 

Ab Sabinis bellum ortaum, multoque id maximum fuit; nihil enim 
per iram aut enpiditatem actum est, nec ostenderunt bellum prius 
quam intulerunt. 

Jta dixit per jocum, 
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Id per valetudinem facere non possum. 

Celtz ex itinere urbem Titurium magno impetu sunt adorti. 
. rw major ipjuria inferri possit imperatori, tu pro tua prudentia 
judica. 

Sapiens ille filius apud Plutarchum,qui a patre exheredem se scrip- 
tum fore nuncianti respondit, Nihil nisi quod justum faciet pater. 

Istam umbram subeamus, ut ardorem a sole vitemus. 

In palatiis versantur curz, fulgorem ab auro non timent. 

A cubiculo fuit tribus deinceps regibus. 

Illa non timet a nive. 


Page 164. Cim ad annos quindecim natus esset, 

Ad quatuor millia hominum occisi sunt. 

Ab his mandatis concionem dimisit. 

Secundim quos ludos pauci tantim dies effluxerunt. 

Pro dignitate vivit. 

De nostra sententia. 

Ex lege omnia fecit. 

Et nugatores et fraudatores qui ad voluntatem loquuntur omnia, 
nihil ad veritatem. 

Hoe facias velim pro nostra amicitia, qua nihil mihi antiquius. 

Pre lacrymis non possum loqui. 

Novos milites ad rumorem instantis belli conscribendos censue- 
rant patres. 

A me stetit. 

A peditatu impetum hostium sustinuit exercitns. 


Page 165. Faciam id, quod est ad severitatem lenius, ad commu- 
nem salutem utilius. 

Novimus illum esse probum, nec rudem literarum, nihili autem 
ad Persium. : 

Plerisque hominibus Gallis, pre magnitudine corporum suorum, 
nostra brevitas contemptui est. 

Rex, pro regia dignitate, et eximia in patriam opera, acerbissimé 
acceptus est. 

Liberorum educatio, pro divitiis et amplitudine parentum, pejor est. 

Nondum centum et decem anni sunt, cum de pecuniis repetundis 
a Lucio Pisone fata est lex. 

Dionysius quidem tyrannus, Syracusis expulsus, Corinthi pueros 
docebat. Usque ed imperio carere non poterat. 

Usque adeo ambitiosi nonnulli homines, ut magnificé quidem vix- 
isse, nisi splendidissimé etiam efferantur, satis non habeant. 


Page 166. Tot tantisque solicitudinibus excrucior, ut, nec quid 
sim facturus, nec qué me conversurus, sciam. 

An aures tam inhumanas agrestesque habui, ut tuas preces non 
audiverim ? 

Horum adventu tanta rerum commutatio facta est, ut nostri 
etiam, qui vulneribus confecti procubuissent, scutis innixi preliam 
redintegrarent. 

Etsi upus ex omnibus minimé sum ad te consolandum accommo- 
datus, quod tantum ex tuis molestiis cepi doloris, ut consolatione ipse 
egerem; tamen cam longids A summiluctis acerbitate meus abesset 
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dolor quam tuus, statui nostre necessitudinis esse, mezeque in te 
benevolentiz, non tacere tanto in tuo moerore tamdiu. | 

Etsi egomet, qui te consolari cupio, consolandus ipse sum; prop- 
tered quod nullam rem gravits jam did tuli, quam incommodum 
tuum: tamen te magnoperé non hortor solum, sed etiam, pro amore 
nostro, rogo atque oro, te colligas, virumque praebeas, et qua con- 
ditione omnes homines, et quibus temporibus nati simus, cogites. 


Page 170. Nam ita mibi salva republica vobiscum perfrui liceat, 
ut ego, quod in hac caus& vehementior sum, non atrocitate animi 
moveor, (quis enim est me mitior?) sed singulari quadam humani- 
tate et misericordia, 

Si, medius fidius, Judices, non me ipsa respublica, meis laboribus 
et periculis conservata, ad gravitatem animi et constantiam sua dig- 
nitate revocaret; tamen hoc natura est insitum, ut quem timueris, 
quicum de vita fortunisque contenderis, cujus ex insidiis evaseris, 
hune semper oderis. 


Page 171. Videtisne, quos nobis poete tradiderunt, patris ulcis- 
cendi causa, supplicium de matre sumsisse, cm presertim deorum 
immortalium jussis atque oraculis id fecisse dicantur, tamen et eos 
agitent Furia, neque consistere usquam patiantaur, quod ne pii qui- 
dem sine scelere esse potuerunt ? 

Ad majora enim quedam nos natura genuit, et conformavit, ut 
mili quidem videtur. Ac fieri potest ut errem; sed ita prorsus ex- 
istimo : neque eum Torquatum, quihoc primus cognomen invenerit, 
aut torquem illum hosti detraxisse, ut aliquam ex co pefciperet 
corpore voluptatem ; aut cum Latinis tertio consulatu conflixisse 
apud Veserim propter voluptatem. 

At vero eos et accusamus, et justo odio dignissimos ducimus, qui, 
blanditiis prasentium voluptatum deliniti atque corrupti, quos do- 
Jores et quas molestias excepturi sint occoecati cupiditate non pro- 
vident, similique sunt in culpa, qui officia deserunt mollitié animi, 
et laborum et dolorum fuga. 

Page \72. Nam externa bella regum, gentium, nationum, jam- 
pridem ita extincta sunt, ut praeeclaré cum iis agamus, quos pacatos 
esse patiamur. te 

Te, nomen, imperium, vocem, adspectum, impetum tuum stans 
senatus, equitesque Romani, et omnes boni sequebantur. 

Extat oratio hominis nostrorum hominum longé ingeniosissimi 
atque eloquentissimi, C. Gracchi; qua in oratione permulta in L. 
Pisonem turpia ac flagitiosa dicuntur. At in quem virum? qui 
tanta virtute atque integritate fuit, ut etiam illis optimis temporibus, 
cium hominem invenire nequam neminem posses, solus tamen Frugi 
nominaretur. 

Et quoniam semper appetentes gloriz praeter ceteras gentes atque 
avidi gloria fuistis, delenda est vobis ista macula, bello superiore 
suscepta; qua penitus jam insedit, atque inveteravit in P, R. no- 
mine ; quod is qui uno die, atque una literarum significatione cives. 
R. necandos trucidandosque denotavit, nullam adhuec poenam suo 


dignam scelere suscepit. 
Nostra semper feretur et praedicabitur laus, cim, interfectis ducibus, 
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depressa hostium classis, et incredibilis apud Tenedum pugna illa na- 
valis : nostra sunt tropzea, nostra monumenta, nostri triumphi. 

Nihil agis, nihil assequeris, nibil moliris, quod mihi latere valeat in 
tempore: neque tamen conari ac velle desistis. Quoties jam tibi 
extorta est sica istade manibus? Quoties vero excidit casu aliquo, et 
elapsa est? 

Vultus quidem totus, qui sermo quidam tacitus mentis est, hic in 
fraudem homines impulit, hic eos quibus erat ignotus, decepit, fefellit, 
induxit. 

Omnibus qui patriam conservarint, adjuverint, auxerint, certum esse 
in coelo definitum locum. 


Page 174. Est istuc profecto mihi datum per patrisamorem; ad 
angustias pené redactus in ejus humanitate meam causam reposui, et 
paterna liberalitas mihi obviam fuit. 

Si quisadolescens pre ceteris enitere velit, observari, diligi; animum 
ab ineunte etate studiis preceptisque sapientie et virtutis imbuat. 

Qualis Q. Catulus fuit, quem neque periculi tempestas, neque hono- 
ris aura potuit unquam de suo cursu, aut spe, aut metu dimovere. 


Page\75.Isregnicupiditate inductus congregationem fecit, et civita- 
ti persuasit, ut de finibus suis cum omnibus copiis exirent, perfacile 
esse, cm yirtute omnibus prestarent, totius Galliz imperio potiri. 

Ibi cum eum cibo vinoque gravatum sopor oppressisset, pastor, 
accola ejus loci, nomine Cacus, ferox viribus, captus pulchritudine 
boum, quum avertere eam predam vellet, qui, si agendo armentum 
in speluncam compulisset, ipsa vestigia querentem dominum eo de- 
ductura erant, aversos boves eximium quemque pulchritudine caudis 
in speluncam traxit. 

Page 176. Ergone ingenia illa, que optimis artibus excogitandis 
alerentur, aliquando torpuére obtusa? 

Deinde etiam cognovi, multa homines doctissimos sapientissi- 
mosque et dixisse, et scripta de Deorum immortalium numine reli- 
quisse ; que quamquam divinitus perscripta video, tamen ejusmodi 
sunt, ut ea majores nostri docuisse illos, non ab illis didicisse videan- 
tur. Etenim quis est tam vecors, qui, aut, cium suspexeritin coelum, 
Deos esse non sentiat, et ea, que tanta mente fiunt, ut vix quisquam 
arte ulla ordinem rerum ac necessitudinem persequi possit, casu fiew 
putet? 

Vis enim innumerabilis incitata ex omnibus vicis collecta servo- 
ruin ab hoc edili religioso, repenté fornicibus ostiisque omnibus, in 
scenam, signo dato, immissa irrupit. 

Ipsum regem tradunt, volventem commentarios Nume, quum ibi 
quedam occultasolennia sacrificia Jovi factainvenisset, operatum his 
sacris se abdidisse: sed non rité initum aut curatum id sacrum esse : 
nec soldm nullam ei oblatam Coelestium speciem, sed ira Jovis, soli- 
citati prava religione, fulmine ictum cum domo conflagrasse. 


Page 177. Etsi co te adhue consilio usum intelligo, ut id repre- 
hendere non audeam ; non quin ab eo ipse dissentiam, sed qudd e4 te 
sapientia esse judicem, ut meum consilium non anteponam tuo: ta- 
men et aimicilie nostre yvetustas, et tua summaerga me beneyoleutia, 
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que mihi jam a pueritia tua cognita est, me hortata est, ut ea scri- 
berem ad te, qua et saluti tua conducere arbitrarer, et non aliena 
esse ducerem a dignitate. 

Non sum autem ego is, qui, ut plerique, nefas esse arbitrer Grac- 
chos laudare; quorum consiliis, sapientia, legibus, multas esse video 
reipublice partes constitutas. 

Soles nonnunquam hac de rea me in disputationibus nostris dissen- 
tire, quod ego prudentissimorum hominum artibus eloquentiam conti- 
neri statuam: tu autem lam ab elegantid doctrine segregandam 
putes, etin quodam ingenii atque exercitationis genere ponendam. 

Page 178. Totum ego tempus amicorum negotiis tribuendum ex- 
istimavi. 

Cujus in regnum Lucullus cum exercitu venit; plures ibi gentes 
contra imperatorem nostrum concitate sunt. . Erat enim metus in- 
jectus iis nationibus, quas nunquam populus Romanus neque laces- 
sendas bello, neque tentandas putavit. 

Qui sodalis sodalem, amicus amicum fallere potuisti? 

Romanus sum civis; C. Mucium yocant; hostis hostem occidere 
volui. 

Qui pater filium occidere potuisti? Qui filius patri tam immanem 
injuriam intulisti? 

Divina providentia totum orbem terrarum amplectitur, omnibus 
omnium commodis Deus consulit. . 


Page 179. Nemini dubium est, quin omnes omnium pecunie po- 
site sint in eorum potestate qui judicia dant, et eorum qui judicant. 

Ciceronis eloquentiam admirabantur, simul invidebantinimici; ille 
multas multorum causas liberé defendebat. 

Quintus locus misericordiz est, per quem omnia ante oculos sin- 
gillatim incommoda ponentur, ut videatur is, qui audit, videre, et re 
quoque ipsa, quasi adsit, non verbis solum, ad misericordiam ducatur. 


Page 180. Tu si me diligis, fruere isto otio, tibique persuade, prae- 
ter culpam et peccatum, qua semper caruisti et carebis, homini acci- 
dere nihil posse, quod sit horribile aut pertimescendum. 

Uno te vicimus, quod de Marcelli salute, pauld anté, quam tu, co- 
gnovimus ; eliam meherculé quéd, quemadmodtm ea res ageretur, 
vidimus. 

O singularem sapientiam ! nonne videntur hune hominem ex rerum 
natura sustulisse et eripuisse, cui repenté coelum, solem, aquam, ter- 
ramque ademerunt, ut, qui eum necasset, unde ipse natus esset, care- 
ret iis rebus omnibus, ex quibus omnia nata esse dicuntur. 

For Parricide, see Page 120. Nemo enim putabat.... 


Page 181. Se mibiopem vel matutino vel vespertino tempore alla- 
turum pollicitus est. J 

Romani Genabensi cede, et labore operis incitati, non ztate con- 
fectis, nonmulieribus, non ipfantibus pepercerunt; denique ex omni 
eo numero, qui fuit circiter quadraginta millium, vix octingenti, qui, 
primo clamore audito, se ex oppido ejecerunt, incolumes ad castra 
pervenerunt, 


Si quid est in me ingenii, Judices, quod sentio quam sit exiguum ; 


aut si qua exercitatio dicendi, in qua me non inficior mediocriter esse 
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versatum; autsi hujusce rei ratioaliqua ab optimarum artium studiis 
ae disciplina profecta, 4 qua nullum confiteor etatis mee tempus 
abhorruisse ; earum rerum omnium vel in primis hic Licinius fructum 
& me repetere prope suo jure debet. 


Page 182. Namin senatu, sic cum eo de reipublice salute dispu- 
tavi, ut sentiret, sibi cum viro forti et constanti esse pugnandum. 

Studium optimarum artium majora humano generi commoda attu- 
lit, quam quz ex alia re ulla percipi possint. - 

Multos eximios et preclaros cives Roma educavit, quales profecto 
nulla alia gens aut ostentare aut de se predicare possit. 

Quotidiana, et ea quidem maxima, beneficia Deus nobis accumulat. 


Page 183. Qui terras longo intervallo dissitas lustraverunt, ii res 
quascumue raras peregré viderint, evehere et in majus extollere 
solent: mira etiam enarrare amant, que tantoperé a veritate recedunt, 
ut jis non facilé credi possit. 

Cui nostrim non licet fundos nostros obire, aut res rusticas vel 
fructiis caus4, vel delectationis invisere? Tamen nemo tam sine ocu- 
lis, {am sine mente vivit, ut quid sit sementis ac messis, quid arborum 
putatio ac vitium, quo tempore anni, aut quo modo ¢a fiant, omnino 
nesciat. Num igitur, si cui fundus inspiciendus, aut si mandandum 
aliquid procuratori de agricultura aut imperandum villico sit, Mago- 
nis Carthaginiensis sunt libri perdiscendi? An hac communi intelli- 
gentia contenti esse possamus ? 

Quis nostrfim tam animo agresti ac duro fuit, et Roscii morte nuper 
non commoveretur? Qui cum esset senex mortuus, tamen propter 
excellentem artem ac venustatem, videbatur omnino mori non de- 


_ buisse. 


An vero tam parvi animi videamur esse omnes, qui in republica, 
atque in his vita periculis laboribusque versamur, ut, cum, usque ad 
extremum spatium, nullum tranquillum atque otiosum spiritum dux- 
erimus, nobiscum simul moritura omnia arbitremur? 


Page 184. Tanta immanitate efferabatar tyrannus, ut nulli etati 

percerit. 

Nibil his temporibus adeo sanctum est, quod non violet audacia ; 
ultimz igitur poenz in istos statuendz sunt, qui eo iniquitatis atque 
impietatis provenerint, ut etiam templorum penetralia despolient. 

Pindarus omnes alios poetas prestanti atque vehementi ingenio 
superat: carmina antem adeo sunt difficilia, ut qui ad eum legendum 
accedere velit, Grecz linguze instructus omnino esse debeat. 

Multi enim patrimonia effuderant, inconsulté largiendo. Quid 
autem est stultius, quam, quod libenter facias, curare, ut id diutids 
facere non possis? Atque etiam sequuntur largitionem rapine. Cim 
enim dando egere coeperint, alienis bonis manus afferre coguntur. 
]ta, cum benevolentie comparand# causa benefici esse velint, non 
tanta studia assequantur eorum quibus dederunt, quanta odia eorum 
quibus ademerunt. Quamobrem non ita claudenda est res familiaris, 


ut eam benignitas aperire non possit ; nec ita reseranda, ut pateat 
omnibus, . 


Page 185, Siciliam proyinciam C. Verres per triennium depopu- 
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lntus esse, Siculorum civitates vastasse, domos exinanivisse, fana spo- 
Jidsse dicitur. 

Ego vero fateor, me his studiis esse deditum. Ceteros pudeat, si 
qui itd se literis abdiderunt, ut nihil possint ex his neque ad com- 
munem afferre fructum, neque in adspectum lucemque proferre. Me 
autem quid pudeat, qui tot annos ita vivo, ut ab nullius unquam me 
tempore aut commodo, aut otium meum abstraxerit, aut voluptas 
avocarit, aut denique somnus retardarit? 

Saxa et solitudines voci respondent ; bestiz seepé immanes cantu 
flectuntur atque consistunt: nos instituti rebus optimis, non poetarum 
voce moveamur? Homerum Colophonii civem esse dicunt suum : 
Chii suum vindicant, Salaminii repetunt, Smyrneei verd suum esse 
confirmant. Z 

Magna est vis humanitatis; multim valet communio sanguinis: 
reclamitat istiusmodi suspicionibus ipsa natura: portentum atque 
moustrum certissimum est, esse aliquem humana specie et figura, qui 
tantum immanitate bestias vicerit, ut, propter quos hance suavissimam 
lucem adspexerit, eos indignissimé luce privarit: cium etiam feras 
inter sese partus, atque educatio, et natura ipsa conciliet. 


Page 186. Sed stulti sumus, qui Drusum, qui Africanum, Pom- 
peium, nosmetipsos, cum Clodio conferre audeamus. Tolerabilia 
{ueruntilla. Clodii mortem zquo animo nemo ferre potest. Luget 
senatus: moeret equester ordo: totacivitas confecta senioest: squa- 
lent municipia: afflictantur colonize: agri denique ipsi tam bene- 
ficum, tam salutarem, tam mansuetum civem desiderant. 

Post flagitiosissima istius in rempublicam facinora, quisnam com- 
munis omnium bonorum hostis defensor existet? non est jam lenitati 
locus: severitatem res ipsa flagitat. 

Paucissimi quidem vim et illecebras virtutis qui non admirentur et 
palam praedicent, quamvis feré omnes in vitia et voluptates pravis 
cupiditatibus abripi videamus. ‘Tantim abest ut temnatur virtus, 
ut vel Amalis etiam Jaudetur. 


Page 187. Non mihi sunt proavi- quorum illustre genus 4 remota 
antiquitate purissimé ductum ad posteros pervenit. Non mihi licet 
iliorum preclara facinora in lucem proferre, ex memoria quorum 
meum ignobile nomen innotescat. Meaigitur causa quousque valet, 
in vestra manu atque judicio restat. Sin autem majorum laudes in 
defendendA caus’ commemorare non possim, tantim abest, ut illo-_ 
rum quasi mei dissimiles fuerint, pudeat me, ut virtutem potius atque 
probitatem libentissimé praeedicem, atque animo foveam. 

Iste taus animus nunquam his angustiis, quas natura nobis ad vi- 
veudum dedit, contentus fuit, semper immortalitatis amore flagravit. 
Nee vero hac tua vita ducenda est, que corpore et spiritu continetur. 
Illa,inquam, illa vita est tua que vigebitmemoriaseculorum omniun. 

Nunquam ille me opprimet consilio ; nunquam ullo artificio per- 
vertet; nunquam ingenio me suo labefactare atque infirmare conabi~ 
tur: novi omnes hominis petitiones, rationesque dicendi. 

Hunc in illo timore et fug4 Tigranes, rex Armenius excepit : diffi- 
dentemque rebus suis confirmayit, et afllictum ciexit, perditumque 


recreavit, 
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Page 188. Ipse vero quemadmodim composito et delibuto capillo 
passim per forum volitet cum magna caterva togatorum, videtis, 
Judices ; etiam videtis, Judices, ut omnes despiciat, at hominem 
pre se neminem putet, ut se solum beatum, solum potentem putet. 

Solos esse, qui,omni Gallia vexata,Teutones Cimbrosque intra fines 
suos ingredi prohibuissent : qué ex re fieri, uti earum rerum memoria 
magnam sibi auctoritatem,magnosqne spiritus inre militari sumerent. 

Que cum incerta essent, faciendum putavi ut lictores ad vos mit- 
terem. 

Faciendum putavi ut quam citissimé tuis literis responsum darem. 

Itaque non facile est invenire, qui, quod sciat ipse, non tradat al- 
teri. [ta non solum ad discendum propensi sumus, vertum etiam 
ad docendum. Atque ut tauris natura datum est, ut pro vitulis 
contra leones summa vi impetuque contendant; sic li qui valent 
opibus, ad servandum genus hominum natura incitantur. 


Page 189. Sin autem Sic agetis, ut arguatis aliquem patrem occi- 
disse, neque dicere possitis aut quare, aut quomodo, ac tantummodd 
sine suspicione latrabitis : crura quidem vobis nemo suffringet: sed 
si ego hos bené novi, literam illam, cui vos usque eo inimici estis, ut 
etiam eas omnes oderitis, ita vehementer ad caput affigent, ut postea 
neminem alium, nisi fortunas vestras, accusare possitis. 

Sed, ut ad rem redeam, me tibi non amicum modo, verum etiam 
amicissimum existimes velim. Profectd omnibus meis officiis effi- 
ciam, ut itd esse veré possis judicare. Tu autem siid agis, ut minus 
me4 causa,debere videaris, quam ego tua laborarim: libero te ista cura. 


Page 190. Quam maleé reipublice consulitur ab istis rectoribus, 
qui, dum munera pacis negligunt, per quam solam gentes florere 
solitz, levissimis causis patriam in bellum precipitant. 

At veré cim.aliquid clementer, mansueté, justé, moderaté, sapi- 
enter factum, in iracundia presertim, que est inimica consilio, et in 
victoria, que natura insolens et superba est, aut audimus aut legi- 
mus: quo studio incendimur, ut eos sepé, quos nunquam vidimus, 
diligamus. 


Page 191. Sed ciim sibi ita persuasisset ipse, meas de se accuraté 
scriptas literas maximum apud te pondus habituras ; 4 me contendit, 
ut iterum scriberem. 

Quare velim ita statutum habeas, me tui memoriam cum summa 
benevolentia tenere, tuasque omnes res non minori mihi cure quam 
meas esse. 

Sed tamen sic velim existimes, te mihi nibil gratius facere posse, 
quam si intellexero, per te illum ipsum negotium ex sententid con- 
fecisse. Itaque quam primum ut efficias, te etiam atque etiam rogo. 

Cesari cum id nuntiatum esset eos per provinciam nostram iter 
facere conari, maturat ab urbe proficisci. 

Sunt enim multa; sed ea non audeo scribere; ilud molesté fero, 
nihil me adhuc his de rebus babere tuarum literarum. 

Quod expectavi, jam sum assecutus, ut vos omnes factam esse 
aperté conjurationem contra rempublicam videretis : nisi verd si quis 
est, qui Catiline similes cum Catilina sentire non putet. Non est 
jam lenitati locus ; severitatem res ipsa flagitat. 
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Page 192. Sed ut ut hee sunt, fidem datam minimé ego fallam. 

Sed ut ut aliz res sese haberent, saluti tamen illius que apud te 
commoratur omnind consulendum fuit. 

Ubi ubi sita est anima, in te procul dubio insita est. 

Ubi ubi est, eum exquiram, et mecum adducam. 

Quantus quantus est, omnis labor est, omnis industria. 

Quanti quanti ematur, id bené emitur quo opus est. 

Sepenumero fictorum amicorum perfidia deceptus sum, licét us- 
que eorum fide fretus ; quorum insidiz vel aperte inimicitiz aut 
felicitatem labefactarunt, aut fortunas funditiis everterunt: intered 
temporis, spes mihi adeo quassatz sunt, tam misera mibi conditio, 
ut ubi locorum confugiam, nesciam. 


Page 193. Hie mihi quisquaam mansuetudinem et misericordiam 
nominat ? Jam pridem equidem nos vera rerum vocabula amisimus. 

At tibi repenté, paucis post diebus, chm minimé expectarem, ve- 
nit ad me Caninius, proficisci ad te statim dixit. 

Peccavi. Quid ait tandem tibi Sannio? Jam mitis est. 

Quid, que posted sunt in eum congesta ? quz quamyis etiam me- 
diocrium delictorum conscientid perculissent, ut sustinuit! Diiim- 
mortales! sustinuit ? Imo verd ut contemsit, ac pro nibilo putavit! 


Page 194. At vero egone eam matrem appellabo, si mihi nomen 
filize indiderit? ! 

At Darius, ut erat sanctus et mitis, se vero tantum facinus negat 
esse facturum. 

At vero cur dubitas ? 

Erat hoc mihi dolendum: sed mult6 illud magis, quod inimicum 
meum, (meum autem? imo vero legum, judiciorum, otii, patria, bo- 
norum omnium) sic me presente osculabantur ; non illi quidem, ut 
mihi stomachum facerent, quem ego funditus perdidi, sed certé ut 
facere se arbitrarentur. 

Itaque bellicee tue laudes celebrabuntur, illa quidém non nostris 
solum sed pené omnium gentium literis atque linguis ; neque ulla 
unguam etas de tuis laudibus conticescet: sed tamen ejusmodi res, 
nescio quo modo, etiam cum leguntur, obstrepi clamore militum vi- 
dentur et tubarum sono. 

Ac morositas tamen, et ea vitia que dixi, habent aliquid excusa- 
tiovis, non illius quidem juste, sed que probari posse videatur. 
Contemni se putant, despici, illudi, 

Puge 195. Debere se suspicari, quod exercitum in Gallia habeat, 
sui opprimendi causf, habere. Qudd nisi discedat, aut exercitum 
deducat ex his regionibus, sese illum, non pro amico, sed pro hoste 
habituram. Quod si illum interfecerit, multis sese nobilibus, prin- 
cipibusque populi Romani gratum esse facturum, Qudd si disces- 
sisset, ac liberam possessionem Galli sibi tradidisset, magno se 
illum premio remuneraturum. 

Ego minis sepé ad vos do literas quam possum, propterea quod, 
cum omnia mibi tempora sunt misera, tum vero cum aut scribo ad 
vos, aut vestras lego, conficior Jacrymis sic ut ferre non possim. 
(Juod ulinam minus vite cupidi fuissemus! certé nihil, aut non 
multum in vita mali vidissemus. Quod si nos ad aliquam alicujus 
commodgi aliquando recuperandi spem fortuna reseryayit : minus est 


—200.] 47 ; 


erratum A nobis. Si hee mala fixa sunt, ego vero te quam primum, - 
mea vita, cupio videre, in tuo complexu emori. 

Fac mittas ad eum, quemcunque habeas fidelissimum, quocum 
de istA re consilia liberids communicet. 

In primis igitur fac ut firmus sis. 


Page 196. Neque enim tu is es, qui, quid sis, nescias; et qui non 
eos magis, qui te non admirentur, invidos, quam eos, qui laudenf, 
assentatores arbitrere. 

Neque is ego sum, qui negem te causam singulari illé eloquentia, 
qua longé aliis hominibus antecedis, egisse. 

Quid est quod alios accuses ? Quid est quod tuam culpam aliis 
crimini des? 

Itaque earum rerum hic tenetur A sapiente delectus, ut aut rejici- 
endis yoluptatibus majores alias consequatur, aut perferendis dolo- 
ribus asperiores repellat. Hane ego cum teneaia sententiam, quid 
est cur verear, ne ad eam non possim accommodare meos? 


Page 198. Nam cim te semper tantim dilexerim, quantim tu in- 
telligere potuisti, ttim his tuis factis sic incensus sum, at nihil an- 
quam in amore fuerit ardentius. Nihil est enim, mibicrede, virtate 
formosius, nihil pulchrius, nihil amabilius. 

Cognosce ex me, quoniam hoc primum tempus discendi nactus es, 
quam multa esse oporteat in eo, quiaiterum accuset: ex quibnus si 
unum aliquod in te cognoveris ; ego jam tibi ipse isthuc, quod expe- 
tis, mea voluntate concedam: primum, integritatem atque innocen- 
tiam singularem. Nihil est enim, quod minus ferendum sit, quam 
rationem ab-altero vite reposcere eum, qui non possit suze reddere. 

Quis est qui nesciat, Hannibalem tandem a Scipione victum fuisse ? 

Quem fugit facultates animi quam corporis multo priestantiores esse? 

Sole clarius est, nihil pejus et corpori et animo obesse, quam ig- 
naviam. 

Page 199. Sihane vite rationem longits persecutus fueris,miser es, 

Dubitabitis, Quirites, quin hoc tantum boni, quod vobis a Diis‘m- 
mortalibus oblatum et datum est, inrempublicam conservandam at- 
que amplificandam conferatis? Aut cur non, ducibus Diis immorta- 
libus, eidem, cui cetera summa cum salute reipublice commissa 
sunt, hoc quoque bellum regium committimus ? 

Quid amicitia dulcius esse potest? Quid studio literaruam jucundius 
invenies? O fortunatos nimidm, quorum ad eximiam naturam ac- 
cesserit benigna et munifica fortuna ! 

Ubi autem ant reperies aut illum requires qui usu rei militaris sit 
magis peritus? 

Quis adeo tardi ingenii qui non intelligat? Quis tam ignarus qui 
non percipiat? 

O exceilentiam et laudem virtutis ! 

O miserum te, siintelligis! miseriorem si non intelligis, hoe literis 
mandari, hoc memoriz prodi; hujus rei ne posteritatem quidem om- 
nium seculorum unquam immemorem fore. 


Page 201). Non enim furem, sed ereptorem ; non adulterum, sed 
expugnatorem pudicitiz ; non sacrilegum, sed hostem sacrorum 
religionumque ; non sicarium sed crudelissimum carnificem civium 
sociorumque, in yestrum judicium adduximus, 
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Que Charybdis tam vorax ? Charybdin dico? que, si fuit, fait ani- 
malunum. Oceanus, medius fidius, vix videtur tot res, tam dissip2- 
tas, tam distantibus in locis positas, tam citd absorbere potuisse. 

Fingamus ita esse, non tamen inde sequitur virtutem nihil remedii 
miseris praebere. ; 

Fuerint cupidi, fuerint irati, fuerint pertinaces: sceleris veré cri- 
mine, furoris, parricidii, liceat multis aliis carere. 


Page 201. Sinite hoc loco preterire me vestram calamitatem. 

Multa pretereo consultO: sed ea vos conjecturé perspicitis quan- 
tum illud bellum futurum putetis. 

Itaque non sum predicaturus, quantas ille res domi militizquc, 
terra marique, quantaque felicitate gesserit: ut ejus semper volun- 
tatibus non modo Cives assenserint, socii obtemperarint, hostes obe- 
dierint: sed etiam venti tempestatesque obsecundarint. 

Quid ego istius Jecreta, quid rapinas, quid hereditatum possessi- 
ones datas, quid ereptas proferam ? 

Quod si bihil valent lacrymee, quid lacrymis indulges ? 

Si nomen Christi profitemur, nonne Christi vitam imitari debemus? 

Sipopulo Romano liberum suffragium datur, ut, quibus velit, con- 
sulatum mandet, et non preciditur spes plebeio quoque, si dignus 
summo honore erit, adipiscendi summi honoris, stare hee urbs non 
poterit. 


Page 202. Qui stultis videri eruditi volunt, stalti eruditis videntur. 
Non ideo vicisse videris,ut triumphares,sed triumphare,quia vinceres, 
(uam provinciam pauper divitem ingressus, dives pauperem reliquit. 
Page 207. Romana pubes, sedato tandem timore, postquam ex 
tam turbido die serena et tranquilla lux rediit, ubi vacuam sedem 
regiam vidit, etsi satis eredebat patribus, qui proximi steterant, sub- 
limem raptum procella, tamen velut orbitatis metu icta, moestum 
aliquanditi silentium obtinuit. 


Page 219. Quod Caius amore ductus facere studuit, id 'Titius 
odio incitatas prohibuit. 

Quis enim tibi hoc concesserit, aut initio genus hominum in mon- 
tibus ac sylvis dissipatum, non prudentium consiliis compulsum 
potids, quam disertorum oratione delinitum, se oppidis moenibusque 
sepsisse? . 

Est igitur hec, Judices, non scripta, sed natalex : qaam non didi- 
cimus, accepimus, legimus ; verim ex natura ipsa arripuimus, hau- 
simus, expressimus: ad quam hon docti, sed facti; non instituti, 
sed imbuti sumus: ut si vifa nostra in aliquas insidias, si in vim, si 
in tela aut latronum aut inimicorum incidissent; omnis honesta ra- 
tio esset expediende salutis. 

Pythagoreis certé moris fuit, et cm evigilassent, animos ad lyram 
excitare, qué essent ad agendum erectiores: et cium somnum pete- 
rent, ad eandem privs lenire mentes, ut si quid fuisset turbidiorum 
cogitationum, componerent. 

Page 220. In Herodoto verd cim omnia, ut ego quidém senfio, 
leniter fluant, tum ipsa Dialectos habeat eam jucunditatem, ut la- 
tentes etiam numeros complexa videatur. . 


Printed by A. J. Valpy, Red Lion Court, Fleet Street, 1825. 
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